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2.° SUPLEMENTO
[}
Ve
H & SUMARIO
WY AT REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL
DE MACAU
ITHRREMAE : Gabinete do Chefe do Executivo:
o = o Aviso do Chefe do Executivo n.® 37/2016, que manda
o AV N AN >
%\37/2016%%ﬁ£&§ﬁ§£(?m o Z/Aﬁﬁ € <Wf@iﬁi publicar o Acordo sobre Comércio de Servigos no
BRI R T R RAE BRRA e HE) IR ambito do «Acordo de Estreitamento das Relagdes
Gitwhig) B MR T 2 SO SR A S Econdmicas e Comerciais entre o Interior da China
BB © e 11624 e Macau» e seus Anexos, nas suas versdes auténticas
em lingua chinesa, acompanhados das respectivas
traducdes para lingua portuguesa. ..........ceeeeeeeeeeeeeee
11624
3820165 TER B A » fi 2 ARG R Nmﬁéﬁfgﬂ??mwfﬁﬁggﬁ?ﬁa
Y [ 2 R S A — T2 - S publicar o Cddigo Internacional de Estabilidade In-
%é?ioﬁzé o %gﬁg;;?iig% tacta, 2008 (Codigo IS 2008), adoptado pelo Comité
- R ILAE e 7 = de Seguranca Maritima da Organizacdo Maritima
FEHLAT) o e 12049 Internacional em 4 de Dezembro de 2008. wooovoion. 12049
J

R - RFIEEEET o B5E ¢ 28573822 ¢ £ H : 2859 6802 © EFE{F : info@io.gov.mo
Imprensa Oficial, Rua da Imprensa Nacional — Macau. 7el.: 2857 3822 ¢ Fax: 2859 6802 ® E-mail: info@io.gov.mo
#B3E Website: http://www.io.gov.mo
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(jlil f"j C’f% ,”JIJ ﬁ ﬂfj( ]E REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL
DE MACAU
THREE®BRLE GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO
% 37/2016 ETREEAE Aviso do Chefe do Executivo n.’ 37/2016

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1

TR ERIBEHF3/199955 584 GEHBAMEERZ) 56 do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicacio e formuldrio dos

SRR S (P S P A R T B R T diplomas), o Acordo sobre Comércio de Servi¢os no 4mbito do

«Acordo de Estreitamento das Relagdes Econémicas e Comer-

PRI Z B MR B S itk ) e HL M Y TE b SCOUAS BAR R # 5C ciais entre o Interior da China e Macau» e seus Anexos, nas

=K. suas versoes auténticas em lingua chinesa, acompanhados das
respectivas traducdes para lingua portuguesa.

—F AR AT A - Promulgado em 12 de Maio de 2016.

THEE gL O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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Acordo de Estreitamento das Relacoes Economicas e Comerciais entre o
Interior da China e Macau

Acordo sobre Comércio de Servicos

Preambulo

Com o objectivo de promover a concretizagdo béasica da liberalizagdo do
comércio de servigos entre o Interior da China' e a Regido Administrativa Especial
de Macau (as duas partes), diminuindo gradualmente, ou eliminando as medidas
discriminatérias substancialmente existentes no dominio do comércio de servicos
entre as duas partes, aumentando ainda mais o nivel do intercAmbio e a cooperagéo
econdmica e comercial, as duas partes decidiram assinar o presente Acordo sobre a
concretizacdo basica da liberalizagdo do comércio de servigos entre o Interior da

China e a Regido Administrativa Especial de Macau (Macau).

Capitulo I
Rela¢io com o Acordo de Estreitamento das Relacoes Economicas e

Comerciais entre o Interior da China e Macau’

Artigo 1.°
Relacio com o Acordo de Estreitamento das Relacoes Econémicas e

Comerciais entre o Interior da China e Macau

1. Para diminuir gradualmente, até eliminando todas as medidas discriminatdrias
substancialmente existentes no dominio do comércio de servigos entre as duas partes,
as mesmas decidem assinar o presente Acordo com base nas medidas de liberaliza¢do
ja implementadas no dmbito do Acordo CEPA e dos seus Acordos Suplementares,

bem como do Acordo entre o Interior da China e Macau sobre a Concretizagio Basica

' «Interior da Chinay refere-se a todo o territério aduaneiro da Republica Popular da China.
? Acordo CEPA ¢ a designagdo abreviada do Acordo de Estreitamento das Relagdes Econdmicas e
Comerciais entre o Interior da China e Macau.
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da Liberalizagdo do Comércio de Servigos em Guangdong, no dmbito do Acordo de
Estreitamento das Relagdes Econémicas e Comerciais entre o Interior da China e

Macau (Acordo de Guangdong). O presente acordo é o Acordo sobre Comércio de

Servigos no ambito do Acordo CEPA.

2. O conteudo dos artigos 11.° e 12.° do capitulo IV do Acordo CEPA é
implementado de acordo com o presente Acordo. O clausulado do presente Acordo,
quando em contradi¢do com o Acordo CEPA, os seus Acordos Suplementares ou o

Acordo de Guangdong, prevalecera sobre estes.

Capitulo II
Ambito e defini¢io

Artigo 2.°
Ambito e defini¢io

1. Todas as medidas constantes dos Anexos 1 e 2 ao presente Acordo sio

aplicaveis ao comércio de servigos entre o Interior da China e Macau.

2. O comércio de servigos referido no presente Acordo significa:

1) a prestagdo de servigos a partir do territério de uma parte para o territério da
outra parte;

2) a prestag@o de servigos no territério de uma parte a consumidores de servigcos
da outra parte;

3) a prestagdo de servicos por prestador de servigos de uma parte através de
presenca comercial no territério da outra parte;

4) a prestagdo de servigos por prestador de servigos de uma parte através da
presenga de pessoa singular no territério da outra parte.

Os pontos 1), 2) e 4), designam-se, em conjunto, por servigos transfronteirigos.

3. No presente Acordo:

1) “Medida” significa qualquer medida de uma parte, seja sob a forma de lei,
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regulamento, regra, processo, decisdo, acto administrativo ou qualquer outra.

Ao cumprir as obrigacdes e compromissos especificos ao abrigo do presente
Acordo, cada parte deve adoptar as medidas razodveis ao seu alcance para assegurar
que o Governo, os servicos competentes € os Orgdos ndo-governamentais do seu
territério cumprem as referidas obrigagdes e compromissos.

2) “Servigo” abrange qualquer servico de qualquer sector, excepto quando seja
prestado no exercicio de uma competéncia governamental.

3) “Servigo prestado no exercicio de uma competéncia governamental” significa
qualquer servigo prestado sem fins comerciais € sem concorrer com um ou mais
prestadores de servigos.

4) “Presenca comercial” significa qualquer tipo de estabelecimento de natureza
comercial ou profissional, incluindo:

(1) a constituigdo, aquisi¢do ou explora¢do de pessoa colectiva no territério de
uma parte, para prestacdo de servigos, ou

(2) a constituigdo ou exploragdo de uma sucursal ou representacdo no territério de
uma parte, para presta¢do de servigos.

5) “Aquisi¢do pelo governo” significa a aquisicdo, pelo Governo, do direito de
utilizagfio de mercadorias ou servigos, ou a aquisi¢do de mercadorias ou servigos, ou
ambas, através de contratos de compra, de arrendamento, etc. A aquisicdo de
mercadorias ou servi¢os ndo tem por objectivo a sua venda ou revenda com caracter
comercial, nem o uso ou o fornecimento dos mesmos para a producdio destinada a

venda ou revenda com fins comerciais.

4. A definicdo de “Prestador de Servigos” e respectivas regras, referidas no

presente Acordo, constam do Anexo III.

Capitulo III
Deveres e disposicoes

Artigo 3.°

Deveres
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1. Constam do Anexo 1 ao presente Acordo as medidas especificas do Interior da
China para os servigos de Macau e Prestadores de Servicos de Macau. Relativamente
a implementac¢@o dos compromissos especificos constantes das Tabelas 2, 3 e 4 do
Anexo 1 do presente Acordo, para além da aplicagfo do disposto no presente Acordo,

aplicam-se também a respectiva legislagdo e regulamentos administrativos do Interior
da China.

2. Nas areas de servigos abrangidas pelo presente Acordo, Macau n#o introduzira
quaisquer novas medidas restritivas aos servigos do Interior da China e aos
respectivos prestadores de servicos. As duas partes irdo, através de consultas, formular
¢ implementar medidas para reforcar a liberalizagdo do comércio de servicos de
Macau relativamente aos servigos do Interior da China e aos respectivos prestadores
de servigos, vindo os respectivos compromissos especificos a ser aditados ao Anexo 2
ao presente Acordo.

3. A pedido de uma das partes, as mesmas poderdo, através de consultas, aumentar
ainda mais o nivel de liberaliza¢do do Comércio de Servigos.

4. Quaisquer medidas de refor¢o do nivel de liberalizagdo do Comércio de
Servigos, adoptadas de acordo com o numero 3 do presente artigo, devem ser

integradas nos Anexos 1 e 2 ao presente Acordo para efeitos da sua implementacio.

Artigo 4.°

Tratamento nacional

1. O tratamento concedido por uma parte aos servicos e prestadores de servicos da
outra parte, relativamente a todas as medidas com impacto na prestagdo de servigos,
ndo pode ser menos favordvel ao proporcionado ao mesmo tipo de servigos e

3
prestadores da parte em causa.

2. Qualquer das partes pode satisfazer o requisito referido no numero anterior

proporcionando aos servigos ou prestadores de servigos da outra parte um tratamento

* Os compromissos especificos assumidos neste artigo ndo podem ser interpretados como exigindo a
qualquer das partes que compense por quaisquer desvantagens competitivas inerentes resultantes do
cardcter estrangeiro dos servigos ou prestadores de servigos da outra parte.
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formalmente idéntico, ou formalmente diferente, do concedido aos seus proprios
servicos e prestadores de caracter idéntico.

3. Um tratamento formalmente idéntico, ou formalmente diferente, sera
considerado menos favoravel se alterar, a favor dos servigos ou prestadores de
servicos de uma das partes, as condigdes de concorréncia relativamente a servicos ou

prestadores de servigos idénticos da outra parte

Artigo 5.°

Tratamento mais favoravel

1. No que diz respeito a todas as medidas abrangidas pelo presente Acordo, uma
parte deve conceder, imediata e incondicionalmente, aos servigos e prestadores de
servicos da outra parte, um tratamento nfo menos favoravel do que o concedido a

servicos e prestadores de servigos idénticos de uma terceira parte.

2. O disposto no presente Acordo ndo pode ser interpretado como impedindo uma
parte de conferir ou conceder vantagens a paises ou territorios adjacentes a fim de
facilitar a troca, limitada as zonas fronteiricas contiguas, de servicos que sejam

localmente prestados e localmente consumidos.

Artigo 6.°

Principio da prudéncia financeira

1. Sem prejuizo de outras disposi¢des no presente Acordo, uma parte néo deve ser
impedida de adoptar ou manter medidas relativas a servigos financeiros que se
justifiquem por razées de prudéncia. Estas razdes de prudéncia incluem a proteccio de
investidores, depositantes, subscritores de seguros ou pessoas perante quem O0s
prestadores de servigos financeiros tém uma obriga¢do fiduciaria, bem como a

garantia da integridade e estabilidade do sistema financeiro.*

* A expressdo “razoes de prudéncia” deve ser entendida como incluindo a manuten¢do da seguranga,
estabilidade, integridade e responsabilidade financeira de uma institui¢do financeira ou do sistema
financeiro, bem como a protec¢do da seguranga de um sistema de pagamentos e liquidagio e da



11832 APTIEFITTIE B 2 i — 58— — B — 5 21 —2016 E5 H 27 H

2. O disposto no presente Acordo ndo € aplicavel a medidas ndo-discriminatdrias
aplicadas de forma geral na implementagdo de politicas monetarias, ou de crédito com

elas relacionadas, ou de politicas cambiais.’

3. A expressdo “servi¢os financeiros” tem o mesmo sentido que a expressio
“servigos financeiros” referida na alinea a) do ntimero 5 do Anexo sobre Servicos
Financeiros do Acordo Geral sobre o Comércio de Servigos da Organizagio Mundial
do Comércio, e os “prestadores de servigos financeiros” indicados naquela norma
incluem também as entidades publicas definidas na alinea ¢) do nimero 5 do Anexo

sobre Servicos Financeiros.

4. Para evitar interpretagdes diferentes, o presente Acordo ndo pode ser
interpretado como impedindo uma parte de aplicar ou implementar, nas institui¢des
financeiras, medidas relativas a prestadores de servigos da outra parte ou a servigos
abrangidos, necessariamente adoptadas para garantir o cumprimento das leis ou
regulamentos que ndo sejam contrarios ao presente Acordo. Essas medidas incluem as
relacionadas com a prevengdo de praticas fraudulentas e de falsifica¢éio € com a forma
de responder as consequéncias do incumprimento de um contrato de servigos
financeiros. No entanto, a forma de implementa¢do dessas medidas ndo pode
constituir discriminacdo arbitraria ou injustificada entre paises (ou territérios) em
circunstancias idénticas, nem constituir uma restri¢do encapotada aos investimentos

das institui¢des financeiras.

5. As partes reservam-se o direito de tomar medidas restritivas relativamente a

sectores ndo abrangidos expressamente pelas normas vigentes.

Artigo 7.°

estabilidade financeira e operacional.

® Para evitar interpretacdes diferentes: as medidas aplicadas em geral na execugdo de politicas
monetarias ou respectivas politicas de crédito, ou de politicas cambiais, ndo incluem as medidas que
expressamente declaram invalidas, ou alteram, cldusulas contratuais estipulando que o preco seja pago
em determinada moeda ou calculado a determinada taxa de cdmbio.
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Medidas de salvaguarda

1. Cada parte reserva-se o direito de estabelecer ou manter medidas restritivas
relativas a servicos caso a implementacdo do presente Acordo cause impacto

significativo no seu comércio e no respectivo sector.

2. As medidas que uma parte pretenda adoptar nos termos do namero 1 devem ser,
tanto quanto possivel, comunicadas integral e atempadamente a outra parte, devendo

as partes procurar uma solugéo para a questdo através de consultas.

Artigo 8.°

Excep¢oes

1. O estipulado no presente Acordo e nos seus Anexos ndo impede que uma parte
mantenha ou adopte medidas excepcionais que sejam conformes com os artigos XIV e
XIV bis do Acordo Geral sobre o Comércio de Servigos da Organizacdo Mundial do

Comércio.

2. Néo sdo consideradas como tratamento menos favoravel as medidas relativas a
gestdo horizontal, adoptadas por uma parte, em fungdo do carécter estrangeiro dos

servicos ou dos prestadores de servi¢os da outra parte.

Capitulo IV®

Presenca comercial

Artigo 9.°

Medidas restritivas reservadas

1. Os artigos 4.° (Tratamento nacional) e 5.° (Tratamento mais favoravel) nfo sdo

aplicaveis:

% No presente Acordo, a presenga comercial prevista no presente capitulo ndo abrange a presenca
comercial prevista no artigo 11.° (Servigos de telecomunicagbes) do capitulo VI (Telecomunicagdes),
nem a prevista no artigo 12.° (Servigos culturais) do capitulo VII (Cultura).
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1) As medidas restritivas reservadas por uma parte, especificadas na Tabela 1 do
Anexo 1 e no Anexo 2.

2) Em geral, as medidas restritivas referidas na alinea 1) podem ser objecto de
alteragdo, mas as medidas restritivas alteradas, quando comparadas com as anteriores,
ndo podem ser menos conformes com os deveres previstos nos artigos 4.° (Tratamento

nacional) e 5.° (Tratamento mais favoravel).

2. Os artigos 4.° (Tratamento nacional) e 5.° (Tratamento mais favoravel) ndo sio
aplicaveis:

1) A aquisi¢do governamental; ou

2) Aos subsidios ou doagdes concedidas por uma parte, incluindo empréstimos,
garantias e seguros apoiados pelo Governo.

Caso a legislacdo de uma parte estipula disposi¢des em contrario relativamente as

matérias referentes nas alineas 1) e 2), essa legislagéo prevalecera.

Capitulo V

. . s 7
Servicos transfronteiricos

Artigo 10.°

Servicos transfronteiricos

As duas partes acordam em manter as consultas com o objectivo de reduzir
progressivamente as medidas discriminatdrias, sendo as medidas de liberalizacdo
especificadas na Tabela 2 do Anexo 1 e no Anexo 2, ndo se acordando qualquer outro

COMPIomisso.

Capitulo VI

Telecomunicacoes

Artigo 11.°

7 No presente acordo, os servicos transfronteirigos previstos neste capitulo ndo incluem os servigos
transfronteiricos previstos no artigo 11.° (Servicos de telecomunicages) do capitulo VI
(Telecomunicagdes) e no artigo 12.° (Servigos culturais) do capitulo VII (Cultura).
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Servicos de telecomunicac¢des

As duas partes acordam em manter as consultas com o objectivo de reduzir
progressivamente as medidas discriminatérias, sendo as medidas de liberaliza¢do

especificadas na Tabela 3 do Anexo 1 e no Anexo 2, ndo se acordando qualquer outro

COmMpromisso.

Capitulo VII
Cultura

Artigo 12.°

Servicos culturais

As duas partes acordam em manter as consultas com o objectivo de reduzir
progressivamente as medidas discriminatorias, sendo as medidas de liberalizagio

especificadas na Tabela 4 do Anexo 1 e no Anexo 2, ndo se acordando qualquer outro

COmpromisso.

Capitulo VIII

Requisitos sobre procedimentos especiais e informacao

Artigo 13.°
Requisitos sobre procedimentos especiais e informacao

1. O “tratamento nacional” enunciado no artigo 4.° ndo pode ser interpretado como
impedindo uma das partes de adoptar ou manter procedimentos especiais, relativos a
servigos, quando os requisitos sobre esses procedimentos especiais ndo prejudiquem
de forma substancial as obrigagdes dessa parte, ao abrigo do presente Acordo, perante

os prestadores de servigos da outra parte.

2. Nao obstante o disposto nos artigos 4.° (tratamento nacional) e 5.° (tratamento
mais favoravel), uma parte pode, exclusivamente para fins de informagdo ou

estatisticos, exigir aos prestadores de servigos da oufra parte que providenciem
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informagdes relativas aos servigos ou aos prestadores de servigos. A primeira parte
deve proteger as informagdes comerciais de natureza confidencial da divulgacdo que
possa prejudicar a posi¢do concorrencial do prestador de servigos. O presente artigo
ndo pode ser interpretado como impedindo uma parte de obter ou revelar informacdes

relacionadas com as normas de integridade e imparcialidade aplicaveis.

Capitulo IX

Facilitacdo do investimento

Artigo 14.°
Facilita¢do do investimento

No intuito de aumentar a facilitagdo do investimento, o Interior da China concorda
em, relativamente aos prestadores de servigos de Macau que invistam no Interior da
China nos sectores do comércio de servigos liberalizados a Macau ao abrigo do
presente Acordo, sujeitar meramente a registo, em vez de aprovagdo prévia, os actos
de constitui¢do de sociedades, alteragdo de contratos ou aprovaciio dos respectivos
estatutos, aplicando-se a lei do Interior da China no que toca as formalidades
posteriores ao registo. Exceptuam-se as duas situagdes seguintes:

1) As medidas restritivas reservadas ao abrigo do artigo 9.° do Capitulo IV, bem
como a constituicdo e alteracdo de uma sociedade no sector das telecomunicacdes ou
servi¢os culturais, ou de uma institui¢ao financeira, ficam sujeitas a legislacdo vigente
em matéria de investimento estrangeiro; ou,

2) O estabelecimento e a alteracdo de uma presenga comercial que néo revista a

forma de sociedade ficam sujeitos a legislagdo relevante vigente.

Capitulo X

Outras disposicdes

Artigo 15.°

Anexos

Os Anexos ao presente Acordo fazem parte integrante do mesmo.
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Artigo 16.°

Entrada em vigor e implementacio

O presente Acordo entra em vigor na data da sua assinatura pelos representantes

das duas partes e serd implementado a partir do dia 1 de Junho de 2016.

O presente Acordo, feito em duplicado, foi redigido em lingua chinesa e assinado,
em Macau, aos 28 de Novembro de 2015.

Vice-Ministro do Comércio da Secretario para a Economia e Finangas da
Republica Popular da China Regido Administrativa Especial de Macau
da Republica Popular da China
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Anexo 1

Compromissos Especificos do Interior da China em rela¢io a Macau
no Dominio da Liberaliza¢io do Comércio de Servicos '

' Aplica-se a classificaciio sectorial de servigos (GNS/W/120) segundo o Acordo Geral sobre o Coméreio de Servigos (GATS) da
Organizagdo Mundial do Coméreio (OMC). O contetido dos sectores baseia-se na correspondente Classificagio Central de
Produtos das Nagdes Unidas (CPC, United Nations Provisional Central Product Classification).
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Tabela 1:

Medidas Restritivas Reservadas ao abrigo de Presenc¢a Comercial (Lista

Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

1.

A.

Negativa)

Servigos comerciais

Servigos profissionais
a. Servigos juridicos (CPC861)

Tratamento nacional

Presenca comercial

1.

Y

2)

Néo € permitido aos escritorios de representagdo constituidos por
capitais inteiramente detidos pelos proprios tratarem de questdes
juridicas relacionadas com a aplica¢do do direito do Interior da
China, nem contratar advogados do Interior da China.

Os servigos juridicos prestados em cooperacdo com uma parte do
Interior da China ficam limitados a:

Ao destacamento de advogados do Interior da China, por
escritorios de advocacia do Interior da China para trabalharem,
como consultores em direito do Interior da China, em escritérios
de representagéo estabelecidos no Interior da China por escritorios
de advocacia de Macau; ou ao destacamento de advogados de
Macau, por escritérios de advocacia de Macau, para trabalharem,
em escritorios de advocacia do Interior da China, como
consultores em direito de Macau ou em matérias transfronteiricas.
Os escritérios de advocacia do Interior da China e os escritorios
de advocacia de Macau que tenham estabelecido representagio no
Interior da China, operam conjuntamente, nos termos acordados,
iniciando a sua colabora¢do comercial através da distribui¢do de
fungdes segundo o dmbito da respectiva pratica e das respectivas

competéncias.
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3) Operar nas Cidades de Guangzhou, Shenzhen e Zhuhai em
conjunto com uma parte do Interior da China sob a forma de
parceria, cuja forma de operagdo conjunta é implementada de
acordo com as disposi¢des especificas aprovadas pelos servigos de

administracdo judicial competentes.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

1. Servigos comerciais
A. Servigos profissionais
b. Servicos de contabilidade, auditoria e escrituracio

contabilistica (CPC862)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Os residentes permanentes de Macau, que tenham adquirido no
Interior da China qualificacdo como contabilistas registados, podem
ser socios de escritorios de contabilidade estabelecidos, em regime de
parceria, no Interior da China, mas o poder de controlo do escritdrio
sera detido por residentes do Interior da China, devendo os requisitos
especificos seguirem os regulamentos promulgados pelas autoridades
competentes da area financeira do Interior da China; os residentes
permanentes de Macau que sejam socios desses escritorios sdo
obrigados a ter domicilio no Interior da China e a residir no Interior

da China por um periodo minimo de seis meses por ano.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

1. Servigos comerciais

A. Servigos profissionais
¢. Servicos de consultadoria fiscal (CPC863)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicacdo do tratamento nacional.
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Sector: 1. Servigos comerciais

Subsector: A. Servigos profissionais
d. Servigos de arquitectura (CPC8671)

Obriga¢io Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Os prestadores de servicos de Macau devem ser empresas dedicadas a
projectos de engenharia e de construgdo em Macau ou arquitectos ou
engenheiros registados.
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Sector:

Subsector:

Obrigacéao

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

1. Servicos comerciais

A. Servigos profissionais
e. Servigos de engenharia (CPC8672)

Tratamento nacional

Presenca comercial

1. Os prestadores de servicos de Macau devem ser empresas
dedicadas a projectos de engenharia e de construcio em Macau

ou arquitectos ou engenheiros registados em Macau.

2. O sécio dominante das empresas que exercam actividades de
constru¢do e explorac@o de redes integradas de recursos hidricos

sera a parte do Interior da China.
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Sector: 1. Servigos comerciais

Subsector: A. Servigos profissionais
f. Servicos de engenharia integrada (CPC8673)

Obrigacdo  Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas
reservadas:
1. Os prestadores de servicos de Macau devem ser empresas
dedicadas a projectos de engenharia e de construgdo em Macau ou
arquitectos ou engenheiros registados em Macau.

2. O sécio dominante das empresas que exergam actividades de
construcdo e explora¢do de redes integradas de recursos hidricos
seré a parte do Interior da China.
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Sector:

Subsector:

Obrigacio
envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

1. Servigos comerciais
A. Servigos profissionais
g. Servicos de planeamento urbanistico e de arquitectura

paisagistica (CPC8674)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Nédo ¢ permitida a prestacdo de servigos de elaboracdo de planos
directores urbanisticos e planos directores da reserva paisagistica

nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

1. Servigos comerciais

A. Servigos profissionais
h. Servigos médicos e dentarios (CPC9312)

Tratamento nacional

Presenca comercial

O requerimento para o estabelecimento de instituigdes médicas esta
sujeito a autorizagdo e ao registo junto da Comissdo de Saude e
Planeamento Familiar a nivel provincial e da entidade responsével
pelos assuntos comerciais a nivel provincial, nos termos da legislagdo

nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigac¢ao

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

1. Servigos comerciais

A. Servicos profissionais
i. Servigos veterinarios (CPC932)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicagdo do tratamento nacional.
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Sector: 1. Servigos comerciais
Subsector: A. Servicos profissionais
J- Servigos prestados por parteiras, enfermeiros, fisioterapeutas

e pessoal paramédico (CPC93191)

Obrigacao Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: N&o foram criados compromissos.”

* No Interior da China ainda niio existe modelo de presenga comercial neste sector (subsector) do comércio de servigos.
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Sector:

Subsector:

Obrigacio

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

1. Servicos comerciais

A. Servigos profissionais
k. Outros (Agenciamento de patentes, agenciamento de marcas,
etc.) (CPC8921-8923)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicagdo do tratamento nacional.
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Sector: 1. Servigos comerciais
Subsector: B. Informética e servigos conexos
a. Servicos de consultadoria relacionados com a instalacio de

hardware informatico (CPC841)

Obrigacao  Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Aplicacdo do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

1. Servigos comerciais
B. Informatica e servigos conexos

b. Servicos de implementacdo de programas de computador
(CPC842)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicagdo do tratamento nacional.
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Sector: 1. Servicos comerciais

Subsector: B. Informatica e servigcos conexos
c. Servigos de processamento de dados (CPC843)

Obrigacao Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Aplicagd@o do tratamento nacional.
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Sector: 1. Servigcos comerciais

Subsector: B. Informatica e servigos conexos
d. Servigos relativos a bases de dados (CPC844, excluindo
servicos de operagdo de redes e servicos de

telecomunicages de valor acrescentado®)

Obrigacdo  Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Aplicacdo do tratamento nacional.

¥ Os servigos de operagiio de redes e servigos de telecomunicages de valor acrescentado, pertencem ao dmbito da Tabela 3 (lista
positiva da area das telecomunicagoes) do Anexo 1 do presente Acordo.



N.°21 — 27-5-2016 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE — 2.°SUPLEMENTO 11855

Sector: 1. Servicos comerciais

Subsector: B. Informatica e servicos conexos
e. Outros (CPC845+849)

Obrigacao  Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas
reservadas: Aplicagdo do tratamento nacional.
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Sector: 1. Servigos comerciais
Subsector: C. Servicos de investigagio e desenvolvimento
a. Servigos de investigacdo e desenvolvimento em ciéncias

naturais (CPC851)

Obrigacdo  Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: 1. N&o é permitido o exercicio de actividades de desenvolvimento e
utilizagdo de células estaminais humanas, e tecnologias genéticas
de diagnostico e terapia.

2. Nio ¢ permitido o exercicio de: actividades de investigagdo e
desenvolvimento, domestica¢@o e cultivo de espécies preciosas e
raras, ¢ a producdo dos respectivos materiais de reproducio;
actividades de selec¢do e cultivo de produtos agricolas, gado e
aves para reproducdo e produtos aquaticos geneticamente
modificados, e de produgdo de sementes geneticamente
modificadas; e actividades de desenvolvimento destinadas a
reproducdo de animais e plantas selvagens oriundos do Interior da
China que sejam protegidos a nivel nacional.

3. As empresas que queiram investigar, em cooperac¢io com a parte
do Interior da China, o aproveitamento dos recursos genéticos do
gado e das aves constantes da lista de protecgdo, devem apresentar
um pedido junto dos servicos administrativos do governo
provincial competentes em matéria veterindria e pecudria,
submetendo ao mesmo tempo uma proposta sobre a partilha de
beneficios com o Estado. Tendo o pedido sido apreciado e aceite
pelos servigos administrativos do governo provincial competentes
em matéria veterinaria e pecuaria, sera submetido, para
aprovagdo, aos servicos administrativos do Conselho de Estado
competentes em matéria veterinaria e pecudria. Ndo € permitida a
utilizagdo de novos recursos genéticos do gado ou das aves na
investigacdo exercida em cooperacdo antes de serem avaliados
pela Comissdo Nacional para os Recursos Genéticos do Gado e
Aves. O exercicio de actividades de estudo e testes bioldgicos de
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organismos geneticamente modificados para a agricultura estd
sujeito a autorizagdo dos servigos administrativos do Conselho de

Estado competentes em matéria agricola.
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Sector: 1. Servigcos comerciais
Subsector: C. Servigos de investigacdo e desenvolvimento
c. Servigos de investigacdo e desenvolvimento

interdisciplinares (CPC853)

Obrigacdo Tratamento nacional
envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas
reservadas: Limitam-se aos servicos de investigacdo interdisciplinar e

desenvolvimento experimental dentro das ciéncias naturais.
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Sector:

Subsector:

Obrigacio

envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

1. Servigos comerciais
D. Servigos do sector imobiliario
a. Servicos do sector imobiliario, incluindo iméveis préprios ou

arrendados (CPC821)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicagdo do tratamento nacional.

Para efeitos de clarificagdo: ¢ tida em consideracdo, para efeitos de
apreciacdo do respectivo pedido de qualificacdo, no Interior da China,
como empresa de gestdo de propriedades, a totalidade das areas de
construg@o de todas as propriedades geridas, quer em Macau, quer no

Interior da China, pelos prestadores de servigos de Macau.



11860

BELTFFITT Bl 23— — ] —F —F T 21 —2016 45 H 27 H

Sector:

Subsector:

Obrigacio

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

1. Servigos comerciais
D. Servicos do sector imobiliario
b. Servicos do sector imobilidrio, baseados em taxas ou em

contrato (CPC822)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicacdo do tratamento nacional.

Para efeitos de clarificagdo: é tida em consideragdo, para efeitos de
apreciac@o do respectivo pedido de qualificagdo, no Interior da China,
como empresa de gestdo de propriedades, a totalidade das areas de
construcéo de todas as propriedades geridas, quer em Macau, quer no

Interior da China, pelos prestadores de servicos de Macau.
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Sector: 1. Servigos comerciais

Subsector: E. Servigos de aluguer sem operadores
a. Aluguer de navios (CPC83103)

Obriga¢io  Tratamento nacional
envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Aplicacdo do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

1. Servigos comerciais

E. Servicos de aluguer sem operadores
b. Aluguer de aeronaves (CPC83104)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicagdo do tratamento nacional.
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Sector: 1. Servicos comerciais

Subsector: E. Servigos de aluguer sem operadores
c. Servigos de aluguer de veiculos de uso pessoal
(CPC83101), veiculos de transporte de mercadorias

(CPC83102) e outros equipamentos de transporte terrestre
(CPC83105)

Obrigacdo  Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Aplicagd@o do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacio

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

1. Servicos comerciais

E. Servicos de aluguer sem operadores
d. Servicos de aluguer de méaquinas agricolas
(CPC83106-83109)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicagéo do tratamento nacional.
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Sector: 1. Servigos comerciais
Subsector: E. Servigos de aluguer sem operadores
e. Outros servicos de aluguer de bens para uso pessoal e

doméstico (CPC832)

Obriga¢do  Tratamento nacional
envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Aplicacdo do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacio

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

1. Servigcos comerciais

F. Outros servigos comerciais
a. Servicos de publicidade (CPC871)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicacdo do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao
envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

L

Servicos comerciais

F. Outros servigos comerciais
b. Servigos de investigagdo e estudo de mercado e sondagens de
opinido publica (CPC864)

Tratamento nacional

Presenca comercial

As empresas que prestam servicos de investigagio de mercado®
s6 podem ser operadas sob a forma de empresa de capitais mistos
ou em parceria (0 sécio dominante das empresas que prestem
servicos de pesquisa de audiéncia televisiva serd a parte do
Interior da China).

Nao se podem prestar servigos de sondagens da opinifo publica e
servicos de investigacdo e estudo de mercado que ndo constituam

investiga¢ao do mercado.

O Interior da China aplica o regime de reconhecimento da
qualificagdo das institui¢des de investigag@o relacionadas com o
estrangeiro, e o regime de apreciacdo e autorizagdo dos projectos
de investigacdo social relacionados com o estrangeiro. A
investigacdo do mercado relacionada com o estrangeiro s6 pode
ser efectuada por instituicGes que obtenham qualificacdo para
efectuar investigagdo relacionada com o estrangeiro; a
investigacdo social relacionada com o estrangeiro sé pode ser
efectuada por institui¢des de capitais do Interior da China que
obtenham qualifica¢o para efectuar investigagio relacionada com

o estrangeiro com a aprovagdo da autoridade competente.

* Entende-se por investigagiio de mercado o servigo de pesquisa que vise recolher informagdes relativas a perspectiva e
desempenho no mercado de produtos de uma organizagdo, incluindo analise do mercado (dimensfio do mercado e outras

caracleristicas) ¢ analise da atitude ¢ do gosto dos consumidores.
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Sector:

Subsector:

Obrigacio

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

1. Servi¢os comerciais

E. Outros servigos comerciais
c. Servicos de consultadoria para a gestdo (CPC865)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicag@o do tratamento nacional.
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Sector: 1. Servigos comerciais

Subsector: F. Outros servi¢os comerciais

d. Servigos conexos a consultadoria de gestdo (CPC866)

Obrigacdo Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Aplicacdo do tratamento nacional.
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Sector:
Subsector:
Obrigacao
envolvida:
Medidas

restritivas

reservadas:

1. Servigos comerciais

F. Outros servicos comerciais

e. Servigos de testes e analises técnicas (CPC8676)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Nao € permitida a prestagdo de servigos de inspec¢do de embarcagdes

registadas no Interior da China.
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Sector:

Subsector:

Obrigacio

envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

1. Servicos comerciais

F. Outros servigos comerciais

f. Servigos associados a agricultura, caga e silvicultura
(CPC881)

Tratamento nacional

Presenca comercial

O sécio dominante das empresas que exer¢am actividades de
seleccdo de novas culturas agricolas e produgéo de sementes serd
a parte do Interior da China.

Nao ¢ permitido o exercicio de actividades de desenvolvimento de
recursos de espécies da fauna e da flora selvagens oriundas do

Interior da China que sejam protegidas pelo Estado.

Nédo ¢é permitido o exercicio de actividades de escultura,
processamento e venda de animais selvagens protegidos pelo
Estado (incluindo, mas ndo se limitando a, marfim e osso de
tigre).

Nao ¢ permitido o exercicio de actividades de avaliagdo de
prejuizos causados por incéndios florestais e outras avaliagdes
florestais.

Nao serdo concedidos Certificados de Propriedade Florestal.
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Sector:

Subsector:

Obrigacio

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

1. Servicos comerciais

F. Outros servigos comerciais
g. Servicos associados a pesca (CPC882)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Nao € permitido o exercicio de actividades de pesca em alto-mar no

Interior da China e de captura no Interior da China.
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Sector: 1. Servigos comerciais

Subsector: F. Outros servigos comerciais

h. Servigos associados a mineragdo (CPC883+5115)

Obrigag¢do  Tratamento nacional
envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Aplicacio do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacio
envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

1. Servicos comerciais
F. Outros servigos comerciais
1. Servigos associados a fabricacdo (CPC884+885 excluindo

CPC88442)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Nao ¢ permitida a prestacdo de servigos relativos a fabricagdo sob as

categorias proibidas para o investimento estrangeiro.
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Sector: 1. Servigos comerciais

Subsector:

F. Outros servi¢os comerciais

J- Servigos associados a distribui¢do de energia (CPC887)

Obrigacao  Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas:

1.

O socio dominante das empresas que exer¢am actividades de
construg@o e exploragdo de redes de transporte de electricidade e

centrais de energia nuclear sera a parte do Interior da China.

O socio dominante das empresas que exer¢am actividades de
construgdo e exploragdo de redes urbanas de gas, de aquecimento
e de abastecimento e drenagem de aguas nas cidades da Provincia
de Guangdong com mais de 1 milhdo de pessoas, ou noutras
cidades do Interior da China, que ndo da Provincia de Guangdong,

com mais de 500 mil pessoas, sera a parte do Interior da China.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

1. Servicos comerciais

F. Outros servi¢os comerciais

k. Servigos de contratacdo e colocacio de pessoal (CPC872)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicacdo do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

1. Servigos comerciais

F. Outros servigos comerciais
1. Servigos de investigacdo e seguranga (CPC873)

Tratamento nacional

Presenca comercial

1. Nao € permitida a prestagé@o de servigos de investigacao.

2. Naéo € permitida a prestagdo de servigos de seguran¢a a unidades
sensiveis relacionadas com a seguranca nacional e com segredos
de Estado, como tal classificadas pelos governos populares locais

acima do nivel dos municipios divididos em distritos.

3. Nao ¢ permitida, no Interior da China, a constitui¢do de, ou a
aquisicdo de participagdes em, sociedades de servigos de
seguranca para a prestacéo de servicos de transporte e escolta sob
protec¢do armada.
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Sector: 1. Servicos comerciais
Subsector: F. Outros servi¢os comerciais
m. Servicos de consultadoria técnica e cientifica conexos a

engenharia (CPC8675)

Obrigacio  Tratamento nacional
envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: o . .. . ..
1. Néo ¢ permitido o exercicio das seguintes actividades:

1) Pesquisa de tungsténio, estanho, antimoénio, molibdénio e
espatoflior;
2) Pesquisa e processamento de terras raras;

3) Pesquisa e processamento de minerais radioactivos;

fo 2

4) Servigos de consultadoria técnica e cientifica conexos
engenharia hidraulica;
5) Levantamentos geodésicos; levantamentos geograficos através de

fotografia aérea; levantamentos geograficos e mapeamento dos
5

limites das divisdes administrativas; levantamentos maritimos’;
elaboragdo de plantas topograficas, mapas politicos mundiais,
mapas das divisdes administrativas nacionais, mapas das divisdes
administrativas de nivel provincial ou inferior, mapas nacionais
para fins educativos, mapas locais para fins educativos, mapas
tridimensionais reais; elaboracdo de mapas electrénicos para a
navegacdo; pesquisa relativa & cartografia geologica regional,
geologia e recursos minerais, geofisica, geoquimica,
hidrogeologia, geologia ambiental, risco geoldgico, detecgéo

geoldgica remota, etc.

2. Néo ¢ permitido o exercicio, sob a forma de empresas de capitais
inteiramente detidos pelos proprios, das actividades de:

1) Pesquisa de jazidas de carvdes especiais e raros (a parte do
Interior da China sera o sécio dominante);

2) Pesquisa de metais preciosos (ouro);

* Levantamento maritimo refere-se ao levantamento de massas de agua, ao levantamentos ¢ mapeamento de zonas maritimas,
efc.
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3) Pesquisa de grafite;
4) Processamento de minério de litio;
5) Estabelecimento de empresas de levantamentos topograficos (a

parte do Interior da China serd o sécio dominante).
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Sector: 1. Servicos comerciais

Subsector: F. Outros servi¢os comerciais
n. Servicos de reparagdo e manutencdo de equipamentos
(reparacdo de artigos pessoais e domésticos, servigos de
reparacdo relacionados com produtos metalicos, maquinaria
e equipamentos (CPC633+8861-8866)

Obrigacde Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: O socio dominante das empresas que exercam actividades de
reparacdo de equipamento de engenharia naval (incluindo moédulos)
sera a parte do Interior da China.
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Sector: 1. Servicos comerciais

Subsector: E. Outros servi¢os comerciais
0. Servicos de limpeza de edificios (CPC874)

Obrigacdao Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: AplicagZo do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacio

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

1. Servigos comerciais

F. Outros servigcos comerciais
p. Servicos fotograficos (CPC875)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicac@o do tratamento nacional.
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Sector: 1. Servigos comerciais

Subsector: F. Outros servigos comerciais

q. Servigcos de empacotamento (CPC876)

Obrigacio Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas
reservadas: Aplicagdo do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacio

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

1. Servigos comerciais

F. Outros servigos comerciais
s. Servigos de convengdes (CPC87909)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicag@o do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigagao
envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

1. Servigos comerciais
F. Outros servigos comerciais
t. Outros (CPC8790, excluindo servigos de reproducio de

discos 6pticos®)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Nao € permitida a presta¢do do servigo de gravagdo de carimbos.

Para efeitos de clarifica¢do, os prestadores de servicos de Macau
podem, a titulo experimental, constituir nos municipios de Shenzhen e
Guangzhou, Provincia de Guangdong, empresas de cessdo comercial
de créditos (factoring).

(’_ Os “Servigos de reprodugdio de discos opticos” estdo abrangidos na Tabela 4 do Anexo 1 do presente Acordo (Lista Positiva da

Area Cultural),
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Sector:

Subsector:

Obrigacio

envolvida:

Medidas

restrifivas

reservadas:

2. Servigos de comunicagdes

A. Servicos postais (CPC7511)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Nao é permitida a prestacdo de servigos postais.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

2. Servigos de comunicacdes

B. Servigos de correio expresso (CPC7512)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Nao ¢ permitida a prestacdo do servico de correio expresso no
territério do Interior da China, nem do servico de distribuicdo de

documentos oficiais dos organismos estatais.
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Sector: 3. Servicos de construgdo e servicos relacionados com a engenharia

Subsector: A. Trabalhos gerais de construgdo de edificios (CPC512)

Obrigacao Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Aplicacdo do tratamento nacional.

Para efeitos de clarificagdo, as empreitadas de obras a cargo dos
prestadores de servicos de Macau, quer no Interior da China, quer
fora do Interior da China, serdo levadas em considerag¢do para efeitos
de avaliacdo da qualificacdo da respectiva empresa de construgéo
estabelecida no Interior da China. Nao ha limites & propor¢do dos
residentes permanentes de Macau que sejam gerentes de projecto,
aprovados pelas autoridades competentes para a gestdo da

qualificagdo.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

3. Servigos de construgd@o e servigos relacionados com a engenharia

B. Trabalhos gerais de construgdo de engenharia civil (CPC513)

Tratamento nacional

Presenca comercial

1. O sécio dominante das empresas que prestem servigos gerais de
construgdo de redes integradas de recursos hidricos sera a parte do
Interior da China.

2. N&o ¢ permitida a prestagdo, relativamente a vias fluviais
nacionais e internacionais, de servigos de construcgfo, servigos de
aquisi¢do de instalagdes e equipamentos e servigos de manutengio
e gestdo.

3. N@o € permitida a prestacdo de servigos de dragagem para

manutencio de vias fluviais.

Para efeitos de clarificagdo, as empreitadas de obras a cargo dos
prestadores de servigos de Macau, quer no Interior da China, quer
fora do Interior da China, serdo levadas em consideragéo para efeitos
de avaliagdo da qualificagdio da respectiva empresa de construc¢io
estabelecida no Interior da China. Ndo hd limites a propor¢do dos
residentes permanentes de Macau que sejam gerentes de projecto,
aprovados pelas autoridades competentes para a gestdo da
qualificagao.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

3. Servigos de construgdo e servigos relacionados com a engenharia

C. Trabalhos de instalagdo e de montagem (CPC514+516)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicacdo do tratamento nacional.
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Sector: 3. Servigos de construcdo e servigos de engenharia relacionados

Subsector: D. Trabalhos de conclus@o e acabamento de edificios (CPC517)

Obrigacao Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Aplicagdo do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

3. Servicos de construcéo e servigos de engenharia relacionados
E. Outros (CPC511+515+518)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicacdo do tratamento nacional.
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Sector: 4. Servigos de distribuigdo

Subsector: A. Servigos de agenciamento em regime de comissdo (CPC621)

Obrigac¢do  Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Aplicacdo do tratamento nacional.
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Sector: 4. Servigos de distribuigéo
Subsector: B. Servicos de comércio por grosso (CPC622, excluindo servigos
de comércio por grosso de livros, jornais, revistas e objectos

culturais’)

Obrigaciao Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: . . .. o i
1. Ndo ¢ permitido o exercicio de actividades de aquisigdo de

alimentos e de venda por grosso de alimentos, algoddo, oleos

vegetais, agicar para alimenta¢do e sementes agricolas.

2. O sécio dominante das empresas que se dediquem a construgéo e
operac¢do de mercados por grosso de produtos agricolas de grande
envergadura sera a parte do Interior da China.

7 Os “Servigos de comércio por grosso de livros, jornais, revistas e objectos culturais” estdo abrangidos pela Tabela 4 do Anexo 1
do presente Acordo (lista positiva da area cultural).
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Sector:

Subsector:

Obrigacio
envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

4. Servicos de distribui¢do

C. Servigos de comércio a retalho
(CPC631+632+6111+6113+6121 excluindo servigos de
comeércio a retalho de livros, jornais, revistas e objectos

culturais®)

Tratamento nacional

Presenca comercial

1.

Nao € permitida a prestag@o de servigos de comércio a retalho de
tabaco.

Nas cadeias de postos de abastecimento de combustiveis com
mais de 30 filiais, instaladas pelo mesmo prestador de servigos de
Macau para venda de produtos do petrdleo de diferentes tipos e
marcas, e provenientes de diversos fornecedores, o sdcio

dominante sera a parte do Interior da China.

¥ Os “Servigos de comércio a retalho de livros, jornais, revistas ¢ objectos culturais™ estio abrangidos no dmbito da Tabela 4 do

Anexo 1 ao preste Acordo (lista positiva da drea cultural).
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

4. Servigos de distribui¢io

D. Servigos de franquia comercial (CPC8929)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicagdo do tratamento nacional.
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Sector: 4. Servigos de distribuigio
Subsector: E. Outros servigos de distribuicdo (excluindo leildo de objectos
culturais’)

Obrigag¢dao  Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas
reservadas: 1. O estabelecimento e a explorag@o de lojas francas ficam sujeitos

as normas do Interior da China.

2. Os requerentes da constituicdo de empresas de venda directa
devem possuir experiéncia, superior a trés anos, no exercicio de
actividades de venda directa no exterior. As empresas de venda
directa e as suas filiais ndo podem recrutar pessoal no exterior
para proceder as vendas directas. O pessoal recrutado no exterior
nao ¢ autorizado a dar formag@o profissional ao pessoal
encarregado da venda directa.

* O servigo do leildo de objectos culturais pertence ao ambito da Tabela 4 (lista positiva da 4rea cultural) do Anexo 1 do presente
Acordo.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

5. Servicos de educagio

A. Servicos de educacdo primaria (CPC921)

Tratamento nacional

Presenca comercial

1. O estabelecimento de escolas e outras instituigdes de ensino,
destinadas principalmente a cidaddos chineses do Interior da

China, s6 € autorizado em regime de cooperagdo.

2. Nao ¢ permitido o investimento no estabelecimento de instituicdes
da educacgdo obrigatdria e do ensino em dreas especiais, como seja

o ensino militar, policial, politico ou religioso, etc.

Para efeitos de clarificacdo, a instalagdo de escolas de capitais
inteiramente detidos pelos proprios, na Provincia de Guangdong,
destinadas a filhos de estrangeiros com autorizacdo de residéncia no
Interior da China, pode ser alargada aos filhos dos chineses
ultramarinos e pessoas qualificadas regressadas ao pais apds estudos
realizados no exterior, e que se encontrem a trabalhar na Provincia de

Guangdong.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

5. Servigos de educacgao

B. Servigos de educacdo secundaria (CPC922)

Tratamento nacional

Presenca comercial

1. O estabelecimento de escolas e outras instituicdes de ensino,
destinadas principalmente a cidaddos chineses do Interior da

China, s6 é autorizado em regime de cooperacéo. '

2. Ndio € permitido o investimento no estabelecimento de instituigdes
da educac@o obrigatéria e de ensino em éreas especiais, como seja
o ensino militar, policial, politico ou religioso, etc.

Para efeitos de clarificacdo, a instalacdo de escolas de capitais
inteiramente detidos pelos préprios, na Provincia de Guangdong,
destinadas a filhos de estrangeiros com autorizagdo de residéncia no
Interior da China, pode ser alargada aos filhos dos chineses
ultramarinos e pessoas qualificadas regressadas ao pais apds estudos
realizados no exterior, e que se encontrem a trabalhar na Provincia de
Guangdong.

w.g permitido o estabelecimento, no Interior da China, de instituigdes ndo académicas de formacéio téenica profissional de nivel
médio, sob a forma de empresas de capitais inteiramente detidos pelos préoprios, sendo o dmbito de recrutamento de estudantes

idéntico ao das institui¢des de formagdo téenica profissional do Interior da China.
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Sector: 5. Servicos de educagdo

Subsector: C. Servigos de ensino superior (CPC923)

Obrigag¢do  Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas
reservadas: 1. O estabelecimento de escolas e outras institui¢des de ensino,
destinadas principalmente a cidaddos chineses do Interior da

China, s6 ¢ autorizado em regime de cooperacéo. H

2. Ndio € permitido o investimento no estabelecimento de institui¢des
de ensino em areas especiais, como seja o ensino militar, policial,

politico ou religioso, etc.

"E permitido o estabelecimento, no Interior da China. de instituigdes ndo académicas de formagdo técnica profissional de nivel
superior, sob a forma de empresas de capitais inteiramente detidos pelos proprios, sendo o dmbito de recrutamento de estudantes
idéntico ao das instituigdes de formagdo técnica profissional do Interior da China.
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Sector: 5. Servigos de educacdo

Subsector: D. Servigos de educacgdo de adultos (CPC924)

Obrigag¢ao  Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas
reservadas: Nao € permitido o investimento no estabelecimento de instituicdes de
ensino em 4reas especiais, como seja o ensino militar, policial,

politico ou religioso, etc.
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Sector:

Subsector:

Obrigacio

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

5. Servigos de educagdo

E. Outros servicos de educacdo (CPC929)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Nao € permitido o investimento no estabelecimento de instituigdes de
ensino em 4reas especiais, como seja o ensino militar, policial,
politico ou religioso, etc. O investimento de institui¢des que prestem
servigos de intermediagdo para fins de estudo no estrangeiro por conta
propria, € limitado a Zona Piloto de Comércio Livre da China
(Guangdong) e a Zona Piloto de Comércio Livre da China (Tianjin).
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Sector: 6. Servicos de gestdo do ambiente

Subsector: A. Servigos de saneamento (CPC9401)

Obrigacdo Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Aplicag@o do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacio

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

6. Servicos de gestdo do ambiente

B. Servicos de disposigdo de residuos sélidos (CPC9402)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicacgdo do tratamento nacional.
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Sector: 6. Servigos de gestdo do ambiente

Subsector: C. Servigos de saneamento publico e similares (CPC9403)

Obrigacio Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Aplicacdo do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

6. Servicos de gestdo do ambiente

D. Servicos de limpeza de gases de combustdo (CPC9404)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplica¢do do tratamento nacional.
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Sector: 6. Servigos de gestdo do ambiente

Subsector: E. Servigos de protec¢do contra o ruido (CPC9405)

Obrigacao  Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Aplicag@o do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacio

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

6. Servigos de gestdo do ambiente

F. Servigos de protec¢do da natureza e da paisagem (CPC9406)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicacdo do tratamento nacional.
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Sector: 6. Servicos de gestdo do ambiente

Subsector: G. Outros servigos de proteccio ambiental (CPC9409)

Obriga¢do  Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

KeReEVAdAy: Aplicacdo do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacio

envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

7. Actividades financeiras

A. Todos os tipos de seguros e servigos conexos (CPC812)

a. Servicos de seguros de vida, seguros contra acidentes e
seguros de saude (CPC8121)
b. Servicos de seguros nao vida (CPC8129)

c. Servicos de resseguros e retrocessdo (CPC81299)

d. Servicos auxiliares de seguros (servigos de corretagem de
seguros, agenciamento de  seguros, consultadoria,
actuariado, etc.) (CPC8140)

Tratamento nacional

Presenca comercial

1.

O acesso ao mercado de seguros do Interior da China pelas
companhias de seguros de Macau, ou por grupos das mesmas
constituidos através de associacdes ou fusGes estratégicas, deve

satisfazer os seguintes requisitos:

1) Os activos totais do grupo devem ser superiores a cinco mil
milhdes de dolares americanos, pelo menos uma das
companhias de seguros do grupo deve estar instalada em
Macau ha mais de trinta anos, com actividade seguradora, e
uma das companhias de seguros de Macau que fazem parte do
grupo deve ter escritério de representacdo no Interior da China
ha mais de dois anos;

2) Deve existir um solido regime de regulagdo da actividade
seguradora no local onde as companhias estdo domiciliadas e
sujeitas a supervisdo efectiva pela respectiva entidade

competente nesse local;

3) As companhias devem cumprir os padrGes de solvabilidade do
local de domicilio;

4) As companhias devem obter da entidade competente do local
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de domicilio concordancia com a sua pretensdo;

5) As companhias devem dispor de uma estrutura adequada a sua

boa administragdo e de um sistema estavel de gestdo do risco;

6) As companhias devem dispor de um sistema fiavel de controlo

interno e de um sistema eficaz de gestio informatica;

7) As companhias devem apresentar uma boa situagdo
operacional, ¢ ndo terem violado de forma grave as leis ou

regulamentos.

Apoiar o estabelecimento de sucursais, na Zona Piloto de
Comércio Livre da China (Guangdong), pelas companhias de
seguros de Macau que cumpram os requisitos, sendo as sucursais
das mesmas que se estabelecem nessa Zona Piloto de Comércio
Livre consideradas como institui¢des de seguros do Interior da
China, aplicando-se-lhes a respectiva regulamentacio de

supervisdo, ou semelhante.

2. A percentagem maxima de participagdo de uma companhia de
seguros de Macau no capital social de uma companhia de seguros
do Interior da China é de 24,9%. O investimento em companhias
de seguros e a entrada no seu capital por institui¢des financeiras

estrangeiras devem cumprir os seguintes requisitos:

1) Situacdo financeira estivel, com obten¢io de lucro

consecutivamente nos tltimos trés anos fiscais;

2) Activos totais disponiveis no final do dltimo ano ndo

inferiores a dois mil milhGes de délares americanos;

3) Avaliacdo de crédito a longo prazo, pelas empresas
internacionais de classificac¢do de crédito, superior a A durante

0s ultimos trés anos;

4) Inexisténcia de registo de graves ilegalidades e irregularidades

nos ultimos trés anos;

5) Cumprimento das regras de prudéncia estabelecidas pelas
institui¢cdes de fiscalizac¢do das actividades financeiras do local
de domicilio.

3. Nas companhias de seguros de capitais mistos que prestam
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servicos de seguro pessoal, constituidas, no Interior da China, por
companhias de seguros estrangeiras € por companhias ou
empresas do Interior da China, sob a forma de empresas de
capitais mistos (doravante designadas por companhias de seguros
de vida de capitais mistos), a percentagem do capital social detido
por companhias estrangeiras ndo pode exceder 50% do capital
total. As ac¢des das companhias de seguros de vida de capitais
mistos detidas, directa ou indirectamente, pelas companhias de
seguros estrangeiras ndo podem ultrapassar o limite percentual

previsto no nimero anterior.

4. O total das ac¢des de uma companhia de gestdo de activos de
seguros detido pelas companhias de seguros do Interior da China
ndo pode ser inferior a 75%.

5. As agéncias de seguros de Macau que pretendam constituir, no
Interior da China, agéncias de seguros, sob a forma de empresas
de capitais inteiramente detidos pelas proprias, para prestar
servigos de agenciamento de seguros as companhias de seguros do

Interior da China, devem satisfazer os seguintes requisitos:
1) Ser efectivamente uma agéncia de seguros de Macau;

2) Exercer actividade de agenciamento de seguros ha mais de dez
anos, ter tido receitas médias anuais nos trés anos precedentes
ao do pedido, ndo inferiores a quinhentos mil délares de Hong
Kong, e ter activos totais, no final do ano precedente ao do

pedido ndo inferiores a quinhentos mil d6lares de Hong Kong;

3) Nao terem incorrido em qualquer violacdo grave de normas,
ou sofrido sangdo disciplinar, nos trés anos anteriores ao
pedido.

As agéncias de seguros de Macau que se estabelegcam na Zona
Piloto de Comércio Livre da China (Guangdong) para prestar
servicos de agenciamento de seguros ficam sujeitas aos mesmos
critérios de acesso e regulamentos de supervisdo aplicaveis a
entidades de mediacdo de seguros do Interior da China ou a

critérios e regulamentos semelhantes.

6. As companhias de corretagem de seguros de Macau, que

pretendam constituir, no Interior da China, agéncias de seguros,
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sob a forma de empresas de capitais inteiramente detidos pelas

proprias, devem satisfazer os seguintes requisitos:

1) Exercer actividade de corretagem de seguros, em Macau, ha
mais de dez anos;

2) As receitas médias anuais resultantes da actividade de
corretagem de seguros nos trés anos precedentes ao do pedido
ndo podem ser inferiores a quinhentos mil délares de Hong
Kong, nem podendo ser inferiores a quinhentos mil délares de
Hong Kong os activos totais no final do ano precedente ao do
pedido; '

3) Naéo terem sido registada violag@o grave de normasnem sancéo

disciplinar, nos trés anos anteriores ao pedido.

As companhias de corretagem de seguros de Macau que se
estabelecam na Zona Piloto de Comércio Livre da China
(Guangdong), para prestar servigos de agenciamento de seguros,
ficam sujeitas aos mesmos critérios de acesso e regulamentos de
supervisdo aplicaveis as entidades de mediacdo de seguros do

Interior da China, ou a critérios e regulamentos semelhantes.

7. As companhias de corretagem de seguros de Macau que
pretendam constituir, no Interior da China, companhias de
corretagem de seguros, sob a forma de empresas de capitais
inteiramente detidos pelas proprias, devem satisfazer os seguintes
requisitos:

1) Activos totais superiores a duzentos milhdes de délares

americanos;

2) Experiéncia na actividade de corretagem de seguros superior a

trinta anos;

3) Escritério de representagdo estabelecido no Interior da China

ha mais de dois anos.

As companhias de corretagem de seguros de Macau que se
estabelecam na Zona Piloto de Comércio Livre da China
(Guangdong) para prestar servigos de corretagem de seguros
ficam sujeitas aos mesmos critérios de acesso e regulamentos de

supervisdo aplicaveis as entidades de mediacdo de seguros do
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Interior da China, ou a critérios e regulamentos semelhantes.

8. Nio ¢é permitido o estabelecimento no Interior da China, por
prestadores de servigos de Macau, de instituicdes de avaliagdo de

danos para efeitos de seguro.

As instituicdes de avaliagdo de danos de Macau para efeitos de
seguro que se estabelecam na Zona Piloto de Comércio Livre da
China (Guangdong), para prestar servigos de avaliacdo de danos
para efeitos de seguro, ficam sujeitas aos mesmos critérios de
acesso e regulamentos de supervis@o aplicaveis as entidades de
mediacdo de seguros do Interior da China, ou a critérios e
regulamentos semelhantes.

9. Excepto se autorizadas pela Comissdo Reguladora de Seguros da
China, as companhias de seguros de Macau ndo podem
envolver-se nas seguintes actividades com as empresas com elas
relacionadas:

1) Actividades resseguradoras, cedidas ou aceites;
2) Compra ou venda de activos, ou outras transacgoes.

As companhias de seguros estrangeiras que tenham obtido
aprovagdo para efectuar opera¢des de resseguro com as empresas
com elas relacionadas sujeitardo a referida Comissdo o0s
documentos por esta solicitados.



N.°21 — 27-5-2016 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE — 2.°SUPLEMENTO

11915

Sector:

Subsector:

7. Actividades financeiras

B. Actividade bancéria e outros servigos financeiros [excluindo

actividade seguradora]

a. Aceitacdo de depositos e de outros fundos reembolsaveis do
publico (CPC81115-81119)

b.Todo o tipo de opera¢des de crédito, incluindo crédito ao
consumo, crédito hipotecario, feitoria (factoring) e
financiamento de transacgdes comerciais (CPC8113)

c. Locagdo financeira (CPC8112)

d.Todos os servi¢os de pagamento e de conversdo cambial

(excluindo servigos prestados por cdmaras de compensagio)
(CPC81339)

e. Garantias e compromissos (CPC81199)

f. Transac¢Oes, por conta propria ou de clientes, em bolsas de
valores, em mercado aberto ou por qualquer outra forma:

f1. Instrumentos do mercado monetario (CPC81339)

f2. Divisas (CPC81333)

3. Produtos derivados incluindo, mas ndo se limitando a,
futuros e opg¢des (CPC81339)

f4. Instrumentos de taxa de cambio e de taxa de juro,
incluindo produtos como swaps e acordos a prazo de
taxa de cambio e de taxa de juro (CPC81339)

f5. Valores mobiliarios transaccionaveis (CPC81321)

f6. Outros instrumentos e activos financeiros negociaveis,
incluindo barras de ouro e de prata (CPC81339)

g. Participacdo em emissdes de qualquer tipo de valores
mobiliarios (CPC8132)

h. Corretagem monetaria (CPC81339)
1. Gestao de activos (CPC8119+81323)

J. Servicos de liquidagdo e compensagdo referentes a activos
financeiros, incluindo valores mobilidrios, produtos

derivados e outros instrumentos negociaveis (CPC81339 ou
81319)

k.Consultoria e outros servigos financeiros auxiliares
(CPC8131 ou 8133)

l. Prestagdo e transferéncia de informacdes financeiras,

processamento de dados financeiros e respectivos programas
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Obrigaciao

envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

informaticos, disponibilizados por outros prestadores de
servigos financeiros (CPC8131)

Tratamento nacional

Presenca comercial

k.

Os prestadores de servigos de Macau que invistam em instituicdes
financeiras bancarias devem ser instituicGes financeiras, ou
instituigdes financeiras especializadas, sendo os seguintes os

requisitos concretos:

1) Para a constituicdo de um banco de capitais inteiramente
detidos pela parte do exterior, os socios devem ser institui¢des
financeiras, e o s6cio Unico, ou o socio dominante, deve ser
um banco comercial, para a constitui¢do de um banco de
capitais mistos, sino-estrangeiros, o socio de Macau deve ser
uma institui¢do financeira e, em caso de ser 0 sécio inico ou 0

socio dominante da parte estrangeira, ser um banco comercial;

2) Os membros fundadores estrangeiros de, ou investidores
estratégicos estrangeiros em, bancos comerciais de grande
envergadura "2 bancos comerciais por quotas, bancos
comerciais urbanos ou Caixa Postal da China devem ser

institui¢des financeiras;

3) Os membros fundadores estrangeiros de, ou investidores
estratégicos estrangeiros em, bancos comerciais rurais, bancos
cooperativos rurais, associagdes mutualistas rurais e bancos de

aldeia e vila devem ser institui¢des bancarias;

4) Os participantes estrangeiros em sociedades fiduciarias devem

ser institui¢des financeiras;

5) Os membros fundadores estrangeiros de sociedades de locaco
financeira devem ser institui¢cdes financeiras ou sociedades de

locagdo financeira;

"2 Para os fins da presente alinea, bancos comerciais de grande envergadura refere-se aos Banco Industrial e Comercial da China,
Banco Agricola da China, Banco da China, Banco de Construgdo da China e Banco de Comunicagdes da China.
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6) O socio estrangeiro que seja maioritario numa sociedade de

crédito ao consumo deve ser uma instituicdo bancaria;

7) Os investidores estrangeiros em sociedades corretoras de

moeda devem ser sociedades corretoras de moeda;

8) Os investidores estratégicos estrangeiros em sociedades de
gestdo de activos financeiros devem ser instituicdes

financeiras.

2. Estdo sujeitos a autorizagdo os seguintes investimentos em

institui¢cdes financeiras:

1) E necessaria autorizago para a aquisicdo de participagdes, por
prestadores de servigos de Macau, em bancos comerciais de
grande envergadura, bancos comerciais por quotas, Caixa
Postal da China e bancos comerciais urbanos do Interior da
China;

2) E necessaria autorizagdo para a aquisi¢do de participagdes, por
prestadores de servigos de Macau, em bancos comerciais
rurais, bancos cooperativos rurais, associagdes de crédito

rural, bancos de aldeia e vila e companhias de crédito;

Fa

3) E necessaria autorizag@o para o investimento na constitui¢io,
por prestadores de servigcos de Macau, de bancos de capitais
inteiramente  estrangeiros, bancos de capitais mistos

sino-estrangeiros e filiais de bancos estrangeiros;

3

4) E necessaria autorizag@o para qualquer alterag#o, pelos bancos
estrangeiros, do fundo de maneio das filiais de bancos
estrangeiros situadas no Interior da China.

ya

5) E necessaria autorizagdo dos servicos do Conselho de Estado
que supervisionam a actividade de informagdes de crédito
para que as instituicdes de informacgdes de crédito possam

exercer essa actividade.

6) E necessaria autorizagéo do Gabinete Nacional de Informagéo
na Internet, do Ministério do Comércio e da Administracio
Geral da Industria e do Comércio, e ainda uma Licen¢a para a

Constituicdo de Empresa de Prestacdo de Servicos de
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Informag¢do  Financeira na China com  Investimento
Estrangeiro, para a constituicdo de empresas de prestacdo de

servigos de informag@o financeira.

Os prestadores de servigcos de Macau que invistam em instituicdes
financeiras do sector bancéario devem satisfazer os requisitos
relevantes relativos ao valor do activo total, incluindo

concretamente:

1) O sécio tnico ou dominante de um banco de capitais
inteiramente estrangeiros, ou de um banco de capitais mistos
chineses e estrangeiros, a constituir, bem como um banco
estrangeiro que pretenda estabelecer uma filial, terd de ter, no
final do ano anterior ao do pedido de constituicdo, activos
totais de valor nfo inferior a 6 000 milhdes de délares
americanos, ou, caso o investimento seja em Hengqin, 4 000

milhdes de dolares americanos;

2) Os fundadores de, ou investidores estratégicos estrangeiros
em, bancos comerciais de grande envergadura, bancos
comerciais por quotas, bancos comerciais urbanos e na Caixa
Postal da China, terdo de ter, no final do ano imediatamente
anterior, activos totais de valor ndo inferior, em principio, a 6

000 milhdes de dolares americanos;

3) Os fundadores de, ou investidores estratégicos estrangeiros
em, bancos comerciais rurais, bancos cooperativos rurais,
bancos de aldeia e vila e companhias de crédito, terdo de ter,
no final do ano imediatamente anterior, activos totais de valor
ndo inferior, em principio, a 6 000 milhdes de ddlares
americanos; os fundadores de, ou investidores estratégicos
estrangeiros em, associagdes mutualistas de crédito rural, terdo
de ter, no final do ano imediatamente anterior, activos totais de
valor ndo inferior, em principio, a 1 000 milhdes de ddlares
americanos;

4) Os participantes estrangeiros em sociedades fiduciarias terdo
de ter, no final do ano imediatamente anterior, activos totais de
valor ndo inferior, em principio, a 1 000 milhdes de dolares
americanos;
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5) Os investidores estratégicos estrangeiros, com natureza de

6)

7)

institui¢des financeiras, em companhias financeiras de um
grupo empresarial terdo de ter, no final do ano imediatamente
anterior, activos totais de valor ndo inferior, em principio, a 1
000 milhdes de dblares americanos;

Os fundadores estrangeiros de sociedades de locagio
financeira terdo de ter, no final do ano imediatamente anterior,
activos totais de valor ndo inferior, em principio, a 1 000

milhdes de dolares americanos;

Os investidores estratégicos estrangeiros em sociedades de
gestdo de activos financeiros terdo de ter, no final do ano
imediatamente anterior, activos totais de valor ndo inferior, em

principio, a 10 000 milhdes de délares americanos.

4. Os prestadores de servigos de Macau que invistam nas seguintes

instituicdes financeiras bancarias estdo sujeitos a limites

relativamente a percentagem de participagdes que podem deter,

individualmente ou em conjunto, a saber:

D

Cada instituicdo financeira estrangeira, ou uma afiliada que
ela domine, em exclusividade ou em conjunto com outras
instituicdes, ndo podera deter, enquanto fundadora ou
investidora estratégica, mais de 20% do capital de um banco
comercial chinés (incluindo bancos comerciais de grande
envergadura, bancos comerciais por quotas, bancos comerciais
urbanos, e Caixa Postal da China); sendo varias as institui¢des
financeiras estrangeiras, ou as afiliadas dominadas, em
exclusividade ou em conjunto, pelas mesmas, ndo poderdo
deter conjuntamente, enquanto fundadoras ou investidoras
estratégicas, mais de 25% do capital. As quotas referidas na
presente clausula referem-se a percentagem que as quotas
detidas pelas institui¢des financeiras estrangeiras representam
no capital total do banco comercial chinés. As quotas detidas
pela afiliada da institui¢dio financeira estrangeira devem ser
contabilizadas juntamente com as quotas detidas directamente

por essa instituicdo financeira estrangeira.

2) Cada banco estrangeiro, ou entidade afiliada por ele
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controlada, em exclusividade ou em conjunto com outros, ndo
pode deter, enquanto fundador ou investidor estratégico, mais
de 20% do capital de um banco comercial rural, banco
cooperativo rural ou associacdo cooperativa de crédito rural;
sendo varios os bancos estrangeiros, ou as entidades afiliadas
controladas, em exclusividade ou em conjunto, pelos mesmos,
ndo podem deter em conjunto, enquanto fundadores ou

investidores estratégicos, mais de 25% do capital.

3) Uma instituicdo estrangeira ndo pode deter mais de 20% do
capital de uma sociedade de gestdo de activos financeiros;
sendo varias as instituigdes estrangeiras, as participacoes

adquiridas ndo podem ultrapassar, em conjunto, 25%.

5. As filiais de bancos estrangeiros constituidas por prestadores de
servigos de Macau ndo podem exercer as seguintes actividades em
divisas estrangeiras ou renminbi: actuar como agente para
emissdo, pagamento ou subscricdo de obrigacdes governamentais;
actuar como agente de cobrang¢a e pagamento de fundos; exercer
actividades relacionadas com cartdes bancéarios. As filiais de
bancos estrangeiros constituidas por prestadores de servigos de
Macau n3o podem prestar servicos em renminbi a cidaddos
chineses no Interior da China, excepto a aceitagdo de dep6sitos a
prazo de valor ndo inferior a 1 milhdo de renminbis; ndo podem
prestar servigos que sejam reservados apenas para os bancos de
capitais totalmente detidos pelos proprios ou de capitais mistos,
nem exercer actividades relacionadas com titulos financeiros ou
Seguros.

6. Nas filiares dos bancos estrangeiros constituidas por prestadores
de servigos de Macau, a quota de renminbi no resultado da soma
do fundo de maneio e das reservas n@o pode ser inferior a 8% dos
activos ponderados pelo risco em renminbi. As filiais de bancos
estrangeiros devem ser dotadas pela sua sede de um fundo de
maneio de pelo menos 200 milhdes de renminbis, ou moedas
livremente convertiveis de igual valor, 30% do qual sob a forma
de activos especificados que vengam juros; caso os activos que
vencam juros sejam depdsitos a prazo, devem ser depositados no

2

Interior da China em 3, ou menos de 3, bancos comerciais de
capital chinés.
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A

10.

YL,

12

Os bancos de capitais inteiramente estrangeiros, os bancos de
capitais mistos sino-cstrangeiros e as filiais dos bancos
estrangeiros estabelecidos no Interior da China por prestadores de
servicos de Macau que exercam actividades em renminbi, devem
satisfazer os requisitos de prudéncia e estdo sujeitos a autorizacdo

para a operagdo de servigos em renmimbi.

Os bancos de capitais inteiramente estrangeiros e os bancos de
capitais mistos sino-estrangeiros estabelecidos no Interior da
China por prestadores de servigos de Macau, ndo podem constituir
ou adquirir, total ou parcialmente, uma institui¢do financeira com
natureza de pessoa colectiva do Interior da China, salvo

disposi¢do em contrario nas leis e regulamentos aplicaveis.

Os bancos de capitais inteiramente estrangeiros, os bancos de
capitais mistos sino-estrangeiros e as filiais de bancos estrangeiros
que desenvolvam actividades de crédito interbancario, necessitam
de autorizagdo do Banco Popular da China para obter a
qualificacdo para o exercicio da actividade de crédito
interbancario em renminbi. Os bancos de capitais inteiramente
estrangeiros € os bancos de capitais mistos sino-estrangeiros nio
podem emprestar, ou receber de empréstimo, mais do dobro do
capital efectivamente recebido da respectiva instituicdo; as filiais
de bancos estrangeiros ndo podem emprestar, ou receber de
empréstimo, mais do dobro do valor do respectivo fundo de

maneio em renminbi.

Estdo vedadas as filiais de bancos estrangeiros constituidas por
prestadores de servicos de Macau as actividades de agente do

cofre do tesouro do Estado.

Os prestadores de servigos de Macau que invistam em sociedades
corretoras de moedas terdo de ter exercido a respectiva actividade
por mais de vinte anos, ter tido lucros, consecutivamente, nos dois
anos anteriores ao pedido, e dispor da rede global de instituigdes e
de comunicagdes necessaria ao exercicio da actividade de

corretagem de moedas.

As institui¢des estrangeiras ndo podem participar na fundagfo de

sociedades de gestdo de activos financeiros.
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13. O investimento em sociedades de corretagem de titulos

financeiros s6 pode ser concretizado sob as seguintes duas formas:

1) O investimento numa sociedade de corretagem de titulos
financeiros sob a forma de capitais mistosinclui: constituigdo
de sociedades de corretagem de titulos financeiros de capitais
mistos, com sdcios domésticos, em que ambas as partes
realizam, em conjunto, as suas participagdes, nos termos
legais; transformagdo de uma sociedade de corretagem de
titulos financeiros de capitais domésticos numa sociedade de
corretagem de titulos financeiros de capitais mistos, nos
termos legais, através da transmissdo ou subscricdo de quotas
na sociedade de corretagem de titulos financeiros de capitais
domésticos. (O principio “uma participagdo, um dominio”
aplica-se, nos termos do tratamento nacional, as sociedades,
com capitais de Macau e do Interior da China, que se dedicam
a corretagem de titulos financeiros, e nas quais é permitido
investir através da aquisicdo de participagdes por uma
instituicdo financeira de Macau, ou por varias instituicdes
financeiras de Macau que sejam efectivamente dominadas

pela mesma entidade.)

2) O investimento por investidores do exterior em empresas de
corretagem de titulos financeiros, de capitais do Interior da
China e ai cotadas em bolsa, pode concretizar-se através da
aquisicdo de acgdes em bolsa, ou através da constituicdo de
uma parceria estratégica com essa sociedade e obtencdo de
autorizagdo da Comissdo Reguladora de Valores Mobilidrios
da China para a detencdo de ac¢des nessa sociedade, sem
alteracdo das suas actividades aprovadas (quando o socio
dominante for o sécio do Interior da China, a sociedade por
accOes pode ser isenta da obrigagdo de pelo menos 1 sécio do
Interior da China deter uma participagdo no capital ndo
inferior a 49%).

Os investidores estrangeiros que detenham, em resultado de
transacgdes de titulos realizadas nos termos legais numa bolsa de
valores, ou que detenham conjuntamente com outros em resultado

de um acordo ou de outro arranjo, mais de 5% das acc¢des de uma
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14.

empresa de corretagem de titulos financeiros, de capitais do
Interior da China e ai cotada em bolsa, devem cumprir os
requisitos de qualificag@o para sécios estrangeiros de sociedades

de corretagem de titulos financeiros de capitais mistos.

A participagdo no capital de uma empresa de corretagem de titulos
financeiros, de capitais do Interior da China e ai cotada em bolsa,
detida por um unico investidor estrangeiro (seja por detengdo
directa ou por controlo indirecto), ndo pode exceder 20%. A
percentagem da participacdo no capital de uma empresa de
corretagem de titulos financeiros, de capitais do Interior da China
e ai cotada em bolsa, detida por investidores estrangeiros
(incluindo detencdo directa e controlo indirecto), ndo pode
ultrapassar 25%.

Quando o investimento numa empresa de corretagem de titulos
financeiros for feito sob a forma de capitais mistos, a percentagem
do capital detido peclos investidores estrangeiros, ou a
percentagem dos seus intercsses na empresa de corretagem de
titulos financeiros de capitais mistos (incluindo detengédo directa e
controlo indirecto), ndo pode exceder 49% no total, excepto nas
situacdes abaixo indicadas. De entre os sécios do Interior da
China na empresa de corretagem de titulos financeiros com
capitais estrangeiros, pelo menos um serd uma empresa de
corretagem de titulos financeiros com ndo menos de 49% do

capital ou dos respectivos interesses:

1) As institui¢des financeiras de capitais de Macau que retinam
as condi¢Oes necessarias podem estabelecer uma empresa de
corretagem de titulos financeiros, plenamente licenciada, em
cada dos seguintes lugares: Municipio de Shanghai, Provincia
de Guangdong ¢ Cidade de Shenzhen. E de 51% a
percentagem maxima dos capitais detidos em conjunto pelas
Institui¢des de Macau, ¢ os sécios do Interior da China néo
sdo limitados a empresas de corretagem de titulos financeiros;

2) As institui¢cdes [inanceiras de capitais de Macau que retinam
as condicdes necessarias podem estabelecer, nos termos das
respectivas normas do Interior da China, uma nova empresa

de corretagem de titulos financeiros de capitais mistos,
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plenamente licenciada, em cada uma das determinadas zonas
experimentais de reforma aprovadas pelo Interior da China no
ambito do Projecto-piloto da Reforma Financeira néo sendo os
socios do Interior da China limitados a empresas de
corretagem de titulos financeiros, ndo podendo ultrapassar
49% a percentagem dos capitais detidos em conjunto pelas
institui¢des de Macau, ¢ eliminando-se a obrigagio de
detencdo de 49% do capital pelo socio tnico do Interior da
China.

15. Excepto nas situagdes previstas nas alineas 1) e 2) do ponto 14, os
socios estrangeiros de empresas de corretagem de titulos
financeiros de capitais mistos devem reunir as seguintes
condig¢des: pelo menos um dos socios tem de ser uma instituicio
devidamente autorizada para o exercicio de actividades
financeiras, e que tenha estado em operagio, continuamente, ha

mais de cinco anos.

Nas situagdes previstas nas alineas 1) e 2) do ponto 14, os sdcios
de Macau das empresas de corretagem de titulos financeiros de
capitais mistos devem reunir as condigdes necessarias a instalagio
de empresas de corretagem de titulos financeiros com capitais de

Macau, nos termos das normas aplicaveis do Interior da China.

16. Excepto nas situagdes previstas nas alineas 1) e 2) do ponto 14, as
actividades das empresas de corretagem de titulos financeiros de
capitais mistos sdo limitadas a: subscricdo e patrocinio de
emissdes de acgdes (incluindo acgdes ordindrias em renminbi e
acgdes estrangeiras) e obrigacSes (incluindo titulos de divida
publica ou privada); corretagem de ac¢des estrangeiras;
corretagem de obrigagdes (incluindo titulos de divida publica ou

privada) e transac¢des por contra propria.

17. O investimento em empresas de gestdo de fundos por instituigdes
financeiras de capitais de Macau apenas pode ser feito sob a
forma de empresas de capitais mistos (O principio “uma
participacdo, um dominio™ aplica-se, nos termos do tratamento
nacional. as empresas de fundos sob a forma de capitais mistos,
em que ¢ permitido investir através da aquisi¢io de participagdes
sociais).
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18. O investimento em empresas de corretagem de futuros sé pode

19.

realizar-se sob a forma de empresas de capitais mistos, sendo de
49% a percentagem maxima de interesses que pode ser detida
pelos prestadores de servicos de Macau que cumpram oS
requisitos (incluindo no célculo dessa percentagem a participa¢ao
em empresas relacionadas). (O principio “uma participagdo, um
dominio” aplica-se, nos termos do tratamento nacional, as
empresas de capitais mistos, que se dediquem a corretagem de
futuros, nas quais ¢ permitido investir através da aquisicdo de
participagdes por uma institui¢do financeira de Macau, ou por
varias institui¢des financeiras de Macau efectivamente

controladas por uma unica entidade.)

Os sdcios estrangeiros que detém mais de 5% do capital de
empresas de corretagem de futuros devem reunir as seguintes
condi¢des: devem ser instituicdes financeiras estabelecidas em
conformidade com a legislacdo de Macau e com existéncia legal;
os diversos indicadores financeiros e os indicadores regulatérios
dos ultimos trés anos devem estar em conformidade com os
requisitos da legislagdo de Macau e das respectivas entidades

supervisoras.

O investimento, por institui¢des financeiras de capitais de Macau,
em instituicdes de consultoria de investimento em titulos
financeiros apenas pode ser feito sob a forma de empresa de
capitais mistos. (O principio “uma participagdo, um controlo”
aplica-se, nos termos do tratamento nacional, as institui¢des de
consultoria de investimento em titulos financeiros, de capitais
mistos, em que seja permitido investir através da aquisi¢ao de
participa¢des sociais por uma institui¢do financeira de Macau, ou
por varias institui¢des financeiras de Macau -efectivamente

controladas por uma tnica entidade.)

E permitido o estabelecimento, para o exercicio exclusivo da
actividade de consultoria em investimento em titulos financeiros,
de institui¢des de capitais mistos constituidas por, de um lado,
empresas de corretagem de titulos financeiros de Macau que
reinam as condi¢gdes necessarias a qualificagdo como socios

estrangeiros de empresas de corretagem de titulos financeiros com
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participacdo de capitais estrangeiros, e, de outro lado, congéneres
do Interior da China, que reinam condigdes para estabelecer
filiais. As instituigdes assim constituidas serdo filiais das empresas
do Interior da China, ndo podendo as empresas de Macau deter
mais de 49% do respectivo capital.

Em determinadas zonas experimentais de reforma aprovadas pelo
Interior da China no ambito do Projecto-piloto de Reforma
Financeira , as empresas de corretagem de titulos financeiros de
capitais de Macau que preencham os requisitos para o
estabelecimento de sociedades de capitais mistos para consultoria
de investimento em titulos financeiros, podem deter mais de 50%

do capital social dessas sociedades.

20. A aquisicdo de acgdes, por socios de Macau, em empresas de
capitais mistos que se dediquem a corretagem de titulos
financeiros, a gestdo de fundos, a futuros ou a consultoria de
investimento em titulos financeiros, deve ser feita em moeda

livremente convertivel.

Para efeitos de clarificagdo, as sucursais de bancos estrangeiros,
constituidas na Provincia de Guangdong por bancos de Macau, podem
pedir o estabelecimento de filiais em cidades da Provincia de
Guangdong diferentes daquelas onde as sucursais se situam, nos
termos das normas aplicaveis no Interior da China aos pedidos de
estabelecimento de filiais. Caso um banco de capitais detidos por
investidores estrangeiros, constituido no Interior da China por um
banco de Macau, tenha ja estabelecido sucursais na Provincia de
Guangdong, podem as mesmas pedir o estabelecimento de filiais em
cidades da Provincia de Guangdong diferentes daquelas onde as
sucursais se situam, nos termos das normas aplicaveis no Interior da

China aos pedidos de estabelecimento de filiais.
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Sector: 7. Actividades financeiras

Subsector: C. Outros

Obrigacio Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Aplicacdo do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

8. Servigos relacionados com a satude e servigos sociais

A. Servicos hospitalares (CPC9311)

Tratamento nacional

Presenca comercial

O pedido de constitui¢io de estabelecimentos de saude fica sujeito a
autorizagdo ¢ ao registo pela Comissdo de Saude e de Planeamento
Familiar e pela autoridade competente do Departamento de Comércio

a nivel provincial, nos termos previstos na regulagdo nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

8. Servicos relacionados com a saude e servigos sociais

B. Outros servigos de saude humana (CPC93192+93193+93199)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Nao ¢ permitido desenvolver servi¢os de informagdo genética, recolha
de sangue, dados clinico-patologicos e outros servigos que possam
prejudicar a seguranca ¢ a saude publica.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

8. Servigos relacionados com a saude e servigos sociais

C. Servigos sociais (CPC933

Tratamento nacional

Presenca comercial

Nao € permitido prestar servicos de apoio social a sinistrados.
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Sector: 9. Servigos turisticos e oulros servigos conexos
Subsector: A. Servigos de hotel e restauragdo (CPC641-643)

Obrigacdo Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Aplicacfo do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacio

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

9. Servigos turisticos e outros servigos conexos

B. Agéncias de viagem e operadores turisticos (CPC7471)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Apenas ¢ permitido o estabelecimento de um maximo de 5 agéncias
de viagem, sob a forma de empresas de capitais inteiramente detidos
pelos proprios, para o exercicio da actividade, a titulo experimental,
de organizacdo de viagens em grupo de residentes do Interior da
China para destinos no exterior além de Hong Kong e Macau

(excluindo Taiwan).
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Sector: 9. Servigos turisticos ¢ outros servigos conexos

Subsector: C. Guias turisticos (CPC7472)

Obrigacao Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Aplicagéo do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

9. Servigos turisticos ¢ outros servi¢os conexos

D. Outros

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicag¢do do tratamento nacional.
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Sector: 10. Servigos recreativos, culturais ¢ desportivos

Subsector: D. Servigos desportivos ¢ outros servigos recreativos (CPC964)

Obrigacio Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Aplicacdo do tratamento nacional.
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Sector: 11. Servigos de transporte

Subsector: A. Servigos de transporte maritimo

a. Servigos de transporte de passageiros (CPC7211)

Obrigacae Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: . _ e .
1. A prestacdo de servicos de cabotagem fica sujeita as seguintes

condigoes:

1) Impossibilidade de os operadores de servigos de transporte
maritimo do Interior da China satisfazerem a procura nas areas

em que se pretende operar.

2) Bom curriculum na operacdo de servicos de transporte
maritimo.

3) Limitacdo a operagdo em parceria ou sob a forma de empresa
de capitais mistos, sendo a participacdo dos prestadores de

servigos de Macau inferior a 50%.

2. As empresas autorizadas para o exercicio de actividades de
transporte maritimo devem, para efeitos de aprovagdo, comunicar
a autoridade que concedeu a autorizagdo inicial quaisquer
alteracdes nos prestadores de servigos de Macau ou na
percentagem de acgdes por cles detida.
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Sector: 11. Servigcos de transporte

Subsector:

A. Servigos de transporte maritimo
b. Transporte de mercadorias (CPC7212)

Obrigacio  Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas:

1.

A prestacdo de servigos de cabotagem fica sujeita as seguintes
condigdes:

1) Impossibilidade de os operadores de servigos de transporte
maritimo do Interior da China satisfazerem a procura nas areas

em que se pretende operar.

2) Bom curriculum na operagdo de servicos de transporte

maritimo.

3) Limitag@o a operagdo em parceria ou sob a forma de empresa
de capitais mistos, sendo a participacdo dos prestadores de

servicos de Macau inferior a 50%.

As empresas autorizadas para o exercicio de actividades de
transporte maritimo devem, para efeitos de aprovacgdo, comunicar
a autoridade que concedeu a autorizacdo inicial quaisquer
alteracdes nos prestadores de servicos de Macau ou na

percentagem de ac¢des por eles detida.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

11. Servigos de transporte

A. Servi¢os de transporte maritimo

¢. Servigos de aluguer de navios com tripulagdo (CPC7213)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Nao ¢ permitido prestar servigos de aluguer de navios de cabotagem

com tripulagdo.
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Sector: 11. Servigos de transporte

Subsector: A. Servigos de transporte maritimo

d. Servigos de reparacdo e manutencdo de navios (CPC8868)

Obrigacio Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Aplicag@o do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

1. Servigos de transporte

A. Servigos de transporte maritimo
e. Servicos de Traccao ¢ Reboque (CPC7214)

Tratamento nacional

Presenca comercial

1.

A prestacdo de servigos de cabotagem fica sujeita as seguintes
condicdes:

1) Impossibilidade de os operadores de servigos de transporte
maritimo do Interior da China satisfazerem a procura nas areas

€m quc se pretende opcrar.

2) Bom curriculum na operagdo de servigos de transporte

maritimo.

3) Limita¢do a operagdo em parceria ou sob a forma de empresa
de capitais mistos, sendo a participacdo dos prestadores de
servicos de Macau inferior a 50%.

As empresas autorizadas para o exercicio de actividades de
transporte maritimo devem, para efeitos de aprovagdo, comunicar
a autoridade que concedeu a autorizacdo inicial quaisquer
alteracdes nos prestadores de servicos de Macau ou na
percentagem de acgdes por cles detida.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

11. Servigos de transporte

A.

Servicos de transporte maritimo

f. Servigos de apoio ao transporte maritimo (CPC745)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Os servigos de apoio ao transporte maritimo que podem ser

exercidos limitam-sc a:

D

2)

3)

Estabelecimento de sociedades de capitais inteiramente
detidos pelos proprios, para prestar servicos de abastecimento,

excluindo abastecimento de combustiveis e agua.

Prestacdo de servigos de limpeza, desinfecgdo, fumigacio,
desinfestacdo ¢ calafetagdo de navios e servigos de
armazenamento, aos navios que entram no porto ou que se

encontram ancorados.

Estabelecimento de empresas de salvamento, em parceria com
operadores de salvamento do Interior da China, para
exercer actividades de salvamento. Os operadores de
salvamento do Interior da China sdo entidades profissionais
de salvamento que possuem qualificacdo
para exercer operacOes de salvamento, sujeita a aprovagdo do
Ministério dos Transportes nos termos da regulamentag¢do

nacional aplicavel as entidades profissionais de salvamento.
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Sector:

Subsector:

Obrigacio
envolvida:

Medidas
restrifivas

reservadas:

11. Servigos de transporte

B. Servicos de transporte em aguas interiores

a. Servigos de transporte de passageiros (CPC7221)

Tratamento nacional

Presenca comercial

1.

A prestacdo de servicos de transporte em aguas interiores fica

sujeita as seguintes condi¢oes:

1) Impossibilidade de os operadores de servigos de transporte por
agua do Interior da China satisfazerem a procura nas areas em

que se pretende operar.

2) Bom curriculum na operagdo de servigos de transporte por
agua.

3) Limitacdo a operagdo em parceria ou sob a forma de empresa
de capitais mistos, sendo a participacdo dos prestadores de

servicos de Macau inferior a 50%.

As empresas autorizadas para o exercicio de actividades de
transporte por agua devem, para efeitos de aprovacdo, comunicar
a autoridade que concedeu a autorizagdo inicial quaisquer
alteragdes nos prestadores de servicos de Macau ou na
percentagem de ac¢des por eles detida.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

1. Servigcos de transporte

B. Servigos de transporte em aguas interiores

b. Servigos de transporte de mercadorias (CPC7222)

Tratamento nacional

Presenca comercial

1.

A prestacdo de servicos de transporte em aguas interiores fica

sujeita as seguintes condi¢oes:

1) Impossibilidade de os operadores de servigos de transporte por
agua do Interior da China satisfazerem a procura nas areas em

que se pretende operar.

2) Bom curriculum na operagdo de servigos de transporte por

agua.

3) Limita¢do a operagdo em parceria ou sob a forma de empresa
de capitais mistos, sendo a participacdo dos prestadores de
servicos de Macau inferior a 50%.

As empresas autorizadas para o exercicio de actividades de
transporte por dgua devem, para efeitos de aprovagdo, comunicar
a autoridade que concedeu a autorizagdo inicial quaisquer
alteracdes nos prestadores de servicos de Macau ou na
percentagem de ac¢des por eles detida.
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Sector:

Subsector:

Obrigacio

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

11. Servicos de transporte

B. Servigos de transporte em aguas interiores

c. Servicos de aluguer de navios com tripulacdo (CPC7223)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Nao ¢ permitida a prestacdo de servigos de aluguer de navios com

tripulag@o para o servico de transporte em aguas interiores.
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Sector: 11. Servigos de transporte

Subsector: B. Servigos de transporte em aguas interiores

d. Servigos de repara¢@o ¢ manuteng@o de navios (CPC8868)

Obrigacao  Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Aplicagdo do tratamento nacional.
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Sector: 11. Servigos de transporte

Subsector: B. Servi¢os de transporte em dguas interiores

e. Servic¢os de traccdo e reboque (CPC7224)

Obrigacio  Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: N . i . .
1. A prestagdo de servicos de transporte em aguas interiores fica

sujeita as seguintes condic¢des:

1) Impossibilidade de os operadores de servigos de transporte por
agua do Interior da China satisfazerem a procura nas 4reas em

que se pretende operar.

2) Bom curriculum na operagdo de servigos de transporte por
agua.

3) Limitacdo a operagdo em parceria ou sob a forma de empresa
de capitais mistos, sendo a participacdo dos prestadores de

servigos de Macau inferior a 50%.

2. As empresas autorizadas para o exercicio de actividades de
transporte por agua devem, para efeitos de aprovacgio, comunicar
a autoridade que concedeu a autorizacdo inicial quaisquer
alteracdes nos prestadores de servicos de Macau ou na

percentagem de acgoes por cles detida.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

11. Servicos de transporte

B.

Servigos de transporte em aguas interiores
f. Servigos de apoio destinados ao transporte em aguas
interiores (CPC745)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Os servigos de apoio ao transporte em aguas interiores que podem

ser exercidos limitam-se a:

Y

2)

3)

Estabelecimento de sociedades de capitais inteiramente
detidos pelos proprios, para prestar servicos de abastecimento,

excluindo abastecimento de combustiveis e dgua.

Presta¢do de secrvigos de limpeza, desinfec¢do, fumigacio,
desinfestacdo e calafetacdo de navios e servicos de
armazenamento, aos navios que entram no porto ou que se

encontram ancorados.

Estabelecimento de empresas de salvamento, em parceria
com operadores de salvamento do Interior da China, para
exercer actividades de salvamento. Os operadores de
salvamento do Interior da China sdo entidades profissionais de
salvamento que possuem qualificacio para exercer opera¢des
de salvamento, sujeita a aprovacio do Ministério
dos Transportes, nos termos da regulamentacio nacional
aplicével as entidades profissionais de salvamento.
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Sector: 11. Servicos de transporte

Subsector: C. Servigos de transporte aéreo

a. Servicos de transporte de passageiros (CPC731)

Obrigacio  Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: 1. No estabelecimento ¢ operagdo de companhias de transporte
publico aéreo de passageiros, o socio dominante sera a parte do
Interior da China, ndo podendo um prestador de servicos de
Macau (incluindo empresas a cle associadas) deter mais de 25%
do capital, e tendo o representante legal da sociedade de ser um
cidaddo chinés.

2. No estabelecimento e operacdo de empresas de aviagdo genérica
que se dediquem a voos comerciais, viagens aéreas e prestagdo de
servicos a industria, o socio dominante sera a parte do Interior da
China. O estabelecimento ¢ operagdo de empresas de aviagdo
genérica que s¢ dediquem a operagdes agricolas, florestais ou de
pesca sO podem ser feitos através de empresas de capitais mistos
ou em parceria com uma parte do Interior da China. O
representante legal de empresas de aviagdo genérica serd um

cidadéo chinés.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

11. Servigos de transporte

C. Servicos de transporte aéreo
b. Servicos de transporte de mercadorias (CPC732)

Tratamento nacional

Presenca comercial

No estabelecimento e operagdo de companhias de transporte ptblico
aéreo de mercadorias, o socio dominante serd a parte do Interior da
China, no podendo um prestador de servigos de Macau (incluindo
empresas a ele associadas) deter mais de 25% do capital, e tendo o

representante legal da sociedade de ser um cidaddo chinés.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

11. Servigos de transporte

C. Servicos de transporte aéreo

c. Servigos de aluguer de aeronaves com tripulagdo (CPC734)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicacdo do tratamento nacional.
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Sector: 11. Servigos de transporte
Subsector: C. Servigos de transporte aéreo
d. Servicos de reparagcdo e manutencdo de aeronaves

(CPC8868)

Obrigacao Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Aplicacdo do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacio

envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

11. Servigos de transporte

C. Servicos de transporte acreo

e. Servicos de apoio ao transporte aéreo (CPC746)

Tratamento nacional

Presenca comercial

1. Nio ¢ permitido o investimento ¢ gestdo, no Interior da China, de

sistemas de controlo de trafego aéreo.

2. No investimento em aeroportos civis, a parte do Interior da China

sera o socio dominante.

3. O prazo dos contratos de prestagdo de servigos de gestdo a
pequenos ¢ médios aeroportos ndo pode exceder vinte anos. Nao é
permitida a prestac@o de servicos de gestdo a grandes aeroportos
por empresas de capitais inteiramente detidos pelos proprios.

4. Os servicos terrestres de apoio ao transporte aéreo podem ser
prestados sob a forma de empresas de capitais inteiramente
detidos pelos proprios, exceptuando-se projectos relacionados
com seguranca.

5. No investimento em projectos de abastecimento de combustivel

de aviacdo a parte do Interior da China sera o socio dominante.

6. E permitido o investimento em projectos de sistemas de reservas
por computador, desde que o investimento seja feito em conjunto
com prestadores de servicos do sistema de reservas por
computador do Interior da China, sob a forma de empresa de
capitais mistos e a parte do Interior da China seja o sdcio

dominante.

Para efeitos de clarificacdo, os prestadores de servigos de Macau, ao
requererem a constituicdo no Interior da China de agéncias de venda
de transporte aéreo. sob a forma de empresas de capitais detidos
inteiramente pelos proprios, de capitais mistos ou em parceria, podem

submeter garantia f{inanceira prestada por bancos do Interior da China
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que sejam pessoas colectivas, ou por empresa de prestagdo de
garantias recomendada pela Associacdo de Transportes Aéreos da
China; poderdo ainda apresentar garantia financeira prestada por
bancos de Macau, a qual, apds aprovagdo pelo Interior da China,
devera ser complementada, dentro do prazo fixado, por garantia
financeira emitida por bancos do Interior da China que sejam pessoas
colectivas, ou por empresa de prestagdo de garantias recomendada
pela Associag@o de Transportes Aéreos da China.
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Sector: 11. Servicos de transporte

Subsector: D. Servigos de transporte espacial (CPC733)

Obriga¢de  Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: N@o € permitida a presta¢ao de servicos de transporte espacial.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

11. Servigos de transporte

E. Servigos de transporte ferroviario

a. Servi¢os de transporte de passageiros (CPC7111)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Na constituicdo de companhias que se¢ dediquem ao transporte
ferroviario de passageiros a parte do Interior da China sera o sécio

dominante.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

11. Servicos de transporte

E. Servicos de transporte ferroviario
b. Servigos de transporte de mercadorias (CPC7112)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicacdo do tratamento nacional.
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Sector: 11. Servigos de transporte

Subsector: E. Servicos de transporte ferroviario

c. Servigos de traccdo e reboque (CPC7113)

Obrigacao  Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Aplicacdo do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

11. Servicos de transporte
E. Servicos de transporte ferroviario
d. Servigos de repara¢do e manutengdo de equipamentos de

transporte ferroviario (CPC8868)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplica¢do do tratamento nacional.
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Sector: 11. Servigos de transporte

Subsector: E. Servigos de transporte ferroviario

e. Servicos de apoio ao transporte ferrovidrio (CPC743)

Obrigacao  Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Nas empresas que se dediquem a constru¢@o e a operagdo da rede de
linhas ferrovidrias principais o socio dominante sera a parte do
Interior da China.
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Sector:

Subsector:

Obrigacio

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

11. Servigos de transporte

F. Servicos de transporte rodoviario

a. Servicos de transporte de passageiros (CPC7121+7122)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicacdo do tratamento nacional.
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Sector: 11. Servicos de transporte
Subsector: F. Servicos de transporte rodoviario

b. Servicos de transporte de mercadorias (CPC7123)
Obrigacao  Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Aplicagdo do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacio

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

11. Servicos de transporte
E. Servicos de transporte rodoviario
c. Aluguer de veiculos comerciais com condutor (CPC7124)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicagdo do tratamento nacional.
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Sector: 11. Servigos de transporte
Subsector: F. Servigos de transporte rodoviario
d. Servicos de reparagdo e manutencdo de equipamentos de

transporte rodoviario (CPC6112+8867)

Obrigacio Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Aplicag@o do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacio

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

11. Servigos de transporte

F. Servigos de transporte rodoviario

e. Servicos de apoio ao transporte rodovidrio (CPC744)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicacdo do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigac¢édo

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

11. Servicos de transporte

G. Transporte por oleoduto
a. Transporte de combustiveis (CPC7131)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplica¢do do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacio

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

11. Servigos de transporte

G. Transporte por oleoduto

b. Transporte por oleoduto de outras mercadorias (CPC7139)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicacdo do tratamento nacional.
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Sector: 11. Servigos de transporte

Subsector: H. Servigos de apoio a todos os meios de transporte

a. Servicos de carga e descarga de mercadorias (CPC741)

Obrigac¢ao  Tratamento nacional

envolvida:

Medidas Presenca comercial

restritivas

reservadas: Aplicagdo do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

11. Servicos de transporte

H. Servigos de apoio a todos os meios de transporte
b. Servicos de conservacgdo ¢ armazenamento (CPC742)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicagao do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacio

envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

11. Servigos de transporte

H. Servigos de apoio a todos os meios de transporte

C.

Servicos de agenciamento de transporte de mercadorias
(CPC748)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Os servigos de agenciamento de transporte maritimo de mercadorias

que os prestadores de servigos de Macau podem prestar ficam sujeitos

as seguintes limitagdes:

1. As actividades que podem ser exercidas por empresas de

navegacdo, constituidas sob a forma de empresa de capitais

inteiramente detidos pelos proprios, ficam limitadas a:

1) As empresas de navegacdo, constituidas sob a forma de

2)

empresa de capitais inteiramente detidos pelos proprios s
podem prestar servicos comerciais regulares aos navios que
elas possuam ou explorem, como seja a expedicdo de
mercadorias, a emissdo de conhecimentos de carga, a
liquidagdo de taxas de frete e a assinatura de contratos de

SErvico.

As empresas de navegacdo, constituidas sob a forma de
empresa de capitais inteiramente detidos pelos préprios sé
podem prestar servicos de agenciamento de transporte
maritimo aos navios que as empresas-mae possuam ou
explorem, incluindo declara¢des alfandegarias e declaragoes
para efeitos de inspec¢do de mercadorias, bem como
utilizacdo dos conhecimentos de carga habitualmente
utilizados na actividade comercial ou de documentos de
transporte multimodal para desenvolver servicos de
transporte multimodal.

As empresas de navega¢do, constituidas sob a forma de

empresa de capitais inteiramente detidos pelos préprios, sé as
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barcacas ¢ rebocadores que as empresas-mde explorem nas
rotas entre os portos de Macau e do Interior da China podem
prestar servi¢os comerciais regulares, como seja a expedigéo
de mercadorias, a emissdo de conhecimentos de carga, a
liquidacdo de taxas de frete e a assinatura de contratos de

Servigo.

4) As empresas de navegacgdo, constituidas sob a forma de
empresa de capitais inteiramente detidos pelos proprios,
podem prestar servicos conexos ao transporte maritimo entre
Macau e os portos abertos do Interior da China, efectuado em
navios fretados no Interior da China por prestadores de
servicos de Macau, incluindo servigos regulares de expedigio
de mercadorias, de emissdo de conhecimentos de carga, de
liquidacdo de taxas de frete e assinatura de contratos de
Servico.

2. As empresas de capitais inteiramente detidos pelos préprios, e
respectivas sucursais, podem prestar servigos de agenciamento
de transportes maritimos aos operadores de navios nas rotas
entre os portos abertos do Interior da China, Macau ¢ Hong
Kong. A prestacdo de servicos de agenciamento internacional de
transportes maritimos em navios de terceiros s6 pode realizar-se
através de empresas de capitais mistos, ou em parceria, néo

podendo a quota detida exceder 51% do capital.

3.  E delegado nos servicos competentes da area de viacdo e
transportes de todas as cidades a nivel municipal ou superior
(apenas na Provincia de Guangdong), o poder para proceder ao
registo da actividade de armazenamento e estiva de contentores
para o ftransporte maritimo internacional, bem como da
actividade de conservagdo ¢ armazenamento de carga
internacional, que sejam exercidas por prestadores de servicos de
Macau. E delegado nos servicos competentes da area de viagdo e
transportes a nivel provincial (apenas na Provincia de
Guangdong), o poder para proceder ao registo das empresas de
gestdo de navios de bandeira estrangeira constituidas por

prestadores de servicos de Macau.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

11. Servigos de transporte

H. Servigos de apoio a todos os meios de transporte
d. Outros (CPC749)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Os servigos de registo de mercadorias para navios estrangeiros sé
podem ser prestados sob a forma de empresa de capitais mistos, ou
em parceria.

Para efeitos de clarificagdo, na apreciagio do pedido de
estabelecimento, no Interior da China, de institui¢des de inspeccéo e
peritagem de importagdes e exportacdes de mercadorias, pode ser
considerada como qualificacdo a actividade de inspecgdo e peritagem
exercida hd mais de trés anos pelos prestadores de servigos de Macau,
registados independentemente em Macau.
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Sector:

Subsector:

Obrigacioe

envolvida:

Medidas

restritivas

reservadas:

11. Servigos de transporte

L. Outros servicos de transporte

Tratamento nacional

Presenca comercial

Aplicacdo do tratamento nacional.
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Sector:

Subsector:

Obrigacao

envolvida:

Medidas
restritivas

reservadas:

12. Outros servi¢os nao incluidos

O0owe

Servicos de associacoes (CPC95)

Outros servigos (CPC97)

Servi¢os domésticos (CPC98)

Servigos prestados por organizacdes e instituicdes estrangeiras
(CPC99)

Tratamento nacional

Presenca comercial

Nao ¢é permitida a prestagdo de servicos de sindicatos,
associacdes de grupos étnicos minoritarios, associagdes

religiosas e associacdes politicas, entre outros.

Nao ¢ permitido o estabelecimento de escritérios de
representa¢do de organizagbes ¢ instituigdes estrangeiras no

Interior da China.
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Tabela 2

Medidas de Liberalizacdo para os Servi¢os Transfronteiricos
(Lista Positiva)"

1. Servigos comerciais

Sector ou A Servi fissionai
. Servicos profissionais
Subsector s
a. Servigos juridicos (CPC861)
Compromissos 1. E permitido aos escritérios de servigos juridicos do Interior
Especificos da China empregar advogados de Macau, sendo, no entanto,

vedado a estes ultimos ocupar-se de questdes de direito do
Interior da China'.

.

2. E permitido aos cidaddos chineses de entre os residentes
permanentes de Macau submeter-se ao exame de
qualificacdo juridica no Interior da China, e ai adquirir
qualificacdo profissional nos termos das Normas de

Implementagdo do Exame Judicial Nacional .

(F8]

. E permitido as pessoas referidas no n.° 2, que tenham
adquirido qualificagdo profissional no Interior da China,
exercer, nos termos da Lei da Advocacia da Republica
Popular da China, a sua actividade profissional nos
escritorios de servigos juridicos do Interior da China,
excepto litigar'®.

"' Mantém-se o uso da forma de lista positiva para enumerar os compromissos de liberalizagdo, nos servigos transfronteirigos,
assumidos por parte do Interior da China em relagiio aos prestadores de servigos de Macau. A Tabela 2 do Anexo | do presente
Acordo engloba todas as medidas de hiberalizagdo no dominio dos servigos transfronteiricos (excluindo os servigos de
telecomunicagdes e culturais) constantes no Acordo CEPA ¢ nos seus Suplementos, bem como no “Acordo de Guangdong”.
Aplica-se a classificagiio sectorial de servigos (GNS/W/120) segundo o Acordo Geral sobre o Comércio de Servicos (GATS) da
Organizagdo Mundial do Comércio (OMC). O contetdo dos scctores bascia-se na correspondente Classificagdo Central de

Produtos das Nagdes Unidas (CPC, Umited Nations Provisional Central Product Classification).
" Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Acordo CEPA.
"* Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Acordo CEPA.
' Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Acordo CEPA.
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4. Os advogados'’ de Macau que, a pedido de escritorios de
servigos juridicos do Interior da China, prestem apoio
profissional em casos isolados, ndo necessitam de requerer a
licenga prevista para o exercicio de consultadoria juridica
por profissionais de Macau. '

5. Os residentes de Macau que estejam autorizados a exercer
actividade no Interior da China s6 podem fazé-lo num Gnico
escritério de servigos juridicos do Interior da China, nio
podendo ser contratados simultanecamente por um escritério
de representagio estabelecido no Interior da China por um
escritorio de servigos juridicos estrangeiro ou por um
escritério de servigos juridicos de Macau. "

6. E permitido aos residentes de Macau exercer no Interior da
China, na qualidade de advogados, actividades de
representacdo em acgdes civeis que envolvam residentes de
Macau, desde que tenham obtido, no Interior da China, as
habilitagdes necessarias para a pratica de advocacia ou
qualificacdo profissional no dominio juridico, bem como o
certificado para o exercicio de advocacia no Interior da
China. As actividades que concretamente poderdo exercer
sdo determinadas pela regulamentagdo emanada das
autoridades de administracdo judicial. 2’

7. E permitido aos advogados de Macau intervir, na qualidade
de cidaddos, como mandatarios em ac¢des civeis no Interior

da China.”'

8. E permitido aos advogados de Macau, que ai exergam
actividade profissional ha pelo menos cinco anos e tenham
obtido aprovagdo no exame judicial no Interior da China,
submeter-se a formagdo intensiva, com dura¢do ndo inferior
a um més, organizada pela Associagdo de Advogados do

Interior da China, nos termos da Lei da Advocacia da

7O prazo de exercicio da actividade exigido aos advogados de Macau ¢ contado com base no niimero de anos de exercicio
efectivo de actividade profissional pelo advogado em Macau, tal como constante no respectivo certificado emitido pela
Associagdo dos Advogados de Macau.

" Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Suplemento ao Acordo CEPA.

" Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Suplemento Il a0 Acordo CEPA

* Medidas de liberalizagio abrangidas pelos Suplemento [ e Suplemento VIII a0 Acordo CEPA ¢ pelo Acordo de Guangdong,
¢ novas medidas de liberalizagdo abrangidas pelo presente Acordo.

2 Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento 11 a0 Acordo CEPA.
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Republica Popular da China e do Regulamento do Pedido de
Acesso ao Estagio para o Exercicio de Advocacia (a titulo
experimental). Os advogados de Macau que se sujeitem a
referida formacdo profissional e obtenham aprovacéo podem
solicitar autorizagdo para o exercicio de advocacia no

Interior da China.*?

9. E eliminado o requisito relativo ao tempo de residéncia no
Interior da China dos representantes dos escritorios de
representacdo  estabelecidos no Interior da China por

escritorios de servigos juridicos de Macau.?

™ Medidas de liberalizag@o abrangidas pelo Suplemento Vi ao Acordo CEPA.
™ Medidas de liberalizag@o abrangidas pelo Suplemento 111 ao Acordo CEPA.
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Servicos comerciais

Sector ou A. Servigos profissionais
Subsector S — — - -
b. Servicos de contabilidade, auditoria e escrituragio
contabilistica (CPC862)
Compromissos Os auditores de contas e¢ os contabilistas de Macau que
Especificos tenham obtido licenga no Interior da China e ai tenham

exercido a sua actividade profissional (incluindo em
associacdo) sdo, no que respeita ao periodo minimo de
trabalho no Interior da China, tratados da mesma forma que

os contabilistas do Interior da China.?*

I permitido as entidades de mediagfo constituidas no Interior
da China por auditores de contas e contabilistas de Macau,
que preencham os requisitos previstos nas “Medidas
Administrativas  sobre a Prestacdo de Servicos de
Escrituragdo Contabilistica™ no Interior da China, ai prestar
servicos de escrituragdo contabilistica. Os auditores de contas
e contabilistas de Macau que queiram exercer a actividade de
escrituracdo contabilistica deverdo obter o certificado de
qualificag@o para o exercicio da actividade de contabilidade
no Interior da China. O responsavel por servigos de
escrituracdo contabilistica deve possuir a qualifica¢do
profissional de contabilista, ou qualificagdo superior,
concedida pelo Interior da China.”

Quando os auditores de contas e contabilistas de Macau
requeiram a qualificacdo para a pratica da profissdo no
Interior da China, o tempo de experiéncia em auditoria
adquirida em Macau ¢ considerado como tempo de
experiéncia adquirida no Interior da China.*®

A validade da «Licenga Temporaria para o Exercicio de
Actividade» concedida as sociedades de auditores de contas e
aos auditores de contas de Macau, para o exercicio

# Medidas de liberalizacdo abrangidas pelo Acordo CEPA.
% Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento ao Acordo CEPA
% Medidas de liberalizagiio abrangidas pelo Suplemento ao Acordo CEPA.
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temporario da respectiva actividade no Interior da China, é
N 2
aumentada para cinco anos.”’

5. [ acordado o estabelecimento em Macau de um centro para
realizagdo de exames de qualificagdo para contabilistas
registados no Interior da China.”®

6. Sdo simplificadas adequadamente as exigéncias relativas as
matcrias a declarar, por parte dos escritorios de contabilidade
de Macau, para o exercicio da actividade, a titulo temporario,
no Interior da China.”

7. Quando um profissional de contabilidade residente
permanente de Macau, que tenha obtido a qualificacdo como
contabilista registado no Interior da China, pedir para se
tornar s6cio de um escritério de contabilidade no Interior da
China, o tempo de experiéncia profissional em Macau &
considerado como tempo de experiéncia profissional no
Interior da China.*

™

7 Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Suplemento V ao Acordo CEPA.
* Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Suplemento V ao Acordo CEPA.
Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento IX ao Acordo CEPA.
Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Acordo de Guangdong.

T

L



N.°21 — 27-5-2016 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — 11 SERIE — 2.°SUPLEMENTO

11979

el

1. Servigos comerciais
A. Servigos profissionais
d. Servi¢os de arquitectura (CPC8671)
e. Servigos de engenharia (CPC8672)

Sector ou f. Servigos de engenharia integrada (CPC8673)

Subsector g. Servigos de planeamento urbanistico e de arquitectura
paisagistica (excluindo servigos de elaboragdo de
planos directores de urbanizacio e de planos directores
da reserva paisagistica nacional) (CPC8674)

Incluindo os servigos de consultadoria sobre os precgos
das construgdes
Compromissos |1. Sdo reduzidos os requisitos relativos ao tempo de residéncia
Especificos no Interior da China exigido aos especialistas e técnicos de
Macau, passando a contar o tempo de residéncia em Macau
como o no Interior da China.’'
2. E permitido aos profissionais de Macau, que tenham

adquirido no Interior da China a qualificacdo como
engenheiros supervisores, inscreverem-se nas Provincias de
Guangdong, Guangxi e Fujian para ai exercerem actividade,
independentemente de estarem ou ndo registados em Macau
para o exercicio da actividade, sendo reconhecidos como
praticantes registados, nos termos das respectivas normas do
Interior da China, para efeitos da declaragdo de qualificagdes
pelas empresas supervisoras nas Provincias de Guangdong,
Guangxi e F:.ljian.32

E permitido aos profissionais de Macau, que tenham
adquirido no Interior da China qualifica¢@o como arquitectos
registados da classe I, associarem-se para estabelecer, no
Interior da China, escritérios de arquitectura e engenharia,
nos termos dos correspondentes critérios de qualificag@o. Nas
empresas em regime de associacdo deixa de haver resirigdes
relativamente a propor¢do entre o numero de associados de

1y

Macau e do Interior da China, relativamente a percentagem

"' Medidas de liberalizagdo abrangidas pelos Suplemento, Suplemento 11 e Suplemento X ao Acordo CEPA.
" Medidas de liberalizagio abrangidas pelos Suplemento IX ao Acordo CEPA e novas medidas de liberalizagiio abrangidas pelo

presente Acordo.
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do capital social detido pelos associados das duas partes e
relativamente ao tempo minimo de residéncia, no Interior da
China, dos associados de Macau.”

4. E permitido aos profissionais de Macau, que tenham
adquirido no Interior da China qualificagdo como arquitectos
registados, mediante realizacdo do respectivo exame,
inscreverem-se nas Provincias de Guangdong, Guangxi e
Fujlan para af exercerem actividade, independentemente de
estarem inscritos ou ndo em Macau para o exercicio da
actividade, sendo reconhecidos como praticantes registados,
nos termos das respectivas normas do Interior da China, para
efeitos da declaracdo de qualificagdes pelas empresas de
projectos de engenharia e de constru¢do nas Provincias de
Guangdong, Guangxi e Fujian.”

r

5. E permitido aos profissionais de Macau, que tenham
adquirido no Interior da China qualificagio como
engenheiros de estruturas registados da classe I,

associarem-se para estabelecer no Interior da China

escritorios de arquitectura ¢ engenharia, nos termos dos
correspondentes critérios de qualificacdo. Nas empresas em
regime de associag@o supracitadas deixa de haver restri¢des
relativamente & propor¢do entre o nimero de associados de

Macau e do Interior da China, relativamente & percentagem

do capital social detido pelos associados das duas partes e

relativamente ao tempo minimo de residéncia dos associados

de Macau no Interior da China.”

6. E permitido aos profissionais de Macau, que tenham
adquirido no Interior da China, mediante realizacdo do
respectivo exame, a qualificacdo de engenheiro de estruturas
registado, engenheiro civil registado (portos e canais),
engenheiro de equipamento publico registado, engenheiro
quimico registado ou engenheiro electricista registado,

inscreverem-se nas Provincias de Guangdong, Guangxi ¢

Fujian para ai exercerem a respectiva actividade,

* Medidas de liberalizacio abrangidas pelo Suplemento VII ao Acordo CEPA.

* Medidas de liberalizacdio abrangidas pelo Suplemento 1X ao Acordo CEPA ¢ novas medidas de liberalizag@o abrangidas pelo
presente Acordo.

** Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento VIl ao Acordo CEPA.
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10.

independentemente de estarem inscritos ou ndo em Macau
para o exercicio da actividade. sendo reconhecidos como
praticantes registados, nos termos das respectivas normas do
Interior da China, para efeitos da declaragdo de qualificacdes
pelas empresas de projectos de engenharia e de construgio
nas Provincias de Guangdong, Guangxi e Fujian.*®

Quando os prestadores de servigos de Macau estabelecam
empresas de projectos de engenharia e de constru¢do, na
Provincia de Guangdong, podem contratar arquitectos e
engenheiros de estruturas registados em Macau, € que nio
tenham ainda obtido a necessaria qualificac@o profissional no
Interior da China, os quais, na avaliacdo das qualifica¢des da
empresa, serdo considerados como pessoal técnico, mas ndo
como técnicos registados.’’

Em relag@o as disciplinas facultativas da educa¢fo continua
para arquitectos registados, os prestadores de servicos de
Macau ficam autorizados a concluir os cursos organizados
em Macau, ou leccionados em Macau por professores do
Interior da China, desde que o plano de disciplinas
facultativas da educacfio continua seja reconhecido pelas
autoridades do Interior da China.*®

Quando empresas de planeamento urbano-rural, de capitais
inteiramente estrangeiros ou de capitais mistos, declararem as
suas qualificagdes na Provincia de Guangdong, os residentes
de Macau que sejam seus empregados, e que tenham obtido,
através de reconhecimento mutuo, qualificacdo no Interior da
China como planeadores registados, podem ser considerados
como pessoal essencial registado para efeitos de avaliacdo.”

Em relagdo as disciplinas facultativas da educacdo continua
para engenheiros de estruturas registados da classe I, os
prestadores de servigos de Macau ficam autorizados a
concluir os cursos organizados em Macau, ou leccionados em
Macau por professores do Interior da China, desde que o

* Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Suplemento 1X ao Acordo CEPA ¢ novas medidas de liberalizagdo abrangidas pelo

presente Acordo.

7 Medidas de liberalizagdio abrangidas pelo Acordo de Guangdong,
* Medidas de liberalizacdo abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
* Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Acordo de Guangdong.
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plano de disciplinas facultativas da educa¢do continua seja
reconhecido pelas autoridades do Interior da China.*

1. Em relacdo as disciplinas facultativas da educagdo continua
para engenheiros supervisores, os prestadores de servigos de
Macau ficam autorizados a concluir todas as disciplinas na
Cidade de Shenzhen."'

12. E permitido aos prestadores dec servigos contratados*?, que
sejam empregados por prestadores de servicos de Macau,
prestar, no Interior da China, servigos especificos neste sector
ou subsector sob a forma de movimento de pessoas

; 43 44
singulares ™.

' Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Acordo de Guangdong,

" Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Acordo de Guangdong.

* Os «Prestadores de Servicos Contratados» referidos no presente Anexo sio as pessoas singulares, detentoras de documento de
identifica¢@io da Regido Administrativa Especial de Macau, que entram no Interior da China para prestar servigos de natureza
tempordria em cumprimento de contrato de prestagdo de servigos ai obtido pelo respectivo empregador. O empregador deve ser
um prestador de servigos de Macau sem presenga comercial no Interior da China, A remuneragiio relativa ao periodo de estada do
prestador de servigos contratado no Interior da China é paga pelo empregador. Os prestadores de servigos contratados devem
possuir habilitagbes académicas ¢ qualificagdes téenicas (profissionais) adequadas aos servigos prestados. Ndo podem exercer
actividades, durante a sua estada no local. que ndo se relacionem com os servicos contratados.

* Servigos de arquitectura, servigos de engenharia € servigos de engenharia integrada.

* Medidas de liberalizagiio abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
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1. Servigos comerciais

A. Servigos profissionais

h. Servicos médicos e dentarios (CPC9312)
J. Servigos Prestados por Parteiras, Enfermeiros,
Fisioterapeutas e Paramédicos (CPC93191)

Sector ou . . NP
Incluindo servigos de farmacia

Subsector — : - - —
8. Servigos relacionados com a saide ¢ servigos sociais

(excluindo os Especificados nos Servigos Profissionais)

A. Servigos hospitalares
B. Outros servicos de saide humana
Servigos hospitalares (CPC9311)

Servigos de casa de repouso

Compromissos 1. E permitido aos profissionais de satide de Macau, legalmente
Especificos reconhecidos®, exercer a actividade no Interior da China por
curtos periodos de tempo.*®

2. O prazo maximo de validade da licenga temporéria para a
prestacdo de servigos de medicina ¢ de trés anos, devendo,
apos caducar a licenga anterior, ser requerida a renovagio da
licenga para o exercicio de actividade por curto prazo.'’

3. Os residentes permanentes de Macau legalmente habilitados
para a prestagdo de servicos de medicina na Regido
Administrativa Especial de Macau estdo dispensados do
exame nacional de qualifica¢do de médicos antes de
exercerem, a titulo temporario, a respectiva actividade
profissional no Interior da China.*®

4. E permitido o acesso ao exame nacional de qualificacdo de
médicos no Interior da China (excluindo medicina tradicional
chinesa) aos residentes permanentes de Macau legalmente
habilitados para ai prestarem servigos médicos e que af

exergam actividade profissional ha pelo menos um ano, tendo

** Nos termos da legislagio de Macau, os 12 tipos de profissionais de sadde de Macau, com qualificagdo legalmente reconhecido
para o exercicio das actividades incluem: médicos, médicos de medicina tradicional chinesa, mestres de medicina tradicional
chinesa, médicos dentistas, odontologistas, farmacéuticos, assistentes técnicos de farmacia, enfermeiros, terapeutas, massagistas,
acupuncturistas, técnicos auxiliares de clinicas.

“ Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Acordo CEPA ¢ Suplemento VII ao Acordo CEPA.

* Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Acordo CEPA eSuplemento ao Acordo CEPA.

* Medidas de liberalizagiio abrangidas pelo Acordo CEPA eSuplemento ao Acordo CEPA.
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aqueles que forem aprovados direito ao respectivo certificado
de habilitacdo.*’

5. E permitido aos residentes permanentes de Macau legalmente
habilitados para a prética clinica em Macau, e que ai exercam
actividade profissional ha pelo menos cinco anos, abrir
consultorios clinicos no Interior da China, desde que
obtenham o respectivo “Certificado de qualificagdo de
médicos™. A instalagdo e o registo de clinicas no Interior da
China estdo sujeitas as respectivas disposices legais.™

16. I permitido o acesso ao exame de qualificacdo de médicos

no Interior da China, com direito ao respectivo certificado de

habilitagdo em caso de aprovagdo, aos residentes
permanentes de Macau habilitados com o grau de
licenciatura, ou superior, em medicina (medicina ocidental)
obtido no Interior da China, desde que tenham completado,
ininterruptamente e com aprovacdo, um estagio de um ano,
orientado por um médico que exer¢a a sua actividade num
hospital de 3.° nivel do Interior da China, ou, em alternativa,
estejam legalmente habilitados e autorizados para a pratica

em Macau e aqui exer¢am actividade clinica ha mais de 1

ano.”!

7. E permitido o acesso ao exame de qualificacdo de médicos
no Interior da China, com direito ao respectivo certificado de
habilitagdo em caso de aprovagdo, aos residentes
permanentes de Macau habilitados com o grau de
licenciatura, ou superior, em estomatologia (medicina
dentaria) obtido no Interior da China, desde que tenham
completado, ininterruptamente ¢ com aprovacdo, um estagio
de um ano, orientado por um médico que exerca as suas
actividades num hospital de 3.° nivel do Interior da China,
ou, em alternativa, estejam legalmente habilitados e
autorizados para a pratica em Macau € aqui exergam
actividade clinica h4 mais de 1 ano.>?

.

I© permitido o acesso ao exame de qualificacdo de médicos

oo

“ Medidas de liberalizagiio abrangidas pelo Suplemento ao Acordo CEPA.

Medidas de liberalizagao abrangidas pelo Suplemento ac Acordo CEPA.
Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Acordo CEPA.
Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Acordo CEPA.

wn

1]

o
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10.

b

12.

no Interior da China, com direito ao respectivo certificado de
habilitacio em caso de aprovagdo, aos residentes
permanentes de Macau habilitados com o curso de medicina
tradicional chinesa da Universidade de Ciéncia e Tecnologia
de Macau, ¢ ainda autorizados para a pratica clinica em
Macau, desde que, nos termos legais. tenham completado
com aprovagao um estagio de um ano no Interior da China,
ou, em alternativa, tenham praticado com devida autorizagéo
a profissio em Macau por mais de 1 ano.”

E permitido o acesso ao exame de qualificagdo de médicos
no Interior da China, com direito ao respectivo certificado de
habilitagio em caso de aprovacdo, aos residentes
permanentes de Macau habilitados com o grau de
licenciatura, ou superior, em medicina tradicional chinesa,
obtido em regime de tempo inteiro, em institui¢do de ensino
superior do Interior da China reconhecida pela Direcgido de
Administragdo e Educagdo do Conselho de Estado, desde que
estejam autorizados para a pratica em Macau e aqui exercam
actividade clinica ha mais de 1 ano ou que, nos termos legais,
tenham completado com aprovagdo um estagio de um ano no
Interior da China.**

Os residentes permanentes de Macau podem requerer a
sujei¢do ao referido exame de qualifica¢do médica no Interior
da China nas categorias de medicina clinica, medicina
tradicional chinesa e estomatologia.”

E permitido aos cidaddos chineses de entre os residentes
permanentes de Macau que preencham as condigdes
necessarias, obter, através de reconhecimento, o «Certificado

de Qualificacio de Médicos» no Interior da China’®.’’

E permitida a candidatura ao exame de habilitagdo de
farmacéutico, para o exercicio de actividade profissional no
Interior da China, aos residentes permanentes de Macau que

* Medidas de liberalizagiio abrangidas pelo Acordo CEPA ¢ Suplemento ao Acordo CEPA ¢ novas medidas de liberalizagéio

abrangidas pelo presente Acordo.

* Medidas de liberalizacdo abrangidas pelo Acordo CEPA.
* Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Acordo CEPA.
% As medidas especificas de implementacio serio promulgadas pela entidade competente de saide (Comissiio Nacional de

Sande e de Planeamento Familiar),

" Medidas de liberalizagdio abrangidas pelo Suplemento V ao Acordo CEPA.,
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obtenham licencas como farmacéuticos em Macau e
preencham as condi¢des de candidatura previstas nas Regras
Provisorias sobre o Regime de Licenciamento Profissional de
Farmacéuticos para o Exercicio da Actividade Profissional no
Interior da China (Ren Fa no. (1999) 34), tendo os aprovados
direito ao respectivo Certificado de Habilitagdo de

" as 5B
Farmacéutico.

13. E permitido aos residentes permanentes de Macau que
tenham licenca para o exercicio como farmacéuticos em
Macau, apos a obtenc@o do Certificado de Habilitacdo de
Farmacéutico no Interior da China, registarem-se, nos termos
das Medidas Administrativas Provisérias sobre o Registo de
Farmaceéuticos para o Exercicio da Actividade Profissional no
Interior da China (Guo Yao Guan Ren no. (2000) 156) e
diplomas conexos.”

14. O pedido de autorizagdo para a pratica farmacéutica no
Interior da China, por residentes permanentes de Macau, fica

sujeito as respectivas disposi¢des legais do Interior da
China.”’

15. E permitido aos prestadores de servigos de Macau prestar, no
Interior da China, servicos classificados nestes sectores ou
subsectores, sob a forma de prestagdo de servigos

c s 6162
transfronteirigos®'.°

16. E permitido aos prestadores de servigos contratados, que
sejam empregados por prestadores de servicos de Macau,
prestar, no Interior da China, servigos especificos neste sector
ou subsector sob a forma de movimento de pessoas

. 4
singulares®.°

Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento VI ao Acordo CEPA.
Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento V1 ao Acordo CEPA.
Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Acordo de Guangdong.
Servicos hospitalares.

Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
** Servigos hospitalares.
™ Medidas de liberalizagiio abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
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1. Servigos comerciais

Sector ou Qo i ;
A. Servigos profissionais
Subsector i
i. Servicos veterinarios (CPC932)
Compromissos E permitido aos residentes de Macau que tenham obtido a
Especificos qualificacdo necessaria para a pratica de medicina veterinaria, a

nivel nacional o exercicio de actividade profissional no Interior
da China.”

* Novas medidas de liberalizagdo abrangidas pelo presente Acordo.
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1. Servi¢os comerciais

Sector ou A. Servigos profissionais

Subsector . ,
k. Outros (Agenciamento de patentes, agenciamento de

marcas) (CPC8921-8923)

Compromissos |1. E permitido aos prestadores de servicos contratados, que

Especificos sejam empregados por prestadores de servicos de Macau,
prestar servicos especificos neste sector ou subsector, dentro
dos limites previstos nas leis e regulamentagdes relevantes do

Interior da China®®.%’

2. E permitido aos cidaddos chineses de entre os residentes
permanentes de Macau que preencham os requisitos
necessarios, ter acesso ao “Exame Nacional de Qualificagdo
de Agentes de Patentes”, tendo os aprovados direito ao
respectivo Certificado de Qualificagdo de Agente de
Patentes.®®

3. E permitido aos cidaddos chineses de entre os residentes
permanentes de Macau que obtenham o “Certificado de
Qualificacdo de Agente de Patentes” exercer a profissdo em
agéncias de patentes do Interior da China devidamente
autorizadas. Os que preencham os requisitos necessarios
podem ainda adquirir a qualidade de socios ou accionistas de
agéncias de patentes do Interior da China devidamente
autorizadas.”

“ Agenciamento de marcas.

" Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
“ Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Suplemento ao Acordo CEPA.
“ Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Suplemento ao Acordo CEPA.
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Servicos comerciais

B. Informaética e servigos conexos

a. Servigos de consultoria relacionados com a instalagdo
de hardware informatico (CPC841)

Sector ou b. Servigos de implementacdo de programas de
Subsector computador (CPC842)
c. Servigos de processamento de dados (CPC843)
Servigos relativos a bases de dados (CPC844, excluindo
servicos de operacdo de redes e servicos de
telecomunicagdes de valor acrescentado’’)
e. Outros (CPC845+849)
Compromissos | 1. E permitido aos prestadores de servicos de Macau prestar, a
Especificos titulo  experimental, servicos de base de dados

transfronteiricos em Qianhai e Hengqin.”'

. E permitido aos prestadores de servigos contratados, que

sejam empregados por prestadores de servicos de Macau,
prestar, no Interior da China, servigos especificos neste sector
ou subsector sob a forma de movimento de pessoas

. 7
singulares’.”

0

Os servigos de operagdo de redes e servigos de telecomunicagdes de valor acrescentado, pertencem ao ambito da Tabela 3 (lista

positiva da area das telecomunicagdes) do Anexo 1 do presente Acordo.

"' Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
" Servigos de implementagdo de programas de computador.

" Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
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1. Servigos comerciais

Sector ou D. Servigos do sector imobiliario
Subsector

b. Servigos do sector imobiliario, baseados em cobranga

de comissdes ou em contrato (CPC822)

Compromissos E permitido aos prestadores de servigos contratados, que
Especificos - ;
p sejam empregados por prestadores de servigos de Macau,
prestar, no Interior da China, servi¢os especificos neste sector

. . 4
ou subsector sob a forma de movimento de pessoas singulares.”

™ Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
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1. Servicos comerciais

E. Outros Servicos Comerciais

Sector ou
d. Servigos Conexos a Consultadoria de Gestdo
Subsector
(CPC8660)

Servicos de Gestdo de Projectos, excepto Projectos de

Construcdo (CPC86601)
Compromissos E permitido aos prestadores de servicos de Macau prestar
Especificos servicos de gestdo de projectos, excepto projectos de

construcdo, enquadrados nos servigos conexos a consultadoria
de gestdo, sob a forma de prestagdo de servigos

transfronteiricos.”

™ Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento IV ao Acordo CEPA.
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Sector ou
Subsector

1. Servicos comerciais

F. Outros servigos comerciais

e. Servicos de testes de carga abrangida pelos servigos de
testes e analises técnicas (CPC8676) e (CPC749)

Compromissos
Especificos

1. Na 4rea da Certificagdo Obrigatéria de Produtos, ¢é
permitido a instituigdes de testes de Macau, desde que
reconhecidas pelas entidades competentes do Governo da
RAEM como tendo capacidade para proceder a testes dos
respectivos produtos nos termos do Sistema de Certificag@o
Obrigatéria de Produtos da China (CCC), cooperar com
institui¢des designadas pelo Interior da China, para efeitos
de testes, ao abrigo daquele sistema, de todos os produtos
que estdo sujeitos ao CCC em vigor e tenham sido sujeitos a
qualquer transformag@o em Macau (isto é, que tenham sido
sujeitos a qualquer transformacdo em estabelecimento
localizado em Macau). O processo concreto de cooperagdo
sera conduzido de acordo com o disposto nas «Regras

relativas a Certificagdo e Acreditagdo da Republica Popular
da China.’

2. Na érea da Certificagdo Obrigatoria de Produtos da China, ¢
permitido a instituigdes de testes de Macau, desde que
reconhecidas pelas entidades competentes do Governo da
RAEM como tendo capacidade para proceder a testes dos
respectivos produtos nos termos do Sistema de Certificagao
Obrigatoria de Produtos da China, cooperar com instituigdes
designadas pelo Interior da China, para efeitos de testes, ao
abrigo daquele sistema, de aparelhos audiovisuais que
tenham sido desenhados e modelados em Macau e
fabricados ou transformados na Provincia de Guangdong.”’

3. Na area de certificag@o voluntéria, ¢ permitido a institui¢oes
de testes de Macau, desde que reconhecidas pelas entidades
competentes do Governo da RAEM como tendo capacidade
para proceder a testes dos respectivos produtos, cooperar

com institui¢des de certificagdo do Interior da China para

7f Medidas de liberalizagdo abrangidas pelos Suplemento VII e Suplemento VIII ao Acordo CEPA.
" Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Acordo de Guangdong.



N.°21 — 27-5-2016 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — 11 SERIE — 2.°SUPLEMENTO 11993

efeitos de testes de produtos que tenham sido fabricados ou

’ . 7
transformados em Macau ou no Interior da China.”®

4. B implementado, a titulo experimental, na Zona Piloto de
Comeércio Livre da China (Guangdong), o sistema de
reconhecimento mutuo, entre Guangdong, Hong Kong e
Macau, dos respectivos testes e certificacdo, adoptando-se a
pratica "uma certificagdo e um teste vélidos para as trés

partes".”

5. Com base num principio de confianca e beneficio mutuo, é
permitida a cooperacio entre as instituigdes de certificagio
e ensaio de Macau e as do Interior da China relativamente a
aceitagdo dos dados (resultados) de ensaios. Os detalhes
especificos  dessa  cooperagdo  serdo  decididos
oportunamente, mediante consulta.*

6. E permitido aos prestadores de servicos contratados, que
sejam empregados por prestadores de servigos de Macau,
prestar, no Interior da China, servigos especificos neste
sector ou subsector sob a forma de movimento de pessoas

singulares®' %2

™ Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Acordo de Guangdong.

" Novas medidas de liberalizacao abrangidas pelo presente Acordo.

" Medidas de liberalizagiio abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.

" Dos servicos de testes de carga abrangida pelos servigos de testes e analises técnicas (CPC8676) e (CPC749),sd0 excluidos os
servicos de testes legais neles previstos.

" Medidas de liberalizacao abrangidas pelo Acordo CEPA.
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1. Servigos comerciais

Sector ou F. Outros servicos comerciais

Subsector : ~ ~
k. Servigos de contratagdo e colocacdo de trabalhadores

(CPC872)

Compromissos |1. A qualificagdo como agéncia de emprego ou como agéncia

Especificos de intermediagdo de quadros especializados com capitais
estrangeiros ndo € necessaria para as empresas de gestdo de
navios internacionais constituidas no Interior da China por
prestadores de servicos de Macau, sob a forma de empresas
de capitais inteiramente detidos pelos prdprios, de capitais
mistos ou em parceria, aquando do pedido da qualificagdo
para a exploracdo de servigos de contrata¢do de médo-de-obra
(marinheiros) para trabalhar no exterior.*

2. E permitido aos prestadores de servicos de Macau requerer
directamente, na provincia de Guangdong, a constitui¢do de
agéncias de contratacdo de tripulantes de navios para
trabalhar no exterior, sob a forma de empresas de capitais
inteiramente detidos pelos proprios, a fim de prestar servigos
de destacamento de tripulantes em navios registados em
Macau, ndo sendo necessdria a constituicdo prévia de

empresas de gestio de navios.™*

¥ Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento V1 ao Acordo CEPA.
™ Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Acordo de Guangdong.
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1. Servigos comerciais

Sector ou . ..
F. Outros servigos comerciais
Subsector
0. Servicos de limpeza de edificios (CPC874)
Compromissos E permitido aos prestadores de servicos contratados, que
Especificos

sejam empregados por prestadores de servigos de Macau, prestar,

no Interior da China, servigos especificos neste sector ou

subsector sob a forma de movimento de pessoas singulares.

85

¥ Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
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1. Servicos comerciais

Sector ou . ..
F. Outros servigos comerciais
Subsector
p. Servicos fotograficos (CPC875)
Compromissos E permitido aos prestadores de servigos contratados, que
Especificos

sejam empregados por prestadores de servicos de Macau, prestar,

no Interior da China, servigos especificos neste sector ou
- . 86

subsector sob a forma de movimento de pessoas singulares.

" Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
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1. Servigos comerciais

Sector ou

F. Outros servi¢os comerciais
Subsector

s. Servicos de convengdes e exposi¢des (CPC87909)

Compromissos | 1. E permitido aos prestadores de servigos de Macau organizar,

Especificos a titulo experimental, exposi¢gdes nas Provincias de
Guangdong, Zhejiang, Jiangsu, Fujian, Jiangxi, Hunan,
Hainan, Sichuan, Guizhou e Yunnan, nos Municipios de
Shanghai, Pequim, Tianjin e Chongqing e na Regido
Auténoma da Etnia Zhuang de Guang Xi, sob a forma de

= . o 7
prestagdo de servigos transfronteirigos®’.*®

2. Sao delegadas na Provincia de Guangdong as competéncias
para a apreciagdo e autoriza¢do dos pedidos de organizagio,
na Provincia de Guangdong, por prestadores de servigos de
Macau, de exposicdes internacionais de caracter econdmico e
tecnologico que ocupem uma area de mais de mil metros

89 90
quadrados™.

F3

3. E permitido aos prestadores de servigos contratados, que
sejam empregados por prestadores de servicos de Macau,
prestar, no Interior da China, servigos especificos neste
sector ou subsector sob a forma de movimento de pessoas

. 192
singulares’”.

1 Sujeito 4 apreciagdo e autorizagiio do Ministério do Comércio, nos termos da legislagdo em vigor do Interior da China.

* Medidas de liberalizagiio abrangidas pelos Suplemento 1V e Suplemento VI ao Acordo CEPA e novas medidas de liberalizagao
abrangidas pelo presente Acordo.

* Sempre que a denominagdio «China» figure no titulo da exposigdo. o pedido esta sujeito 4 apreciagio e aprovagio do
Ministério do Coméreio, apos notificagio pela entidade responsavel pelos assuntos comerciais da Provincia de Guangdong.

" Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento V1 ao Acordo CEPA.

"I Servigos de convengdes e servigos de exposigdes (CPC87909).

" Medidas de liberalizagiio abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
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1. Servicos comerciais

F. Outros servi¢os comerciais

Sector ou
Subsector t. Outros (CPC8790)
Servicos de reprodugédo (CPC87904)
Servicos de traducdo e interpretacido (CPC87905)
Compromissos E permitido aos prestadores de servigos contratados, que
Especificos

sejam empregados por prestadores de servigos de Macau, prestar,

no Interior da China, servigos especificos neste sector ou

subsector sob a forma de movimento de pessoas singulares’.”*

" Servigos de reprodugio, de tradugdo ¢ interpretagio.
" Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
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3. Servicos de Constru¢do e Servigos de Engenharia
Sector ou )
Relacionados

Subsector
upsector CPCSI1+512+51395+514+515+516+517+5]896

Compromissos | 1. Nado ha limites a propor¢do de residentes permanentes de

Especificos Macau que podem ser gerentes de projecto, aprovados pelas
autoridades competentes para a gestdo da qualificacdo, em
empresas de construcdo estabelecidas no Interior da China

por prestadores de servicos de Macau. i

2. Ndo se aplicam requisitos relativos ao periodo de residéncia
no Interior da China aos residentes permanentes de Macau
que prestem funcgdes, nas areas técnicas de engenharia e
administrativo-financeira, em empresas de construcdo
estabelecidas no Interior da China por prestadores de

. 98
servicos de Macau.

3. E permitido aos prestadores de servigos contratados, que
sejam empregados por prestadores de servicos de Macau,
prestar, no Interior da China, servigos especificos neste
sector ou subsector sob a forma de movimento de pessoas

singulares.”

" Abrange os servigos de dragagem relacionados com a construgio de infra-estruturas.

" Compreende apenas o servigo de aluguer de miquinas de construgéo e/ou de demoligio. com operador, detidas ¢ utilizadas por
empresas de construgdo civil de capitais estrangeiros durante a prestacio de servicos.

"7 Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento ao Acordo CEPA.

" Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Suplemento ao Acordo CEPA.

" Medidas de liberalizagdio abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
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4. Servigos de Distribui¢do

Sector ou B. Servicos de comércio por grosso (CPC622)

Subsector .
C. Servigos de comércio a retalho

(CPC631+632+6111+6113+6121)

Compromissos E permitido aos prestadores de servigos contratados, que
Especificos sejam empregados por prestadores de servigos de Macau,
prestar, no Interior da China, servigos especificos neste sector ou

- . 1
subsector sob a forma de movimento de pessoas singulares.'"

" Medidas de liberalizagiio abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.,
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5. Servigos de educagio
Sector ou
Subsector C. Servigos de educagéo superior (CPC923)
Compromissos E permitida 4 adopgo de uma forma de registo na Provincia
Especificos de Guangdong relativamente a admissdo dos alunos de Macau
por institui¢des comuns de ensino superior daquela provincia. ]

" Medidas de liberalizagiio abrangidas pelo Acordo de Guangdong.
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6. Servicos de gestdo do ambiente (excluindo controlo da

qualidade ambiental e investigacdo de fontes de polui¢do)

A. Servigos de saneamento (CPC9401)
B. Servigos de disposi¢@o de residuos sélidos (CPC9402)

C. Servigos de saneamento publico e similares (CPC9403)

Sector ou
Subsector D. Servigos de limpeza de gases de combustdo (CPC9404)
E. Servicos de protecgdo contra o ruido (CPC9405)
F. Servigos de protec¢do da natureza e da paisagem
(CPC9406)
G. Outros servigos de protec¢do ambiental (CPC9409)
Compromissos E permitido aos prestadores de servigos contratados, que
Especificos sejam empregados por prestadores de servigos de Macau, prestar,

no Interior da China, servicos especificos neste sector ou

subsector sob a forma de movimento de pessoas singulares.'??

" Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
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7. Actividade financeira

A. Todos os Tipos de Seguros e Servigos Conexos (CPC812)

a. Servicos de seguros de vida, seguros de acidentes e

Sector ou seguros de saude (CPC8121)
Subsector b. Servicos de seguros ndo vida (CPC8129)
c. Servigos de resseguros e retrocessdo (CPC81299)

Servigos auxiliares de seguros (incluindo servigos de
corretagem de seguros, agenciamento de seguros

consultadoria, actuariado, etc.) (CPC8140)
Compromissos |1. E permitido aos cidaddos chineses de entre os residentes de
Especificos Macau que tenham obtido a qualificacdo de actuario no

Interior da China, ai exercer a respectiva profissdo, sem

necessidade de autorizagfio prévia.'®

E permitido aos residentes de Macau trabalhar na actividade
seguradora no Interior da China, se ai obtiverem a respectiva
qualificag@o profissional e forem recrutados por institui¢des

de seguros do Interior da China.'®

E acordado o estabelecimento, em Macau, de um centro para

realizar os exames de qualificacdo de mediadores de seguros

no Interior da China.'®

Incentivar as companhias de seguros do Interior da China a

ceder negdcio as companhias de seguros e de resseguros de

. . . . P |
Macau, sendo o renminbi a moeda de liquidacio.'*®

103

Medidas de liberalizagdio abrangidas pelo Acordo CEPA.

"™ Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Acordo CEPA.

105

Medidas de liberalizago abrangidas pelo Suplemento IV ao Acordo CEPA.

1" Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Acordo de Guangdong,
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Sector ou
Subsector

7. Actividade financeira

B. Actividade bancaria e outros servigos financeiros
[excluindo actividade seguradora]

a. Aceitagdo de depositos e de outros fundos
reembolsaveis do publico (CPC81115-81119)

b. Todo o tipo de operagdes de crédito, incluindo crédito
ao consumo, crédito hipotecario, feitoria (factoring) e
financiamento de transacg¢des comerciais (CPC8113)

c. Locacgdo financeira (CPC8112)

d. Todos os servicos de pagamento e de conversdo
cambial (excluindo servigos prestados por cadmaras de
compensagdo) (CPC81339)

Garantias e compromissos (CPC81199)

f. Transacgdes, por conta propria ou de clientes, em
bolsas de valores, em mercado aberto, ou por qualquer
outra forma

fl. Instrumentos de mercado monetario (CPC81339)
f2. Divisas (CPC81333)

f3. Produtos derivados incluindo, mas ndo se
limitando a, futuros e op¢des (CPC81339)

f4. Instrumentos de taxa de cambio e de taxa de juro,
incluindo produtos como swaps e acordos a
prazo de taxa de cambio e de juro (CPC81339)

5. Valores mobilidrios transaccionaveis (CPC81321)

f6. Outros instrumentos e activos financeiros
negociaveis, incluindo barras de ouro e de prata
(CPC81339)

g. Participacdo em emissdes de qualquer tipo de valores
mobiliarios (CPC8132)

h. Corretagem monetaria (CPC81339)
1. Gestdo de activos (CPC8119+81323)

j. Servigos de liquidagio e compensagdo referentes a
activos financeiros, incluindo wvalores mobiliarios,

produtos derivados e outros instrumentos negociaveis
(CPC81339 ou 81319)

k. Consultoria e outros servicos financeiros auxiliares
(CPC8131 ou 8133)

. Prestagdo e transferéncia de informag¢des financeiras,
processamento de dados financeiros e respectivos
programas informaticos, disponibilizados por outros
prestadores de servigos financeiros (CPC8131)
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Compromissos
Especificos

1

E permitido aos bancos que sejam pessoas colectivas
constituidas por institui¢cdes bancarias de Macau no Interior
da China, de acordo com a lei ai em vigor, estabelecer um
centro de dados em Macau, desde que se encontrem

cumpridos os seguintes requisitos:m?

(1) Ter o banco sido constituido e registado no Interior da
China antes do dia 30 de Junho de 2008, inclusive;

(2) Ter a sociedade-mde ja um centro de dados
estabelecido em Macau no momento do registo da
constitui¢ao;

(3) Ter o centro de dados a operar independentemente, e
conter um sistema central com informagdes sobre

clientes, contas e produtos;

(4) Caber ao respectivo Conselho de Administragdo e
corpos gerentes a supervisdo e a responsabilidade
ultima pela gestao do centro de dados;

(5) Cumprir o centro de dados os requisitos relativos a
supervisdo no Interior da China, e ser aprovado pela

entidade competente do Interior da China.

Estabelecer um mercado off-shore de produtos denominados
em renminbi mais diversificado, no sentido de aumentar os

. . g . . 1
canais para fluxos bidireccionais de fundos.'®

Os especialistas de Macau da area de corretagem de titulos
financeiros e de futuros, que sejam residentes permanentes
de Macau, podem pedir a respectiva qualificacdo
profissional no Interior da China, de acordo com os

. . 109
respectivos procedimentos.

Apoiar as sociedades de corretagem de titulos financeiros
bem como outras institui¢coes dedicadas a essa actividade do
Interior da China que tenham sido aprovadas pela Comisséo

7 Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento V ao Acordo CEPA.
" Medidas de liberalizagiio abrangidas pelo Acordo de Guangdong,
" Medidas de liberalizag@o abrangidas pelo Acordo CEPA.
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Reguladora de Valores Mobilidrios da China e que retinam
as condicOes necessarias, no estabelecimento de sucursais e
filiais em Macau e no desenvolvimento da respectiva
actividade nos termos da lei, sendo o prazo para a conclusio
do processo de registo, em Macau, alargado de seis meses

para um ano. 1o

5. E permitida a abertura de sucursais e filiais em Macau, para
o exercicio da respectiva actividade, por companhias de
gestdo de fundos do Interior da China que tenham obtido

autorizag@o da Comissdo Reguladora de Valores Mobilidrios
da China.'"!

6. E permitido o estabelecimento em Macau de sucursais e
filiais de sociedades de futuros do Interior da China que
reinam as condigdes necessarias, para o exercicio da sua

actividade nos termos da lei.'"?

7. Estudar a redugdo dos requisitos de qualificacdo para os
sistemas QDII, QFII e RQFII e o alargamento das suas

: § 1
quotas de investimento.'"?

8. Reforcar a cooperagéo entre o Interior da China e Macau em
matéria de servigos financeiros e de desenvolvimento dos
respectivos produtos, permitindo o investimento no mercado
de corretagem de titulos financeiros do Interior da China
através do meio de Investidores Institucionais Estrangeiros
Qualificados em Renminbi (RQFI). E permitida as
empresas de capitais de Macau que se dediquem a
corretagem de titulos financeiros terem como referéncia os
activos de titulos financeiros geridos pelo respectivo grupo

aquando do pedido da qualificagio como QFIL'"*

9. Estudar a promocdo de emissdo de obriga¢des em renminbi

" Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento [V ao Acordo CEPA.

"' Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento IV ao Acordo CEPA.

"? Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento VIII ao Acordo CEPA.

" Medidas de liberalizagdio abrangidas pelo Acordo de Guangdong.

" Medidas de liberalizagdo abrangidas pelos Suplemento VIII, Suplemento 1X, Suplemento X ao Acordo CEPA e pelo Acordo
de Guangdong.
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10.

no mercado bolsista do Interior da China, por empresas de

, < i s ]
Macau que reunam os requisitos nE’:CCSSZ].I‘lOS.I y

Com base na soma das respectivas experiéncias colhidas em
outras regides e no aperfeicoamento do sistema de gestdo
prudente macro, realizar estudos no sentido de permitir, em
tempo oportuno, as empresas localizadas na Zona Piloto de
Comércio Livre da China (Guangdong) recorrer ao
financiamento transfronteirico em renminbi, dentro de um
ambito determinado, bem como de permitir as institui¢oes
financeiras bancarias situadas na zona piloto de comércio
livre vir a desenvolver operagdes com as congéneres de
Macau, como sejam empréstimos transfronteiricos em

renminbi.' '

. Apoiar as institui¢des financeiras de Macau que retinam o0s

requisitos necessarios na realizacdo, na Zona Piloto de
Comércio Livre da China (Guangdong), de actividades de
investimento directo em renminbi, como sejam a
constituicdo, o aumento de participagd@o ou a aquisi¢do de
acgOes de instituigdes financeiras localizadas na zona piloto

de comércio livre.'"

1s

Novas medidas de liberalizagiio abrangidas pelo presente Acordo.

"% Novas medidas de liberalizagfio abrangidas pelo presente Acordo.
" Novas medidas de liberalizacfio abrangidas pelo presente Acordo.
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8. Servigos Relacionados com a Satde e Servigos Sociais

C. Servi¢os Sociais

Sector ou . - . o
Beneficios Sociais Prestados por meio de Instituigdes
Subsector . o ]
Residenciais para Idosos e Deficientes (CPC93311)
Beneficios Sociais Prestados por outro meio que nao
Instituicdes Residenciais (CPC93323)
Compromissos . . )
, E permitido aos prestadores de servigos contratados, que
Especificos

sejam empregados por prestadores de servigos de Macau, prestar
no Interior da China, sob a forma de movimento de pessoas
singulares, servicos de assisténcia social a idosos e deficientes,
quer através de institui¢Oes residenciais (CPC93311), quer por

outro meio que ndo instituicdes residenciais (CPC93323).'®

s

Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
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9. Servicos Turisticos e Outros Servigos Conexos

A. Hotéis (incluindo aparthotéis) e  Restaurantes
Sector ou (CPC641-643)

Subsector B. Agéncias de Viagens e Operadores Turisticos (CPC7471)
C. Guias Turisticos (CPC7472)
Outros
Compromissos | 1. E permitido aos residentes de 49 cidades do Interior da
Especificos China, incluindo Beijing, viajar individualmente para

Macau, medida desta natureza ja foi aplicada em toda a
Provincia de Guangdong antes de 1 de Julho de 2004'"?.'%°

2. Optimizar a politica actual do «visto especial de 144 horas»
aplicada na Provincia de Guangdong, relaxando as regras no
que diz respeito a declaragdo prévia da fronteira de saida,
bem como, oportunamente, revendo os requisitos relativos
a0 namero minimo de participantes por excursdo.'?!

3. E permitido aos cidaddos chineses de entre os residentes
permanentes de Macau o acesso ao exame de qualificagdo
como guias turisticos no Interior da China, tendo os
aprovados direito ao respectivo certificado de qualificag@o,
assim como, apds o registo nos termos legais, ao cartdo de
guia turistico. Aqueles que obtenham o cartdo de guia
turistico do Interior da China térh direito ao cartdo de
acompanhante de viagens para fora do Interior da China,
nos termos legais (excluindo o cartdo de acompanhante de
viagens para Taiwan).'?

4. As agéncias de turismo do Interior da China autorizadas a
organizar excursdes com destino a Taiwan, podem organizar
excursdes de turistas do Interior da China que sejam
detentores, simultaneamente, de «Salvos-Condutos de

entrada e saida de Taiwan» validos e de vistos de viagem

" As 49 cidades do Interior da China incluem: As 21 cidades da Provincia de Guangdong, Beijing. Shanghai, Tianjin,
Chongging. Nanjing, Suzhou, Wuxi (Provincia de Jiangsu), Hangzhou, Ninbo, Taizhou (Provincia de Zhejiang), Fuzhou (distrito
directamente subordinado ao municipio), Xiamen, Quanzhou (Provincia de Fujian), Chengdu (Provincia de Sichuan), Jinan
(Provincia de Shandong), Dalian, Shenyang (Provincia de Liaoning), Nanchang (Provincia de Jiangxi), Changsha (Provincia de
Hunan), Nanning (Regifio Autonoma de Guangxi Zhuang), Haikou (Provincia de Hainan), Guiyang (Provincia de Guizhou).
Kunming (Provincia de Yunnan), Shijiazhuang (Provincia de Hebei), Zhengzhou (Provincia de Henan), Changchun (Provincia de
Jilin), Hefei (Provincia de Anhui) e Wuhan (Provincia de Hubei).

" Medidas de liberalizacfio abrangidas pelo Acordo CEPA.,

12! Medidas de liberalizag@o abrangidas pelo Suplemento V1II ao Acordo CEPA,

22 Medidas de liberalizagio abrangidas pelos Suplementos V e Suplemento VI ao Acordo CEPA.
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(namero iniciado pela letra L) para entrada e permanéncia,
em transito, em Macau, destinando-se esta medida a facilitar
que os operadores de turismo do Interior da China e de
Macau desenvolvam os produtos turisticos «uma viagem,
varios destinosy.'?

5. E permitido aos prestadores de servigos contratados, que
sejam empregados por prestadores de servigos de Macau,
prestar, no Interior da China, servicos especificos neste
sector ou subsector sob a forma de movimento de pessoas

. 124
singulares'**.'%*

' Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Suplemento VI a0 Acordo CEPA.
' Agéncias de viagem e operadores turisticos.
' Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
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10. Servigos recreativos, culturais e desportivos

Sector ou D. Servicos desportivos e outros servigos recreativos
Subsector (CPC964)
Servicos desportivos (CPC96411+ 96412+ 96413)
Compromissos | 1. E permitido aos prestadores de servicos de Macau prestar,
Especificos no Interior da China, servicos especificos neste sector ou

subsector, sob a forma de prestacio de servi¢os

transfronteiricos'2¢.'?’

E permitido aos prestadores de servicos contratados, que
sejam empregados por prestadores de servigos de Macau,
prestar, no Interior da China, servicos especificos neste
sector ou subsector sob a forma de movimento de pessoas

: 128 129
singulares “°.

Servigos desportivos (CPC964 11+ 96412+96413).
Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
Servigos desportivos (CPC96411-+96412496413).
Medidas de liberalizacdo abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
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11. Servicos de transporte

A. Servigos de transportes maritimos

Transportes internacionais (transporte de mercadorias e
de passageiros) (CPC721147212, excluindo servigos de

cabotagem e em aguas interiores)
Sector ou . _
Servigos de estiva de contentores
Subsector

Outros servigos

H. Servigos de Apoio

b. Servicos de conservacgao e armazenamento (CPC742)

c. Servigos de agenciamento de transporte de mercadorias
(CPC748+749, excluindo servigos de inspeccdo de
mercadorias)

Compromissos |1. E delegado nos servicos competentes da area de viagdo e

Especificos transportes a nivel provincial do local de domicilio o poder
para autorizar os pedidos para o transporte de mercadorias
gerais entre Macau e as provincias de Guangdong, Guangxi,
Fujian e Hainan, bem como para autorizar os pedidos para
0s navios navegando nas rotas de Macau, apos alterados os
registos relevantes dos mesmos, continuarem a exercer a

actividade de transporte nas rotas de Macau.'*’

2. E permitido aos prestadores de servigos contratados, que
sejam empregados por prestadores de servicos de Macau'’',
prestar, no Interior da China, servigos especificos neste
sector ou subsector sob a forma de movimento de pessoas

singulares'**.'??

3. Desde que sejam observados os devidos procedimentos
aduaneiros, ¢ permitido aos prestadores de servigos de

Macau usar, sem restricdes, navios e embarcacdes de

carreira destinadas as rotas principais, nos portos do Interior

131

Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA ¢ novas medidas de liberalizagdo abrangidas pelo
presente Acordo.

! Os prestadores de servigos de Macau neste sector devem ser pessoas colectivas empresariais.

' Servigos de carga ¢ descarga de mercadorias, servicos de estiva de contentores, servigos de agenciamento de transporte de
mercadorias (CPC748+749, excluindo servigos de inspec¢do de mercadorias).

% Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
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da China, para transportar contentores vazios que sejam sua

propriedade ou por si alugados.**

™ Medidas de liberalizagiio abrangidas pelo Acordo CEPA.
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11. Servicos de transporte

C. Servigos de transportes aéreos

. Servicos de administragdo aeroportuaria (excluindo
ector ou : :
servicos de carga e descarga de mercadorias)

(CPC74610)
Outros servicos de apoio ao transporte aéreo (CPC74690)

Subsector

Servigos de sistema de reservas por computador (CRS)

Venda e comercializacio de servigos de transporte aéreo

Compromissos | 1. E permitido aos prestadores de servicos de Macau prestar
Especificos servigos de gestdo a pequenos e médios aeroportos, sob a
forma de prestagdo de servigos transfronteiricos, ndo

. 135
podendo o prazo do contrato exceder vinte anos."”

2. E permitido aos prestadores de servigos de Macau prestar
servigos de formacdo e consultadoria na éarea da gestdo
aeroportudria, sob as formas de prestacdo de servigos

oo el
'[I'al'leI'OI'ltell'IQOS ou de consumo no exterior. 36

3. E permitido aos prestadores de servigos de Macau prestar, a
clientes no Interior da China, servicos de agenciamento de
vendas de bilhetes aéreos para voos internacionais, ou para
voos regionais entre Hong Kong, Macau e Taiwan, sob a

forma de prestacéo de servicos transfronteiricos."’

4. E permitida as companhias aéreas de Macau vender por si
proprias bilhetes de avido e pacotes de hotel, nas suas
agéncias instaladas no Interior da China, ou através do sitio
oficial na internet, dispensando a intervencdo de agentes do

Interior da China.'*®

5. E permitido aos prestadores de servicos contratados, que
sejam empregados por prestadores de servigos de Macau,
prestar, no Interior da China, servicos de venda e
comercializa¢do de servigos de transporte aéreo (limitados ao

agenciamento de vendas de transporte aéreo), excepto se ndo

"% Medidas de liberalizag@io abrangidas pelo Suplemento ao Acordo CEPA.
" Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento ao Acordo CEPA.
"7 Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
" Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Acordo de Guangdong.
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preencherem os requisitos legais necessarios ao exercicio

ioo. 139 14
dessa actividade'?.'#

" Aplica-se a definigio especificada no Anexo sobre Servigos de Transporte Ac¢reo do Acordo Geral sobre o Comércio de

Servigos (GATS) da Organizagdo Mundial do Comércio (OMC).
" Medidas de liberalizacio abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
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11. Servigos de transporte

F. Servigos de transporte rodoviario

a. Servigos de transporte de passageiros
(CPC7121+CPC7122)
Sector ou . .
b. Servigos de transporte de mercadorias (CPC7123)
Subsector

c. Locacdo de wveiculos comerciais com condutor
(CPC7124)

d. Servigos de reparagdo e manutencio de equipamentos
de transporte rodoviario (CPC6112+CPC8867)

e. Servigos de apoio ao transporte rodoviario (CPC744)

Compromissos | 1. E permitido aos prestadores de servicos de Macau exercer
Especificos actividades de transporte terrestre directo de mercadorias
entre Macau e todas as provincias, cidades e regides

auténomas do Interior da China'*'.!*?

2. E decidido estabelecer um exame, a realizar através do
computador, em caracteres chineses tradicionais, para o0s
condutores de Macau que pretendam obter licenga de
condugdo de veiculos motorizados no Interior da China, bem
como criar, em Zhuhai, um local designado para o referido

oy .. ~ 14
exame, a fim de facilitar a participagdo no mesmo.'*’

3. E permitido aos prestadores de servi¢os contratados, que
sejam empregados por prestadores de servicos de Macau,
prestar, no Interior da China, servigos especificos neste
sector ou subsector sob a forma de movimento de pessoas

. 44 14
smgulares1 a3

"' Entende-se por «iransporte terrestre directon o transporte rodovidrio sem paragens entre um local do Interior da China ¢
Macau. Os prestadores de servigos de Macau que prestam servigos de transporte terrestre directo especificado neste sector devem
estar obrigatoriamente constituidos como pessoas colectivas empresariais

"2 Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Acordo CEPA.

' Medidas de liberalizagiio abrangidas pelo Suplemento VIII ao Acordo CEPA.

" Transporte rodovidrio de mercadorias em veiculos tractores e veiculos de carga, servigos regulares de transporte de

passageiros entre cidades, e estagoes (entrepostos) de veiculos de transporte rodoviario de passageiros e mercadorias
"5 Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
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12. Outros Servigos ndo incluidos

Sector ou B.O ) CPCOT
Subsector . Outros servicos ( )
Instalagdes funerarias (CPC9703)
Compromissos . . .
) E permitido aos prestadores de servigos contratados, que
Especificos

sejam empregados por prestadores de servigos de Macau, prestar,

no Interior da China, servicos especificos neste sector ou

subsector sob a forma de movimento de pessoas singulares.

146

M6 Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.,
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. - .. . .14
Outros Exames de qualificaco para técnicos e profissionais' !’
Compromissos |1. E permitido aos residentes de Macau que preencham os
Especificos requisitos necessarios ter acesso aos exames de qualificagdo,

no Interior da China, como técnicos profissionais nas
seguintes areas: arquitectos registados, engenheiros de
estruturas  registados, engenheiros civis  registados
(geotécnicos), engenheiros supervisores, técnicos de contas,
urbanistas  registados, intermediarios de  imovelis,
engenheiros registados na area de sistemas contra incéndios,
engenheiros de seguranca registados, engenheiros de
seguranca nuclear registados, construtores, engenheiros de
equipamento publico registados, engenheiros quimicos
registados, engenheiros civis registados (portos e canais),
engenheiros supervisores de equipamento registados,
engenheiros registados na area da topografia, avaliadores de
custos, consultores juridicos de empresa, examinadores de
qualidade do algodao, leiloeiros, médicos especializados em
satde publica, farmacéuticos licenciados, engenheiros de
avaliacdo de impacto ambiental, avaliadores de imoveis,
engenheiros eléctricos registados, contabilistas fiscais,
avaliadores de bens registados, prostéticos e ortopedistas,
avaliadores de direitos de mineragdo, engenheiros de
consultadoria (investimento) registados, profissionais em
comércio internacional, agentes de registo de terras,
examinadores de qualidade de joias e pedras preciosas,
profissionais de qualidade, de traducdo, de tecnologia
informética e software, de auditoria, de higiene, de
economia, de estatistica ¢ de contabilidade. Aqueles que
sejam aprovados tém direito a um certificado de

qualificagdo profissional.*®

2. E permitido aos residentes permanentes de Macau o acesso,

no Interior da China, ao exame de habilitagdo profissional

"7 Os exames de qualificagiio constantes da lista podem sofrer alteragdes de acordo com as exigéncias nacionais sobre a
simplificagdio dos processos de licenciamento e certificagdo de qualificagBes profissionais, seguindo-se o0s requisitos
especificados no respectivo antincio do Conselho de Estado.

144

Medidas de liberalizagdo abrangidas pelos Acordo CEPA e Acordo de Guangdong e novas medidas de liberalizagdo

abrangidas pelo presente Acordo.
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como avaliadores imobilidrios, tendo aqueles que forem
aprovados direito ao respectivo certificado de habilitacio.'*’

3. E permitido aos residentes permanentes de Macau que
preencham os requisitos necessarios ter acesso, no Interior
da China, ao exame de habilitagdo profissional como
topografo e cartografo, concedendo aqueles que forem
aprovados o respectivo certificado de habilitacdo. >’

4. E permitida aos residentes de Macau, desde que preencham
0s requisitos necessarios, a candidatura, na Provincia de
Guangdong, ao exame de qualificagdo como médicos
especializados em veterinaria, para o exercicio de actividade
profissional no Interior da China. Aqueles que foram
aprovados receberdo o respectivo certificado de
habilitagdo. ™!

" Medidas de liberalizagiio abrangidas pelo Suplemento VII ao Acordo CEPA.
' Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento V111 ao Acordo CEPA.
'$' Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Acordo de Guangdong.
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Estabelecimentos industriais ou comerciais em nome

Qutros o
individual'®
_ 1. E permitido aos cidaddo chineses de entre os residentes
Compromissos . .
- , permanentes de Macau, com dispensa dos procedimentos de
Especificos

autorizagdo fixados para o investimento estrangeiro,
constituir nas provincias e regides autonomas do Interior da
China, ou nos municipios directamente subordinados ao
Governo Central, nos termos das leis, regulamentos ¢
posturas ai em vigor, estabelecimentos industriais ou
comerciais em nome individual, mas nio em regime de
franquia comercial (“franchising”), para a prestagdo dos
seguintes servigos: cultivo de cereais; cultivo de vegetais,
cogumelos comestiveis ¢ flores ornamentais; cultivo de
frutos; cultivo de nozes; cultivo de especiarias; cultivo de
ervas usadas na medicina chinesa; silvicultura'>; criagdo de
gado; avicultura; aquicultura; servigcos de irrigacdo; servicos
de processamento inicial de produtos agricolas (excluido o
processamento de sementes de algoddo); outros servicos
agricolas; servigos florestais; servigos pecuarios; servicos de
pesca (carece de licenga para a producdo de alevinos;
moagem de cereais (excluido o processamento de arroz e
farinha); processamento de produtos cérneos e derivados
(excepto processamento de produtos carneos de estilo
ocidental com peso, por ano, igual ou inferior a 3000
toneladas); congelamento de produtos aquaticos; produtos
feitos de pasta de peixe e seca de produtos aquaticos (excepto
linhas de produg¢@o de pasta congelada feita de peixes de dgua
salgada); processamento de vegetais, frutos e nozes; fabrico
de amido e de produtos de amido (excepto linhas de
produc@o de amido de milho através de processo molhado em
que a taxa de producdo de amido completamente seco seja

inferior a 98% e a quantidade de milho processada

anualmente seja inferior a 300 mil toneladas); fabrico de

2 No que respeita a forma da organizagio dos estabelecimentos industriais ou comerciais em nome individual, os
compromissos de liberalizagdio assumidos pelo Interior da China perante os prestadores de servigos de Macau constam da lista
positiva, conforme os novos critérios para a classificagfio das actividades economicas nacionais (GB/T4754-2011).

" O desenvolvimento da actividade de exploragdo de arvores oleaginosas, tais como a camélia, a nogueira, a oliveira, a
eucommia, a pednia oleaginosa e a prunus pedunculata maxim, carece da autorizagdo do departamento local competente pela
silvicultura a nivel provincial.
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produtos de soja; processamento de produtos dos ovos;
fabrico de produtos alimentares torrados e assados; fabrico de
confeitaria, chocolate e frutos cristalizados; fabrico de
produtos alimentares instantdneos; fabrico de produtos
lacteos (excepto instalagdes para concentragio e secagem por
pulverizagdo, com capacidade de tratamento de leite cru
inferior a 20 toneladas por dia, em duas sessdes, e
equipamentos manuais e semi-automaticos de enchimento de
latas de conserva com capacidade inferior a 200 kg/hora de
leite na forma liquida); fabrico de comida enlatada; fabrico
de glutamato monossoédico; fabrico de molho de soja, vinagre
e produtos similares; fabrico de outros condimentos e
produtos fermentados (excepto sal); fabrico de produtos
alimentares nutritivos; fabrico de bebidas geladas e gelo
comestivel; fabrico de cerveja (excepto linhas de enchimento
de cerveja com capacidade produtiva inferior a 18 000
garrafas/hora); fabrico de vinho; fabrico de bebidas
carbonatadas (excepto linhas de producdo de bebidas
carbonatadas, em garrafas de volume néo superior a 250 ml,
com capacidade produtiva inferior a 150 garrafas/minuto);
fabrico de agua potavel engarrafada (enlatada); fabrico de
sumos e bebidas de frutas e vegetais; fabrico de bebidas
contendo leite e bebidas contendo proteina vegetal; fabrico
de bebidas sdlidas; fabrico de bebidas de cha e de outras
bebidas; industria téxtil; fabrico de cortinas de tecido;
vestuario e acessorios téxteis, industria de vestuario e
acessorios; couro, pele, penas e seus produtos e industria de
calgado; processamento de madeira e industria de produtos
de madeira, bambu, vime, palma e palha; industria de fabrico
de mobiliario; fabrico de papel e industria de produtos de
papel (excepto producdo de papel de arroz); fabrico de
artigos de papelaria e de escritério; fabrico de instrumentos
musicais; fabrico de produtos artisticos e artesanais (excepto
escultura e processamento de animais selvagens sob
proteccdo especial estatal, produgdo de artigos de laca sem
corpo, producio de artigos de esmalte, produgdo de barras de

tinta); fabrico de artigos desportivos; fabrico de brinquedos;
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fabrico de equipamentos recreativos e artigos de diversdes;
fabrico de produtos quimicos de uso diario; industria de
produtos de plastico; fabrico de artigos de vidro de uso
diario; fabrico de artigos de cerdmica e de porcelana de uso
diario; fabrico de ferramentas de metal; fabrico de artigos de
esmalte de uso didrio e outros produtos de esmalte; fabrico de
artigos de metal de uso diario; fabrico de bicicletas; fabrico
de veiculos recreativos para uso fora das rodovias e suas
partes e componentes; fabrico de baterias; fabrico de
aparelhos electrodomésticos; fabrico de aparelhos domésticos
nao eléctricos; fabrico de aparelhos de iluminagdo; fabrico de
relogios e cronometros; fabrico de 6culos; fabrico de artigos
diversos de uso diario; venda por grosso de produtos
florestais; venda por grosso de artigos téxteis, de vestuario e
domésticos; venda por grosso de artigos de papelaria; venda
por grosso de artigos desportivos; venda por grosso de outros
artigos culturais; agenciamento de comércio; outra
corretagem e outro agenciamento de comércio; importacao e
exportacdo de mercadorias e tecnologias; industria de venda
a retalho (excepto venda a retalho de produtos de tabaco e
vendas em regime de franquia comercial); venda a retalho de
livros, jornais e revistas; venda a retalho de produtos de
audio e video e publicagdes electronicas; venda a retalho de
produtos artisticos e artesanais e pegas para coleccionadores
(excepto venda a retalho de objectos histéricos
coleccionaveis); transporte rodoviario de mercadorias; outras
actividades auxiliares do transporte naval relacionadas com
carregamento ¢ descarregamento de mercadorias em portos,
armazenamento, fornecimentos portuarios (materiais para
embarcacdes ou produtos para a vida didria), loca¢do,
manuten¢do e reparagdo de instalacdes, equipamentos ¢
maquinas portudrias; industria de agenciamento de
manipulacdo e transporte de carga (n@o incluindo servicos de
agenciamento de transporte aéreo de passageiros e
mercadorias e industria de agenciamento de transporte

maritimo doméstico); indtstria de armazenamento; industria

de restauragdo; desenvolvimento de programas de
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computador; servigos de integracdo de sistemas informaticos;
servigos de consultadoria em tecnologias informaticas;
servicos de processamento e armazenamento de dados
(limitados aos servi¢os de processamento offline dos dados);
actividades de aluguer; consultadoria em comércio e
economia e consultadoria em gestdo de empresas na area da
consultadoria socio-econdmica; actividades de publicidade;
servicos da propriedade intelectual (excluindo servigos de
agenciamento de marcas e patentes); servigos de
empacotamento; os seguintes servigos dentro dos servigos de
escritorio: concepgdo e produgdo de placas de sinalizagio e
placas de bronze, concep¢do e produgdo de troféus,
medalhas, emblemas e bandeiras de seda; servigos de
traducdo incluidos nos servigos de escritorio; dois itens
abrangidos em outros sectores de servicos comerciais nio
especificados: servicos de protocolo empresarial: ceriménias
de inauguragdo, eventos festivos e outros grandes eventos;
servigos comerciais personalizados: concepgdo de imagem
pessoal, organizacdo de eventos personalizados e outros
servicos ~ comerciais  personalizados;  investigagdo e
desenvolvimento experimental (excluindo ciéncias sociais e
humanas); servicos de profissionais técnicos; servigos
técnicos para inspecgdo de qualidade (excluindo servigos de
quarentena de animais, servicos de quarentena de plantas,
servicos conexos a inspec¢do e certificacdo, servigos de
inspec¢do de equipamentos especiais); servigcos de gestdo de
engenharia (excluindo servi¢os de supervisdo de engenharia);
fotografia e processamento de fotografia; sector de servigos
de promogéo e aplicacdo da ciéncia e da tecnologia; servicos
de promoc¢do de tecnologia; agenciamento da ciéncia e da
tecnologia; tratamento de Aguas contaminadas (excluindo
servicos de controlo da qualidade ambiental e investigagdo de
fontes de polui¢do); tratamento da polui¢do atmosférica
(excluindo servigos de controlo da qualidade ambiental e
investiga¢do de fontes de polui¢do); tratamento de residuos
solidos (excluindo servigos de controlo da qualidade

ambiental e investigacdo de fontes de polui¢éo); servigos de
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protec¢do contra o ruido e outros servicos de proteccdo
ambiental incluidos no tratamento de outras formas de
poluicdo (excluindo servicos de controlo da qualidade
ambiental e investigagdo de fontes de polui¢do); gestdo de
instalagdes municipais (excluindo servicos de controlo da
qualidade ambiental e investigacdo de fontes de polui¢do);
gestdo de higiene ambiental (excluindo servigos de controlo
da qualidade ambiental e investigac¢fo de fontes de polui¢éo);
servicos de lavandaria, limpeza e tinturaria; servigos de
cabeleireiro e esteticista; servicos de banhos publicos;
servicos de casamento no dmbito dos servigos a prestar aos
residentes  (excluindo  servicos de  agenciamento
matrimonial); sector de outros servigos prestados a
residentes; reparagio de veiculos motorizados'*; reparagio
de computadores e equipamentos auxiliares; reparag¢do de
electrodomésticos; sector de reparagdo de outros artigos de
uso quotidiano; servicos de limpeza de edificios; outros
sectores de servigos ndo especificados: servigos para animais
de estimacdo (apenas autorizados se estabelecidos nas
cidades); clinicas veterinarias de consultas externas;
desporto; outras actividades manuais que constituam
principalmente acgdes de lazer e entretenimento (ceramica,
costura, pintura, etc.) no 4ambito das actividades de
entretenimento realizadas em recinto fechado; agentes
recreativos e culturais; agentes desportivos; comércio por
grosso de bebidas e comidas; pensdes normais; outra
industria de hospedagem; servi¢o de mediacdo imobilidria;
operacdes sobre imoveis proprios. 153
2. E permitido aos cidaddos chineses de entre os residentes
permanentes de Macau constituir, nos termos da legislacdo

vigente no Interior da China, estabelecimentos industriais ou

comerciais em nome individual, sem restricdes quanto ao

'™ Reparagiio e manutengéio de veiculos automéveis e motociclos.

'** Medidas de liberalizacdo abrangidas pelo Acordo CEPA, pelos Suplemento ao Acordo, Suplemento II, Suplemento 11,
Suplemento 1V, Suplemento V, Suplemento V1. Suplemento VII, Suplemento VIII, Suplemento IX e Suplemento X ao Acordo
CEPA e pelo Acordo de Guangdong e novas medidas de liberalizagiio abrangidas pelo presente Acordo.
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numero de trabalhadores e quanto a area de exercicio de

actividade desses estabelecimentos.'®

3. Na constitui¢@o, nos termos da legislacdo vigente do Interior
da China, de estabelecimentos industriais ou comerciais em
nome individual, pelos cidaddos chineses de entre os

residentes permanentes de Macau, sdo suprimidos os
157

requisitos relativos a autenticac¢fo da identidade.

"% Medidas de liberalizagiio abrangidas pelo Acordo CEPA e pelos Suplemento ao Acordo, Suplemento 11, Suplemento [11,

Suplemento IV, Suplemento V, Suplemento V1. Suplemento VII, Suplemento VIII e Suplemento IX ao Acordo CEPA.
7 Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Suplemento IX ao Acordo CEPA.
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Tabela 3

Medidas de Liberalizacdo na area das Telecomunicac¢oes
(Lista Positiva)'®

2. Servigos de comunicagdes

C. Servigos de telecomunicagdes

. Servigos de chamada telefénica de voz

o P

Servigos de transmissdo de dados de comutagéo por pacotes
Servicos de transmissdo de dados de comutagdo por circuitos
Servigos de telex

Servigos telégrafo

Servigos de fax

Servico de aluguer de circuitos privados

I S R SV

Sector ou Correio electrénico

Correio de voz

Jod &

Subsector
Recuperagao de base de informacio e dados on-line

Transferéncia de dados electronicos

e b o

Servigos de telecopia de valor acrescentado, incluindo
armazenamento ¢ reencaminhamento, armazenamento e
recuperacao

m. Conversdo de codigos e protocolos

n. Informacgdo on-line e/ou processamento de dados (incluindo
processamento de transaccdes)

0. Outros (comunicagdo através de pager, teleconferéncia,

comunicag¢des maritimas moveis e comunicagdo ar-terra, etc.)

Compromissos |1. E permitido aos prestadores de servicos de Macau
Especificos estabelecer, no Interior da China, empresas de capitais
mistos, sem restricdes em relagdo a percentagem da

participacdo detida pelos mesmos, ou empresas de capitais

% Para a presenca comercial e o modo de servicos transfronteiricos do sector dos servigos de telecomunicagdes (subscctor), os
compromissos de liberalizagdo assumidos por parte do Interior da China aos prestadores de servigos de Macau continuam a
adoptar a forma de lista positiva para enumerar as novas medidas de liberalizagdo. A Tabela 3 do Anexo | do presente Acordo
engloba todas as medidas de liberalizacdo aplicadas ao sector (subsector) de telecomunicagdes, constantes no Acordo CEPA e
nos seus Suplementos, ¢ também no “Acordo de Guangdong™ .
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inteiramente detidos pelos proprios, para prestar, no Interior

A o - . - G
da China, os seguintes servi¢os de comunicagdes: e

1) Processamento de dados e processamento de transacgdes
em linha (apenas para sitios profissionais de comércio
electrénico);

2) Servigos de comunicagdes multipartes, no Interior da
China;

3) Servigos de armazenamento e reencaminhamento;
4) Servicos de centro de atendimento de chamadas;

5) Servigos de acesso a internet (apenas para prestar servigos
de acesso a internet a utilizadores);

6) Servicos de informagao (apenas para lojas de aplicagdes).

3

2. E permitido aos prestadores de servicos de Macau
estabelecer, no Interior da China, empresas de capitais mistos
para prestar os seguintes servigos de telecomunicagdes, ndo

podendo a quota detida pelo investidor de Macau exceder
50% do capital:wo

1) Processamento de dados e processamento de transac¢des
em linha (excepto sitios profissionais de comércio
electrénico);

2) Servigos de gestdo de redes virtuais privadas baseadas em
protocolo, no Interior da China;

3) Servigos de centro de dados da internet;

4) Servicos de acesso a infernet (excepto prestacdo de
servicos de acesso a internet a utilizadores);

5) Servigos de informagéo (excepto loja de aplicagGes).

E permitido aos prestadores de servigcos de Macau vender, na
Provincia de Guangdong, cartdes de chamadas para as redes

L2

"*” Medidas de liberalizagdo abrangidas pelos Acordo CEPA, Suplemento X ao Acordo CEPA ¢ Acordo de Guangdong, e novas
medidas de liberalizagdo abrangidas pelo presente Acordo.

' Medidas de liberalizagdo abrangidas pelos Acordo CEPA e Suplemento IV ao Acordo CEPA,
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telefonicas fixas e moveis, destinados exclusivamente ao uso
em Macau (excluindo cartdes de chamadas para o servigo de

telemével por satélite).'®"

4. E permitido aos prestadores de servigos contratados, que
sejam empregados por prestadores de servicos de Macau,
prestar, no Interior da China, os seguintes servicos de
telecomunicagdes sob a forma de movimento de pessoas
singulares: 162

1) Processamento de dados e processamento de transacgdes
em linha (apenas para sitios profissionais de comércio
electrénico);

2) Servigos de centro de atendimento de chamadas;

3) Servicos de acesso a internet.

! Medidas de liberalizagiio abrangidas pelo Suplemento VI ao Acordo CEPA. Sujeito as normas previstas no «Memorando
sobre Venda de Cartdes de Chamadas de Macau na Provincia de Guangdongn, assinado entre as entidades de supervisiio de
telecomunicagdes do Interior da China e de Macau.

"2 Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
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Tabela 4

Medidas de Liberaliza¢io na drea da Cultura (Lista Positiva)'®

1. Servigcos comerciais

Sector ou

F. Outros servigos comerciais
Subsector

r. Servigos de impressdo e publicagdo (CPC88442)

Compromissos [1. E permitido aos prestadores de servicos de Macau

Especificos estabelecer, no Interior da China, empresas de capitais mistos
ou em parceira, para exercer a actividade de impressdo de
publicagdes e outros trabalhos de tipografia. A quota detida
pelo prestador de servigos de Macau, nas empresas de
capitais mistos, ndo pode exceder 49% do capital. O
investidor do Interior da China das empresas em parceira,
deve ocupar uma posi¢do dominante. Quanto as empresas de
capitais mistos estabelecidas, a titulo experimental, em
Qianhai e Hengqin, a quota detida pelo prestador de servigos

de Macau ndo pode exceder 70% do capital.'®*

2. E permitido aos prestadores de servigos de Macau
estabelecer, no Interior da China, empresas de capitais
inteiramente detidos pelos proprios para prestar servigos de

impressdo e encadernagdo de impressos com embalagem

""" Em relagdo &s formas de presenga comercial e aos servigos transfronteirigos do sector (subsector) cultural, os COMPromissos
de liberalizagdo assumidos por parte do Interior da China perante os prestadores de servigos de Macau, continuam a adoptar a
forma de lista positiva para enumerar as novas medidas de liberalizagio. A Tabela 4 do Anexo 1 do presente Acordo engloba
todas as medidas de liberalizagdo aplicadas ao sector (subsector) cultural, constantes no Acordo CEPA e nos seus Suplementos, ¢
também no “Acordo de Guangdong” .

No presente Acordo e nos seus anexos, a area da cultura abrange os seguintes sectores e subsectores do comércio de servigos
(incluindo a prestagdo através da internet de servigos de informagdo cultural, como noticias, publicagdes, programas audiovisuais,
videos e jogos, servigos relativos a objectos historicos): servigos de investigacdo e desenvolvimento das ciéncias sociais e
humanas (CPC852), servigos de impressdo e edigio (CPC88442), servigos de reprodugiio de discos dpticos sob outros servigos
comerciais (CPC8790), produgdo e distribui¢do de filmes e videogramas (CPC9611), servigos de exibigfio cinematografica
(CPCY9612), servigos de radio e televisio (CPC9613), servigos de transmissdio de radio e televisdio (CPC7524), servigos de
gravagdo de som, outros servicos audiovisuais, servigos de comércio por grosso de livros, jornais, revistas e objectos historicos
(CPC622), servigos de comércio a retalho de livros, jornais, revistas e objectos historicos (CPC631+632+61114+6113+6121),
servigos de leildes de objectos historicos sob outros servigos de distribuigio, servigos recreativos e culturais (CPC9619), servigos

de agéncias noticiosas (CPC962), bibliotecas, arquivos, museus ¢ outros servigos culturais (CPC963).
" Medidas de liberalizagdo abrangidas pelos Suplemento IV, Suplemento IX ¢ Suplemento X ao Acordo CEPA.
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ornamental. O capital social minimo exigido as empresas
graficas constituidas no Interior da China por prestadores de
servicos de Macau, para a prestagdo de servigos na drea do
material de empacotamento, € idéntico ao aplicavel as
empresas do Interior da China.'®

E permitido aos prestadores de servicos de Macau constituir,
no Interior da China, empresas de servigos de composicio,
revisdo e produgdo, sob a forma de empresas de capitais
inteiramente detidos pelos proprios, de capitais mistos ou em
parceria, a fim de exercerem actividades relacionadas com a
pre-impressdo de livros, como sejam a revisdo, concepgio

grafica e composicdo.'*

Sdo simplificados os procedimentos de aprecia¢io e
autorizagdo para a importagdo de livros de Macau,
estabelecendo-se uma via verde para a importacdo de livros

167
de Macau.

E permitido aos prestadores de servigos contratados como
empregados por prestadores de servicos de Macau prestar, no
Interior da China, servigos especificados nestes sectores ou
subsectores sob a forma de movimento de pessoas

singulares.'®®

{3

Medidas de liberalizagdo abrangidas pelos Suplemento IV e Suplemento V ao Acordo CEPA.

1% Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento VI ao Acordo CEPA.
' Medidas de liberalizagiio abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
"% Refere-se @ impressiio e aos servigos de apoio. Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
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4. Servicos de Distribuicéo
Sector ou

Subsector B. Servigos de comércio por grosso (Servicos de comércio

por grosso de livros, jornais, revistas e objectos culturais)

Compromissos |1. E permitido aos prestadores de servigos de Macau prestar,
Especificos através de empresas inteiramente detidas pelos proprios e
estabelecidas no Interior da China, servigos de comércio

grossista, para o comércio de livros, jornais e revistas.'®’

2. O capital social minimo exigido as empresas de distribui¢do
de publicagdes constituidas no Interior da China por
prestadores de servigos de Macau ¢é idéntico ao aplicavel as

empresas do Interior da China.'”

'™ Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Suplemento ao Acordo CEPA.
'™ Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Suplemento VI ao Acordo CEPA.
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4. Servicos de distribuigéo

Sector ou
Subsector C. Servigos de comércio a retalho (servigos de comércio a

retalho de livros, jornais, revistas e objectos culturais)

Compromissos |1, E permitido aos prestadores de servicos de Macau prestar,

Especificos através de empresas inteiramente detidas pelos proprios e
estabelecidas no Interior da China, servi¢os de comércio
retalhista, para o comércio a retalho de livros, jornais,

revistas.'”!

2. E permitido aos prestadores de servigos de Macau estabelecer
que, cumulativamente, ja tenham instalado mais de trinta
lojas no Interior da China, e cujas mercadorias ai
comercializadas incluam livros, jornais, revistas, de marcas
diversas e provenientes de diversos fornecedores, prestar os
respectivos servigos de comércio a retalho sob a forma de
empresas de capitais inteiramente detidos pelos proprios ou

de capitais mistos.'”

3. O capital social minimo exigido as empresas de distribui¢do
de publicagdes constituidas no Interior da China por
prestadores de servigos de Macau é idéntico ao aplicavel as

empresas do Interior da China.'”

4. E permitido aos prestadores de servigos contratados, que
sejam empregados por prestadores de servigos de Macau,
prestar, no Interior da China, servicos especificos neste sector

ou subsector sob a forma de movimento de pessoas

. 174
singulares.

" Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento ao Acordo CEPA.
' Medidas de liberalizagdo abrangidas pelos Suplemento Il e Suplemento 111 a0 Acordo CEPA e novas medidas de liberalizagio

abrangidas pelo presente Acordo.
'™ Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento VI ao Acordo CEPA.
'™ Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
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2. Servigos de comunicacdes

D. Servigos audiovisuais

Servigos de distribui¢do de videogramas (CPC83202),
servicos de distribui¢do de fonogramas

Sector ou Servigos de exibi¢do cinematografica
Subsector Filmes em lingua chinesa e filmes produzidos em conjunto

Servigos técnicos de televis@o por cabo
Telenovelas produzidas em conjunto

Servigos de producdo de filmes cinematograficos ou Fitas

de video (CPC96112)
Outros
. Videogramas e Fonogramas
Compromissos
Especificos 1. E permitido aos prestadores de servigos de Macau, prestar no

Interior da China, através de empresas de capitais
inteiramente detidos pelos proprios ou de capitais mistos,
servicos de distribuicdo de videogramas e fonogramas

. P . - 17
(incluindo obras cinematograficas).'”

2. E permitido aos prestadores de servigos de Macau constituir,
no Interior da China, empresas de capitais inteiramente
detidos pelos proprios, de capitais mistos ou em parceria,
para exercer a actividade de produgdo de videogramas e

fonogramas. 176

3. E permitido aos filmes de Macau, que utilizem dialectos por
necessidade do enredo dos mesmos, serem apresentados no
som original, devendo esses ser legendados em chinés

padrao. 177

4. E permitido aos prestadores de servigos contratados como
empregados por prestadores de servi¢os de Macau prestar, no
Interior da China, servicos com compromisso concreto de

liberalizagdo e especificados nestes sectores ou subsectores
178

sob a forma de movimento de pessoas singulares.

Medidas de liberalizag@o abrangidas pelo Suplemento VI ao Acordo CEPA.

Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento VII ao Acordo CEPA.

Medidas de liberalizag#io abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.

Servigos de produgdo de filmes cinematograficos ou Fitas de video, servigos de distribuigdo de filmes cinematograficos e
videogramas, incluindo jogos de computador e servigos de distribuigdo de fonogramas. Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo
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Servicos de Exibi¢ao Cinematografica

5. E permitido aos prestadores de servigos de Macau, através de
empresas de capitais inteiramente detidos pelos proprios e
estabelecidas no Interior da China, construir ou renovar uma
ou mais salas de cinema, em um ou varios locais, com o fim

de exploracio das mesmas.'”

Filmes em lingua chinesa e filmes produzidos em conjunto

6. Os filmes em lingua chinesa produzidos em Macau, apés
verificados e autorizados pelas autoridades competentes do
Interior da China, sdo importados exclusivamente pela
Companhia de Exportagdo e Importacdo de Filmes da China
(China Film Export and Import Corporation), e distribuidos
e exibidos no Interior da China pelas companhias com

( Licenga para a Exploragdo de Distribui¢do de Filmes
Cinematografica) , ndo estfo sujeitos ao regime de quotas de

importagdo para distribui¢io no Interior da China.'*

7. Os «filmes em lingua chinesa produzidos em Macau» séo os
filmes produzidos por unidades de produgdo cinematografica
constituidas ou estabelecidas de acordo com a legisla¢do da
RAEM e que detenham mais de 50% dos direitos de autor
sobre o filme em causa. Além disso, a percentagem dos
residentes de Macau entre os principais colaboradores'®' do

referido filme, deve ser superior a 50%.'

8. Os filmes produzidos em conjunto por Macau e pelo Interior
da China sdo considerados filmes do Interior da China para
efeitos de distribuicdo no Interior da China. Filmes em outros
idiomas ou dialectos da RPC, com dobragem ou legendagem

em mandarim, podem ser distribuidos no Interior da China.'®®

9. Nos filmes produzidos em conjunto por Macau e pelo

Suplemento X ao Acordo CEPA.

' Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento II ao Acordo CEPA.

" Medidas de liberalizagdio abrangidas pelo Acordo CEPA ¢ novas medidas de liberalizagdo abrangidas pelo presente Acordo,
! Os colaboradores principais incluem: realizador, guionista, protagonista masculino, protagonista feminina, actor secundério,
actriz secundaria, produtor, operador de camara, operador de montagem, director artistico, estilista, coredgrafo e compositor de
musica original.

"2 Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Suplemento 11 ao Acordo CEPA.

"} Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Acordo CEPA.
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10.

11.

12.

13.

14.

Interior da China, a percentagem de elementos de Macau
entre o principal pessoal da produgdo'® nao tem limite, mas
a percentagem dos actores principais do Interior da China nao
pode ser inferior a um terco do total de actores principais.
N3ao hé restri¢do sobre o local onde se desenrola o enredo,
mas este ou as personagens principais tém de ser relacionadas

com o Interior da China.'®’

Os filmes produzidos em conjunto pelo Interior da China e
por Macau podem ser revelados fora do Interior da China,
mediante  autorizagdo  concedida pelas  autoridades

competentes do Interior da China.'*

E permitida a execugfio, em Macau, da revelagdo de filmes
produzidos no Interior da China e filmes co-produzidos.'®’

E permitido aos prestadores de servigos de Macau estabelecer
companhias em areas-piloto do Interior da China, de capitais
inteiramente detidos pelos proprios, para a distribuicdo de
filmes produzidos no Interior da China, mediante autoriza¢do

concedida pelas autoridades competentes do Interior da
China.'*®

Os filmes em versdo em dialecto co-produzidos por Macau e
pelo Interior da China podem ser distribuidos e exibidos no
Interior da China, mediante autorizacdo concedida pelas
autoridades competentes do Interior da China, devendo esses

ser legendados em chinés padrio.'®

Os filmes de Macau em versdo em dialecto, importados
exclusivamente pela Companhia de Exportacdo e Importagido
de Filmes da China (China Film Export and Import
Corporation), podem ser distribuidos e exibidos no Interior
da China pelas companhias com {Licenga para a Exploragdo
de Distribui¢do de Filmes Cinematografica) , desde que
sejam visionados, autorizados e aprovados pelas autoridades

"™ O principal pessoal da produgdo inclui o realizador, o autor do guifio, o operador de cdmara e os artistas principais, sendo
estes Gltimos os protagonistas ¢ actores secundarios principais.

185
186
147
188
189

Medidas de liberalizag@o abrangidas pelo Acordo CEPA.

Medidas de liberalizacdo abrangidas pelo Suplemento ao Acordo CEPA.
Medidas de liberalizag@o abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
Medidas de liberalizag@o abrangidas pelo Suplemento ao Acordo CEPA.
Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
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competentes do Interior da China, devendo esses ser

legendados em chinés padréo.'*’

15. E permitida a realizagio em Macau da pos-produgéo de
filmes produzidos no Interior da China (incluindo filmes
coproduzidos), desde que o pedido seja solicitado pela
unidade principal de produgdo do Interior da China e seja
autorizado pela Administracdo Geral de Radio, Filme e
Televisdo do Estado.'”"

16. E permitido aos prestadores de servigos contratados como
empregados por prestadores de servicos de Macau prestar, no
Interior da China, servigos com compromisso concreto de
liberalizacdo e especificados nestes sectores ou subsectores

sob a forma de movimento de pessoas singulares.'**

Servicos técnicos de televisido por cabo

17. E permitido as companhias prestadoras de rede de televisdo
por cabo em Macau prestar, no Interior da China, servigos
técnicos profissionais as redes de televisdo por cabo, mediante

autorizagdo concedida pelas autoridades competentes do Interior
da China.'”

Telenovelas produzidas em conjunto

18. As telenovelas produzidas em conjunto pelo Interior da
China e por Macau, depois de examinadas e aprovadas pelas
autoridades competentes do Interior da China, sfo
teledifundidas e distribuidas nos mesmos termos das

produzidas no Interior da China.'”*

19. As telenovelas co-produzidas pelo Interior da China e Macau

podem seguir, no que respeita ao numero de episddios, os

""" Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA e novas medidas de liberalizagfio abrangidas pelo

presente Acordo.

"' Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento V1 ao Acordo CEPA.

" Servigos de produgdo de filmes cinematograficos ou fitas de video, servigos de distribuigiio de filmes cinematogrificos ¢
videogramas, incluindo jogos de computador e servigos de distribuigio de fonogramas. Medidas de liberalizagio abrangidas pelo
Suplemento X ao Acordo CEPA.

% Medidas de liberalizago abrangidas pelo Suplemento IX ao Acordo CEPA.

" Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Suplemento ao Acordo CEPA.
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20.

21.

critérios estabelecidos para as telenovelas produzidas no

Interior da China.'”’

Mediante delegag¢do da Administra¢do Geral de Radio, Filme
¢ Televisdo do Estado, o visionamento das versdes finais de
telenovelas que tenham a participagdo de artistas e
trabalhadores de Macau, produzidas no Interior da China por
produtores provinciais, de regides auténomas ou de
municipios directamente subordinados ao Governo Central,
passard a ser feito a nivel das autoridades provinciais de

.. . (g . 196
administracdo da radio e televisao.

Para efeitos de autorizacdo de realizagdo, o numero de
caracteres do resumo de cada episédio das telenovelas
co-produzidas por institui¢des produtoras de programas do

Interior da China e Macau ¢ alterado para um minimo de
1500."”

195

Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Suplemento I ao Acordo CEPA.

™" Medidas de liberalizagdio abrangidas pelo Suplemento 111 ao Acordo CEPA.
" Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento 1V ao Acordo CEPA.
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10. Servicos recreativos, culturais e desportivos

Sector ou
Subsector A. Servigos recreativos e culturais (excluindo servigos
audiovisuais) (CPC9619)
Compromissos |1. E permitido aos prestadores de servicos de Macau
Especificos estabelecer no Interior da China estabelecimentos de

espectaculos, sob a forma de empresas de capitais
inteiramente detidos pelos proprios, de capitais mistos, ou

em parcerias.'*®

E permitido as agéncias de espectaculos artisticos de Macau
. ; 199
estabelecer sucursais no Interior da China.'

E permitido aos prestadores de servicos de Macau
estabelecer no Interior da China agéncias de espectaculos,
sob a forma de empresas de capitais inteiramente detidos

pelos proprios, de capitais mistos, ou em parcerias.”"’

E permitido aos prestadores de servigos de Macau
estabelecer, no Interior da China, unidades comerciais de
exploragdo de actividades culturais via internet, sob a forma
de empresas de capitais mistos ou em parcerias, em que a
parte do Interior da China seja sécio dominante ou a parte do

Interior da China seja dominante, respectivamente.”’

E permitido aos prestadores de servicos de Macau
estabelecer, no Interior da China, estabelecimentos de
prestacdo de servigos de acesso a internet, sob a forma de
empresas de capitais inteiramente detidos pelos proprios,
capitals mistos ou em parcerias, ou estabelecimentos de
prestacdo de servicos de acesso a infernet, sob a forma de
empresas em parcerias, em que a parte do Interior da China

seja dominante.*%?

E permitido aos prestadores de servicos de Macau criar, no

Interior da China, galerias e lojas de venda de obras de

" Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento ao Acordo CEPA.
" Medidas de liberalizaciio abrangidas pelo Suplemento ao Acordo CEPA.
™ Medidas de liberalizagdo abrangidas pelos Suplemento e Suplemento IV ao Acordo CEPA.

™ Medidas de liberalizagio abrangidas pelos Suplemento e Suplemento VII ao Acordo CEPA.

* Medidas de liberalizagio abrangidas pelos Suplemento, Suplemento V11 e Suplemento 1X ao Acordo CEPA.
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10.

11.

12.

pintura, bem como estabelecimentos e entidades para a
exibicdo de obras de arte, sob a forma de empresas de
capitais inteiramente detidos pelos proprios, de capitais

. . 203
mistos, ou em parcerias. 0

E permitido aos prestadores de servigos de Macau constituir,
no Interior da China, grupos para espectaculos artisticos, sob
a forma de empresas de capitais mistos em que a parte do

Interior da China seja sécio dominante.””*

E permitido as agéncias de organizagio de espectculos ou
grupos artisticos de Macau, organizar, a titulo experimental,
actividades de natureza comercial na Provincia de
Guangdong ¢ na Cidade de Shanghai, sob a forma de
prestacdo de servigos transfronteiri¢os, sujeitos a autorizagdo
dos servicos competentes. A organizagdo, no Interior da
China, de qualquer espectaculo promovido por agéncias de
organizag@o de espectdculos ou grupos artisticos de Macau
estd sujeita a apresentagdo prévia ao Ministério da Cultura

. - ~ 205
para efeitos de autorizago.*’

E permitido aos prestadores de servigos de Macau instalar, na
Provincia  de Guangdong, estabelecimentos  de
entretenimento, sob a forma de empresas de capitais

inteiramente detidos pelos préprios.*”°

E de dois meses, contados da entrega de todos os elementos
relevantes, o prazo para exame do conteido dos jogos na
internet (incluindo o exame por peritos) desenvolvidos em

Macau e importados para o Interior da China.”"’

E permitido aos prestadores de servigos de Macau prestar, no
Interior da China, servicos de comercializacdo dos

_ . . 208
equipamentos de jogos e recreativos.

E permitido aos prestadores de servigos contratados como

% Medidas de liberalizac@o abrangidas pelo Suplemento ao Acordo CEPA.
" Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento IX ao Acordo CEPA.
5 Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento 1V ao Acordo CEPA.

206

Medidas de liberalizagdo abrangidas pelos Suplemento IX ao Acordo CEPA e Acordo de Guangdong e novas medidas de

liberalizagdo abrangidas pelo presente Acordo.
"7 Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento VI ao Acordo CEPA.

"™ Medidas de liberalizagfio abrangidas pelo Acordo de Guangdong e novas medidas de liberalizagio abrangidas pelo presente

Acordo.
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empregados por prestadores de servigos de Macau prestat, no
Interior da China, servigos especificados nestes sectores ou

subsectores sob a forma de movimento de pessoas
09

. 2
singulares.

*” Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento X ao Acordo CEPA.
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10. Servicos recreativos, culturais e desportivos

Sector ou
Subsector C. Servicos de bibliotecas, arquivos, museus e outras areas
culturais (CPC963)
Compromissos |1, E incentivado o estreitamento da cooperacdo entre o Interior
Especificos

da China e Macau no sector das bibliotecas, explorando a
possibilidade de coopera¢do na prestacdo de servigos de

bibliotecas.>"’

2. E permitido aos prestadores de servicos de Macau prestar no
Interior da China, sob a forma de empresas de capitais
inteiramente detidos pelos proprios, servigos especializados a

bibliotecas.>'"

3. E permitido aos prestadores de servicos de Macau prestar no
Interior da China, sob a forma de empresas de capitais
inteiramente detidos pelos proprios, servigos especializados a

museus.212

H0 Medidas de liberalizagfio abrangidas pelo Suplemento VIII ao Acordo CEPA.
U Medidas de liberalizagdo abrangidas pelo Suplemento VIII ao Acordo CEPA,
H* Medidas de liberalizagio abrangidas pelo Suplemento VIIT ao Acordo CEPA.
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Anexo 2

Compromissos Especificos de Macau em rela¢ao ao Interior da China
no Dominio da Liberalizac¢io do Comércio de Servicos'

"Em conformidade com a implementagdo das respectivas disposicdes do presente Acordo, as medidas restritivas reservadas ¢ as
medidas de maior liberalizagiio de Macau serfio inseridas no presente Anexo apos consultas feitas pelas duas partes.
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Anexo 3

Definicio de «Prestador de Servicos» e Respectivos Requisitos

1. Nos termos do Acordo de Estreitamento das Relagdes Econdmicas e
Comerciais entre o Interior da China e Macau (adiante designado por Acordo CEPA) e
do presente Acordo, o Interior da China e a Regido Administrativa Especial de Macau
(RAEM) estabelecem o presente anexo relativo a definigéio de «prestador de servigos»

e respectivos requisitos.

2. Salvo outras defini¢des previstas no presente Acordo e seus anexos, «prestador
de servigos», no presente Acordo e seus anexos, abrange qualquer pessoa que preste
servigos, sendo que:

1) «Pessoa» significa pessoa singular ou pessoa colectiva;

2) «Pessoa singulary:

(1) No Interior da China, significa cidadao da Republica Popular da China;

(2) Em Macau, significa residente permanente da Regido Administrativa
Especial de Macau (RAEM) da Republica Popular da China;

3) «Pessoa colectiva» significa qualquer entidade juridica, devidamente
constituida ou estabelecida de acordo com a legislag@o aplicavel no Interior da China
ou na RAEM, de capitais privados ou publicos, com fins lucrativos ou ndo, incluindo
sociedades, fundos, empresas em parceria, empresas de capitais mistos, empresas de
capitais inteiramente detidos pelos proprios e associa¢des (associagdo comercial).

3. Os critérios aplicaveis aos prestadores de servigos de Macau que sejam pessoa
colectiva s@o os seguintes:

1) Com excepcdo do sector dos servigos juridicos, o prestador de servicos de
Macau, ao requerer autorizagdo para a prestagdo, no Interior da China, dos servicos
previstos no Anexo 1, deve preencher os seguintes requisitos:

(1) Estar registado em conformidade com o previsto no Cdédigo Comercial,
Cédigo do Registo Comercial e outra legislagdo aplicivel na RAEM'. O prestador
devera igualmente ter obtido a licenga ou autorizagdo necessarias para a prestacdo dos

servicos em questdo, quando tal for exigido por lei.

' As sociedades, representacdes, gabinetes de ligagdo e sociedades “caixa de correio” do exterior e
sociedades estabelecidas com o fim especifico de prestar alguns servigos & sociedade-mie, registadas
em Macau, ndo sdo considerados prestadores de servigos de Macau nos termos do presente anexo.
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(2) Exercer actividade comercial substancial em Macau, sendo os critérios para a
sua determinag@o os seguintes:

(1) Natureza e ambito das actividades

A natureza ¢ o ambito dos servigos prestados, em Macau, pelo prestador de
servi¢os de Macau que pretenda prestar servigos no Interior da China, devem cumprir
as disposi¢des do presente Acordo, sem prejuizo, no entanto, das disposi¢des previstas
na legislagdo do Interior da China que estabelegam limites & natureza e dmbito da
actividade dos investidores estrangeiros.

(i1) Periodo minimo de actividade em Macau

O prestador de servicos de Macau deve encontrar-se registado em Macau e ai
exercer, ha pelo menos trés anos 2, uma actividade comercial substancial.

O prestador de servigos de Macau na area da construgfo civil e servicos de
engenharia relacionados deve estar registado em Macau e ai exercer, ha pelo menos
cinco anos, actividade comercial substancial. Nao é exigido qualquer periodo minimo
de exercicio de actividade comercial substancial em Macau para os prestadores do
sector do comércio de imobiliario.

O prestador de servigos bancarios ou de outros servigos financeiros de Macau
[excluindo seguros e compra ¢ venda de titulos financeiros (securities)], isto é, um
banco ou uma sociedade financeira de Macau, deve exercer actividade comercial
substancial ha pelo menos cinco anos, contados a partir da obten¢do da licenca
prevista no «Regime Juridico do Sistema Financeiro» da RAEM, ou, em alternativa,
operar, como sucursal, ha pelo menos dois anos e exercer actividade comercial
substancial, na qualidade de empresa localmente registada, ha pelo menos trés anos.

O prestador de servigos de seguros e relacionados de Macau, isto ¢ uma
companhia de seguros de Macau, deve estar registado e estabelecido em Macau e
exercer actividade comercial substancial ha pelo menos cinco anos.

O prestador de servigos de Macau na area de servicos terrestres de apoio ao
transporte aéreo deve encontrar-se devidamente licenciado para o exercicio da
respectiva actividade em Macau e ai exercer, ha pelo menos cinco anos, actividade
comercial substancial. No caso do prestador de servicos de Macau na area de gestdo
aeroportudria estar associado a uma companhia aérea, deve cumprir o disposto na
regulamentacéo respectiva em vigor no Interior da China;

O prestador de servicos de Macau que preste servigos de agenciamento

internacional de transportes maritimos em navios de terceiros deve estar registado e

* Se, apos a entrada em vigor do Acordo CEPA, o prestador de servigos de Macau for parcialmente
adquirido por, ou se fundir com, um prestador de servicos que ndo seja nem de Macau nem do Interior
da China e, em consequéncia, o dltimo adquirir mais de 50% do capital do primeiro, o prestador de
servicos de Macau s6 sera reconhecido como tal depois de decorrido um ano sobre a aquisi¢do ou
fusdo.
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estabelecido e exercer actividade comercial substancial em Macau hd pelo menos
cinco anos.

(111) Imposto Complementar de Rendimentos

O prestador de servicos de Macau devera ter pago, nos termos da lei, o imposto
complementar de rendimentos relativamente a todo o periodo de actividade comercial
substancial em Macau.

(iv) Estabelecimento comercial

O prestador de servicos de Macau deve ser proprietario ou arrendatario de
estabelecimento comercial em Macau para o exercicio da actividade comercial
substancial, as quais deverdo ser adequadas ao ambito e escala da actividade
desenvolvida.

No caso de prestador de servigos de transporte maritimo, pelo menos 50% da
respectiva frota, calculados em termos de tonelagem, devem estar registados em
Macau.

(v) Contratagdo de pessoal

De entre os trabalhadores contratados em Macau pelo prestador de servigos de
Macau, os residentes sem restrigdes para a sua permanéncia em Macau e as pessoas
autorizadas a residir em Macau nos termos da legislag@o em vigor em Macau devem
ocupar mais de 50% do total dos seus trabalhadores.

2) Um escritorio de advogados de Macau deve, ao requerer autorizagdo para
prestar no Interior da China os servigos previstos no Anexo 1, preencher as seguintes
condi¢des:

(1) Estar registado e estabelecido nos termos da legislagdo aplicavel na RAEM.

(2) Terem, o titular do escritério, e todos os associados, licenca para o exercicio
da advocacia em Macau.

(3) Ter o escritorio como actividade principal a prestagdo em Macau de servigos
juridicos, relacionados com o direito de Macau.

(4) Ter o escritério, o respectivo titular e quaisquer associados, situac¢io
regularizada no que toca ao pagamento do imposto complementar de rendimentos ou
do imposto profissional.

(5) Ter exercido actividade comercial substancial em Macau hé pelo menos trés
anos.

(6) Ser proprietario ou arrendatdrio de estabelecimento comercial em Macau

adequadas ao exercicio de actividade comercial substancial.

4. Salvo disposi¢@o em contrario no presente Acordo ou seus anexos, o prestador
de servigos de Macau que seja pessoa singular deve ser residente permanente da
RAEM da Republica Popular da China.
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5. A defini¢@o de prestador de servigos do Interior da China é a correspondente &
prevista no n.° 2 do presente Anexo, sendo os critérios especificos determinados
através de consultas entre as duas partes.

6. Para obter o tratamento preferencial previsto no presente Acordo, os
prestadores de servigcos de Macau devem apresentar os documentos seguintes:

1) No caso de o prestador de servigos de Macau ser pessoa colectiva, apresentard
os seguintes documentos e declaragdo do interessado, autenticados pelas entidades
(pessoas) competentes de Macau, para além de certificado emitido pelo Governo da
RAEM:

(1) Documentos (conforme aplicavel)

(1) Copia da certiddo do registo comercial e de bens mdveis, emitida pela
Conservatdria do Registo Comercial e de Bens Moveis da RAEM;

(ii) Cépia da declaragdo em modelo M/1 para efeitos de contribui¢do industrial,
ou da declaracdo de inicio ou de alteracdo de actividade, nos modelos M1/M1A,
referentes a profissdes liberais ou técnica para efeitos do imposto profissional(2°
Grupo) , sendo esses documentos emitidos pela Direc¢do dos Servig¢os de Finangas da
RAEM;

(iii) Os ultimos 3 (ou 5) relatérios anuais ou relatérios financeiros da empresa do
prestador de servicos de Macau, devidamente auditados;

(iv) Original ou cépia de documento que comprove que o prestador de servicos
de Macau ¢ proprietdrio ou arrendatario de estabelecimento comercial em Macau para
a realizacio das suas actividades®;

(v) Copias das ultimas 3 (ou 5) declaragdes de rendimentos para efeitos de
pagamento do imposto complementar de rendimentos, ou para efeitos de pagamento
do imposto profissional, e cdpias dos documentos comprovativos do respectivo
pagamento. No caso de ter sofrido prejuizos, o prestador de servicos de Macau, além
das referidas copias das declaragdes de rendimentos, deve ainda apresentar cépias da
notificagdo em modelo M/5 referente a fixagdo de rendimento para efeitos de imposto
complementar de rendimentos, ou da notificagdo em modelo M/16 referente a fixagio
de rendimento para efeitos de imposto profissional;

(vi) Copia dos documentos comprovativos do pagamento das contribui¢des
devidas ao Fundo de Seguranga Social, relativamente aos seus trabalhadores em

Macau, bem como os originais ou copias de documentos que comprovem o

? O prestador de servigos de Macau que pretenda prestar servigos de transporte maritimo no Interior da
China deve apresentar o original ou copia (autenticada) de documento comprovativo de que pelo
menos 50% da respectiva frota, calculados em termos de tonelagem, esta registada em Macau.
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cumprimento da percentagem referida no disposto no ponto 3, 1), (2), (v) do presente
Anexo;

(vii) Original ou copia de outros documentos capazes de comprovar o exercicio
de actividade comercial substancial do prestador de servigos de Macau, em Macau,
tais como licengas, autorizagdes ou cartas confirmativas emitidas por servigos ou
6rgdos competentes de Macau, referentes a natureza e ao ambito das suas actividades,
nos termos previstos na legislagdo de Macau, no Anexo 1 ou no presente Anexo.

(viii) Os prestadores de servigos de Macau que se dediquem & logistica, a
servicos de agenciamento de carga e de conservacdo e armazenagem, devem obter
certificado emitido pelo Governo da RAEM, para efeitos de reconhecimento da
qualificacdo de fornecimento de servigos de transporte intermodal.

(2) Declaragéo
O responsavel do prestador de servicos de Macau que requeira o tratamento
preferencial concedido pelo presente Acordo deverd fazer a respectiva declara¢io
perante 0 Governo da RAEM", sendo o modelo dessa declaragio determinado através
de consultas entre o Interior da China e a RAEM.

(3) Certificado
O prestador de servigos de Macau apresentard a Direc¢do dos Servigos de Economia
(DSE) da RAEM, para efeitos de verifica¢do, os documentos e a declarag@o previstos
no ponto 6, 1), (1) e (2) do presente Anexo, solicitando aquela entidade, se necessario
para o efeito, o apoio de outros servigos competentes, entidades ou organismos
(pessoas) profissionais independentes da RAEM’. Se o requerente preencher os
requisitos para ser considerado prestador de servigos de Macau ao abrigo do presente
Anexo, a DSE emitird o respectivo certificado, cujo contetdo e modelo serdo
determinados através de consultas entre o Interior da China e RAEM.

2) No caso de o prestador de servigos de Macau ser pessoa singular, devera
apresentar o documento de identificagdo de residente permanente de Macau e, se for
cidaddo chinés, também o salvo-conduto concedido aos residentes de Hong Kong e
Macau para entrada e saida do Interior da China, ou o passaporte da RAEM.

3) As copias das declaragdes e dos documentos de identificagdo de pessoa
singular exigidos no ponto 6, 1) e 2) do presente Anexo, bem como outros
documentos que a DSE considere necessitarem de interven¢fo notarial, devem ser
autenticados nos cartorios notariais ptublicos da RAEM, ou por notarios reconhecidos

* Quem prestar declaragdes falsas ou inexactas incorrera em responsabilidade legal nos termos da
legislagdo aplicavel de Macau.

* No ambito do sector de servigos de telecomunicagdes, a DSE deve confiar aos servigos piiblicos
responsaveis pela matéria na RAEM a verificagio da natureza e &mbito das actividades do prestador
de servicos de Macau que pretenda prestar servigos de centro de dados da internet, de armazenamento
e encaminhamento de dados, de centro de chamadas e de servigos de mensagens.
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pelo Interior da China, sendo as qualificagdes para a intervencdo notarial e os
procedimentos de verificagdo dos documentos legalizados a utilizar determinados
através de consultas entre o Interior da China e a RAEM.

7. Ao requerer as autoridades competentes do Interior da China a concessdo do
tratamento preferencial previsto no presente Acordo, os prestadores de servigos de
Macau estdo sujeitos aos seguintes procedimentos:

1) Ao requerer autorizacdo para a prestagdo, no Interior da China, de servicos
constantes no Anexo 1, o prestador de servigos de Macau deve apresentar a entidade
competente do Interior da China os documentos, a declaragéo e o certificado previstos
no ponto 6 do presente Anexo.

2) A entidade competente do Interior da China, de acordo com as competéncias
estabelecidas por lei, ao analisar o requerimento para a prestagdo de servicos no
Interior da China pelo prestador de servigos de Macau, verifica simultaneamente a
qualificacdo deste ultimo.

3) Se houver dividas ou reservas sobre a qualificagdo do prestador de servicos de
Macau, a entidade do Interior da China competente para a verificagdo notifica o
prestador no prazo estipulado, e informa o Ministério do Comércio, o qual comunica a
DSE da RAEM as duvidas ou reservas e as respectivas razdes. O prestador pode,
através da DSE, solicitar ao Ministério do Comércio, por escrito e de forma
fundamentada, a reconsideragéo do seu requerimento. O Ministério do Comércio dara

resposta & DSE, por escrito, no prazo estipulado.

8. Os prestadores de servigos de Macau que ja prestem servigos no Interior da
China podem requerer o tratamento preferencial previsto no presente Acordo, nos
termos do disposto nos pontos 6 e 7 do presente Anexo.
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Aviso do Chefe do Executivo n.’ 38/2016

Considerando que a Reptblica Popular da China, por nota
datada de 13 de Dezembro de 1999, notificou o Secretario-Geral
das Nagodes Unidas sobre a aplicacdo da Convencao Internacional
para a Salvaguarda da Vida Humana no Mar de 1974, tal como
emendada, na Regido Administrativa Especial de Macau a
partir de 20 de Dezembro de 1999;

Considerando igualmente que, em 4 de Dezembro de 2008,
o Comité de Seguranga Maritima da Organizacdo Maritima
Internacional, através da resolugdo MSC.267(85), adoptou o
Cédigo Internacional de Estabilidade Intacta, 2008 (Cédigo IS
2008), e que tal Codigo é aplicavel na Regido Administrativa
Especial de Macau desde 1 de Julho de 2010;

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos do n.° 1
do artigo 6.° da Lei n.° 3/1999 (Publicacdo e formulario dos
diplomas), a resolu¢do MSC.267(85), que contém o referido
Cdédigo, nos seus textos em linguas chinesa e inglesa.

Promulgado em 17 de Maio de 2016.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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RESOLUTION MSC.267(85)
(adopted on 4 December 2008)

ADOPTION OF THE INTERNATIONAL CODE ON INTACT STABILITY, 2008
(2008 IS CODE)

THE MARITIME SAFETY COMMITTEE,

RECALLING Article 28(b) of the Convention on the International Maritime Organization
concerning the functions of the Committee,

RECALLING ALSO resolution A.749(18) entitled “Code on Intact Stability for All
Types of Ships Covered by IMO Instruments”, as amended by resolution MSC.75(69),

RECOGNIZING the need to update the aforementioned Code and the importance of
establishing mandatory international intact stability requirements,

NOTING resolutions MSC.269(85) and MSC.270(85), by which it adopted, inter alia,
amendments to the International Convention for the Safety of Life at Sea (SOLAS), 1974,
as amended (hereinafter referred to as “the 1974 SOLAS Convention”) and to the Protocol
of 1988 relating to the International Convention on Load Lines, 1966 (hereinafter referred to as
“the 1988 Load Lines Protocol”), respectively, to make the introduction and the provisions of
part A of the International Code on Intact Stability, 2008 mandatory under the 1974 SOLAS
Convention and the 1988 Load Lines Protocol,

HAVING CONSIDERED, at its ecighty-fifth session, the text of the proposed International
Code on Intact Stability, 2008,

1. ADOPTS the International Code on Intact Stability, 2008 (2008 IS Code), the text of
which is set out in the Annex to the present resolution;

2. INVITES Contracting Governments to the 1974 SOLAS Convention and Parties to
the 1988 Load Lines Protocol to note that the 2008 IS Code will take effect on 1 July 2010
upon the entry into force of the respective amendments to the 1974 SOLAS Convention
and 1988 Load Lines Protocol;

3. REQUESTS the Secretary-General to transmit certified copies of the present resolution
and the text of the 2008 IS Code contained in the Annex to all Contracting Governments to
the 1974 SOLAS Convention and Parties to the 1988 Load Lines Protocol;

4, FURTHER REQUESTS the Secretary-General to transmit copies of this resolution and
the Annex to all Members of the Organization which are not Contracting Governments to
the 1974 SOLAS Convention or Parties to the 1988 Load Lines Protocol;

3, RECOMMENDS Govemments concerned to use the recommendatory provisions
contained in part B of the 2008 IS Code as a basis for relevant safety standards, unless their
national stability requirements provide at least an equivalent degree of safety.
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INTERNATIONAL CODE ON INTACT STABILITY, 2008
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PREAMBLE

] This Code has been assembled to provide, in a single document, mandatory requirements
in the introduction and in part A and recommended provisions in part B relating to intact
stability, based primarily on existing IMO instruments. Where recommendations in this Code
appear to differ from other IMO Codes, the other Codes should be taken as the prevailing
instrument. For the sake of completeness and for the convenience of the user, this Code also
contains relevant provisions from mandatory IMO instruments.

2 The criteria included in the Code are based on the best “state-of-the-art” concepts,
available at the time they were developed, taking into account sound design and engineering
principles and experience gained from operating ships. Furthermore, design technology for
modern ships is rapidly evolving and the Code should not remain static but should be
re-evaluated and revised, as necessary. To this end, the Organization will periodically review the
Code taking into consideration both experience and further development.

3 A number of influences such as the dead ship condition, wind on ships with large
windage area, rolling characteristics, severe seas, etc., were taken into account based on the
state-of-the-art technology and knowledge at the time of the development of the Code.

4 It was recognized that in view of a wide variety of types, sizes of ships and their operating
and environmental conditions, problems of safety against accidents related to stability have
generally not yet been solved. In particular, the safety of a ship in a seaway involves complex
hydrodynamic phenomena which, up to now, have not been fully investigated and understood.
Motion of ships in a seaway should be treated as a dynamical system and relationships between
ship and environmental conditions like wave and wind excitations are recognized as extremely
important elements. Based on hydrodynamic aspects and stability analysis of a ship in a seaway,
stability criteria development poses complex problems that require further research.
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INTRODUCTION

1 Purpose

1.1 The purpose of the Code is to present mandatory and recommendatory stability criteria
and other measures for ensuring the safe operation of ships, to minimize the risk to such ships,
to the personnel on board and to the environment. This introduction and part A of the Code

address the mandatory criteria and part B contains recommendations and additional guidelines.

1.2 This Code contains intact stability criteria for the following types of ships and other
marine vehicles of 24 m in length and above, unless otherwise stated:

A cargo ships;

2 cargo ships carrying timber deck cargoes;
3 passenger ships;
4 fishing vessels;

) special purpose ships;

.6 offshore supply vessels;

7 mobile offshore drilling units;
.8 pontoons; and
9 cargo ships carrying containers on deck and containerships.

1.3 Administrations may impose additional requirements regarding the design aspects of
ships of novel design or ships not otherwise covered by the Code.

2 Definitions

For the purpose of this Code the definitions given hereunder shall apply. For terms used, but not
defined in this Code, the definitions as given in the 1974 SOLAS Convention, as amended, shall

apply.
2.1 Administration means the Government of the State whose flag the ship is entitled to fly.

2.2 Passenger ship is a ship which carries more than twelve passengers as defined in
regulation I/2 of the 1974 SOLAS Convention, as amended.

2.3 Cargo ship is any ship which is not a passenger ship, a ship of war and troopship, a ship
which is not propelled by mechanical means, a wooden ship of primitive build, a fishing vessel or
a mobile offshore drilling unit.

2.4 Oil tanker means a ship constructed or adapted primarily to carry oil in bulk in its cargo
spaces and includes combination carriers and any chemical tanker as defined in Annex II of
the MARPOL Convention when it is carrying a cargo or part cargo of oil in bulk.
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2.4.1 Combination carrier means a ship designed to carry either oil or solid cargoes in bulk.
2.4.2 Crude oil tanker means an oil tanker engaged in the trade of carrying crude oil.

2.4.3  Product carrier means an oil tanker engaged in the trade of carrying oil other than
crude oil.

2.5  Fishing vessel is a vessel used for catching fish, whales, seals, walrus or other living
resources of the sea.

2.6  Special purpose ship has the same definition as in the Code of Safety for Special Purpose
Ships, 2008 (resolution MSC.266(84)).

2.7  Offshore supply vessel means a vessel which is engaged primarily in the transport of
stores, materials and equipment to offshore installations and designed with accommodation and
bridge erections in the forward part of the vessel and an exposed cargo deck in the after part for
the handling of cargo at sea.

2.8  Mobile offshore drilling unit (MODU or unit) is a ship capable of engaging in drilling
operations for the exploration or exploitation of resources beneath the sea-bed such as liquid or
gaseous hydrocarbons, sulphur or salt.

2.8.1 Column-stabilized unit is a unit with the main deck connected to the underwater hull or
footings by columns or caissons.

2.8.2 Surface unit is a unit with a ship- or barge-type displacement hull of single or multiple
hull construction intended for operation in the floating condition.

2.8.3 Self-elevating unit is a unit with moveable legs capable of raising its hull above the
surface of the sea.

2.8.4 Coastal State means the Government of the State exercising administrative control over
the drilling operations of the unit.

2.8.5 Mode of operation means a condition or manner in which a unit may operate or function
while on location or in transit. The modes of operation of a unit include the following:

A operating conditions means conditions wherein a unit is on location for the
purpose of conducting drilling operations, and combined environmental and
operational loadings are within the appropriate design limits established for such
operations. The unit may be either afloat or supported on the sea-bed,
as applicable;

2 severe storm conditions means conditions wherein a unit may be subjected to the
most severe environmental loadings for which the umit is designed. Drilling
operations are assumed to have been discontinued due to the severity of the
environmental loadings, the unit may be either afloat or supported on the sea-bed,
as applicable; and

3 transit conditions means conditions wherein a unit is moving from one
geographical location to another.
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2.9  High-speed craft (HSC) is a craft capable of a maximum speed, in metres per second (m/s),
equal to or exceeding:

3.7 * o167
where: V = displacement corresponding to the design waterline (m*).

2.10  Containership means a ship which is used primarily for the transport of marine containers.

2.11  Freeboard is the distance between the assigned load line and freeboard deck.

2.12  Length of ship. The length should be taken as 96% of the total length on a waterline
at 85% of the least moulded depth measured from the top of the keel, or as the length from the
fore side of the stem to the axis of the rudder stock on the waterline, if that be greater. In ships
designed with a rake of keel the waterline on which this length is measured should be parallel to
the designed waterline.

2.13  Moulded breadth is the maximum breadth of the ship measured amidships to the moulded
line of the frame in a ship with a metal shell and to the outer surface of the hull in a ship with a
shell of any other material.

2.14  Moulded depth is the vertical distance measured from the top of the keel to the top of the
freeboard deck beam at side. In wood and composite ships, the distance is measured from the
lower edge of the keel rabbet. Where the form at the lower part of the midship section is of a
hollow character, or where thick garboards are fitted, the distance is measured from the point
where the line of the flat of the bottom continued inwards cuts the side of the keel. In ships having
rounded gunwales, the moulded depth should be measured to the point of intersection of the
moulded lines of the deck and side shell plating, the lines extending as though the gunwale were
of angular design. Where the freeboard deck is stepped and the raised part of the deck extends
over the point at which the moulded depth is to be determined, the moulded depth should be
measured to a line of reference extending from the lower part of the deck along a line parallel
with the raised part.

2.15  Near-coastal voyage means a voyage in the vicinity of the coast of a State as defined by
the Administration of that State.

2.16  Pontoon is considered to be normally:
.1 non self-propelled,;
2 unmanned;
3 carrying only deck cargo;
4 having a block coefficient of 0.9 or greater;
5 having a breadth/depth ratio of greater than 3; and

.6 having no hatchways in the deck except small manholes closed with gasketed
cOvers.,
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2.17  Timber means sawn wood or lumber, cants, logs, poles, pulpwood and all other types of
timber in loose or packaged forms. The term does not include wood pulp or similar cargo.

2.18  Timber deck cargo means a cargo of timber carried on an uncovered part of a freeboard or
superstructure deck. The term does not include wood pulp or similar cargo.

2.19  Timber load line means a special load line assigned to ships complying with certain
conditions related to their construction set out in the International Convention on Load Lines, 1966,
or the Protocol of 1988, as amended, and used when the cargo complies with the stowage and
securing conditions of the Code of Safe Practice for Ships Carrying Timber Deck Cargoes, 1991
(resolution A.715(17)).

2.20  Certification of the inclining test weights is the verification of the weight marked on a test
weight. Test weights should be certified using a certificated scale. The weighing should be
performed close enough in time to the inclining test to ensure the measured weight is accurate.

221 Draught is the vertical distance from the moulded baseline to the waterline.

2.22  The inclining test involves moving a series of known weights, normally in the transverse
direction, and then measuring the resulting change in the equilibrium heel angle of the ship.
By using this information and applying basic naval architecture principles, the ship’s vertical
centre of gravity (VCG) is determined.

2.23  Lightship condition is a ship complete in all respects, but without consumables, stores,
cargo, crew and effects, and without any liquids on board except that machinery and piping
fluids, such as lubricants and hydraulics, are at operating levels.

2.24  Lightweight survey involves taking an audit of all items which should be added, deducted
or relocated on the ship at the time of the inclining test so that the observed condition of the ship
can be adjusted to the lightship condition. The mass, longitudinal, transverse and vertical
location of each item should be accurately determined and recorded. Using this information, the
static waterline of the ship at the time of the inclining test as determined from measuring the
freeboard or verified draught marks of the ship, the ship’s hydrostatic data, and the sea water
density, the lightship displacement and longitudinal centre of gravity (LCG) can be obtained.
The transverse centre of gravity (TCG) may also be determined for mobile offshore drilling units
(MODUs) and other ships which are asymmetrical about the centreline or whose internal
arrangement or outfitting is such that an inherent list may develop from off-centre mass.

2.25 In-service inclining test means an inclining test which is performed in order to verify the
pre-calculated GM and the deadweight’s centre of gravity of an actual loading condition.

226  Stability instrument is an instrument installed on board a particular ship by means of
which it can be ascertained that stability requirements specified for the ship in the Stability
Booklet are met in any operational loading condition. The stability instrument comprises
hardware and software. '
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PART A
MANDATORY CRITERIA
CHAPTER1 - GENERAL
1.1  Application

1.1.1  The criteria stated under chapter 2 of this part present a set of minimum requirements that
shall apply to cargo and passenger ships of 24 m in length and over.

1.1.2  The criteria stated under chapter 3 are special criteria for certain types of ships. For the
purpose of part A the definitions given in the Introduction apply.

1.2 Dynamic stability phenomena in waves

Administrations shall be aware that some ships are more at risk of encountering critical stability
situations in waves. Necessary precautionary provisions may need to be taken in the design to
address the severity of such phenomena. The phenomena in seaways which may cause large roll
angles and/or accelerations have been identified hereunder.

Having regard to the phenomena described in this section, the Administration may for a
particular ship or group of ships apply criteria demonstrating that the safety of the ship is
sufficient. Any Administration which applies such criteria should communicate to the
Organization particulars thereof. It is recognized by the Organization that performance oriented
criteria for the identified phenomena listed in this section need to be developed and implemented
to ensure a uniform international level of safety.

1.2.1 Righting lever variation

Any ship exhibiting large righting lever variations between wave trough and wave crest condition
may experience parametric roll or pure loss of stability or combinations thereof.

1.2.2  Resonant roll in dead ship condition

Ships without propulsion or steering ability may be endangered by resonant roll while drifting
freely.

1.2.3 Broaching and other manoeuvring related phenomena

Ships in following and quartering seas may not be able to keep constant course despite maximum
steering efforts which may lead to extreme angles of heel.
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CHAPTER 2 - GENERAL CRITERIA
2.1 General

2.1.1  All criteria shall be applied for all conditions of loading as set out in part B, 3.3 and 3.4.

2.1.2 Free surface effects (part B, 3.1) shall be accounted for in all conditions of loading as set
out in part B, 3.3 and 3.4.

2.1.3 Where anti-rolling devices are installed in a ship, the Administration shall be satisfied that
the criteria can be maintained when the devices are in operation and that failure of power supply
or the failure of the device(s) will not result in the vessel being unable to meet the relevant
provisions of this Code.

2.14 A number of influences such as icing of topsides, water trapped on deck, etc., adversely
affect stability and the Administration is advised to take these into account, so far as is deemed
necessary.

2.1.5 Provisions shall be made for a safe margin of stability at all stages of the voyage, regard
being given to additions of weight, such as those due to absorption of water and icing (details
regarding ice accretion are given in part B, chapter 6 — Icing considerations) and to losses of
weight such as those due to consumption of fuel and stores.

2.1.6 Each ship shall be provided with a stability booklet, approved by the Administration,
which contains sufficient information (see part B, 3.6) to enable the master to operate the ship in
compliance with the applicable requirements contained in the Code. If a stability instrument is
used as a supplement to the stability booklet for the purpose of determining compliance with the
relevant stability criteria such instrument shall be subject to the approval by the Administration
(see part B, chapter 4 — Stability calculations performed by stability instruments).

2.1.7 If curves or tables of minimum operational metacentric height (GM) or maximum centre
of gravity (VCG) are used to ensure compliance with the relevant intact stability criteria those
limiting curves shall extend over the full range of operational trims, unless the Administration
agrees that trim effects are not significant. When curves or tables of minimum operational
metacentric height (GM) or maximum centre of gravity (VCG) versus draught covering the
operational trims are not available, the master must verify that the operating condition does not
deviate from a studied loading condition, or verify by calculation that the stability criteria are
satisfied for this loading condition taking into account trim effects.

2.2 Criteria regarding righting lever curve properties

2.2.1 The area under the righting lever curve (GZ curve) shall not be less
than 0.055 metre-radians up to ¢ = 30° angle of heel and not less than 0.09 metre-radians up
to ¢ = 40° or the angle of down-flooding ¢y if this angle is less than 40°. Additionally, the area
under the righting lever curve (GZ curve) between the angles of heel of 30° and 40° or
between 30° and @y, if this angle is less than 40°, shall not be less than 0.03 metre-radians.

2.2.2 The righting lever GZ shall be at least 0.2 m at an angle of heel equal to or greater
than 30°,



12192 APTIEFITTIE B 2 i — 58— — B — 5 21 —2016 E5 H 27 H

2.2.3 The maximum righting lever shall occur at an angle of heel not less than 25°. If this is
not practicable, alternative criteria, based on an cquivalent level of safety, may be applied subject
to the approval of the Administration.

2.2.4 The initial metacentric height GMj shall not be less than 0.15 m.
2.3 Severe wind and rolling criterion (weather criterion)

2.3.1 The ability of a ship to withstand the combined effects of beam wind and rolling shall be
demonstrated, with reference to figure 2.3.1 as follows:

3 the ship is subjected to a steady wind pressure acting perpendicular to the ship’s
centreline which results in a steady wind heeling lever (/,.;);

"2 from the resultant angle of equilibrium (go), the ship is assumed to roll owing to
wave action to an angle of roll (@) to windward. The angle of heel under action
of steady wind (o) should not exceed 16° or 80% of the angle of deck edge
immersion, whichever is less;

3 the ship is then subjected to a gust wind pressure which results in a gust wind
heeling lever (;;); and

A4 under these circumstances, area b shall be equal to or greater than area a,
as indicated in figure 2.3.1 below:
A
o}
E GZ
b
N SR
-~ fﬂ
RN ’-* >
2 (pl:
a Angle of Heel
Po
< (p‘ P

Figure 2.3.1 — Severe wind and rolling
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where the angles in figure 2.3.1 are defined as follows:

¢@o = angle of heel under action of steady wind

@1 = angle of roll to windward due to wave action (see 2.3.1.2, 2.3.4)
@2 = angle of down-flooding (¢s) or 50° or @., whichever is less,
where:

@r = angle of heel at which openings in the hull, superstructures or
deckhouses which cannot be closed weathertight immerse.
In applying this criterion, small openings through which progressive
flooding cannot take place need not be considered as open

¢@. = angle of second intercept between wind heeling lever /,; and
GZ curves.

2.3.2 The wind heeling levers /,, and /,; referred to in 2.3.1.1 and 2.3.1.3 are constant values at
all angles of inclination and shall be calculated as follows:

PxA*Z
" =To00xgwa () 20

l,, =1.5%1,  (m)

where:

P = wind pressure of 504 Pa. The value of P used for ships in restricted
service may be reduced subject to the approval of the Administration

A = projected lateral area of the portion of the ship and deck cargo above the
waterline (m?)

Z = vertical distance from the centre of A to the centre of the underwater
lateral area or approximately to a point at one half the mean draught (m)

A = displacement (t)
g = gravitational acceleration of 9.81 m/s?,

2.3.3 Alternative means for determining the wind heeling lever (/,,;) may be accepted, to the
satisfaction of the Administration, as an equivalent to calculation in 2.3.2. When such alternative
tests are carried out, reference shall be made based on the Guidelines developed by the
Organization. The wind velocity used in the tests shall be 26 m/s in full scale with uniform
velocity profile. The value of wind velocity used for ships in restricted services may be reduced
to the satisfaction of the Administration.
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234 The angle of roll (;) referred to in 2.3.1.2 shall be calculated as follows:

@, =109%k * X, * X, * Jr*s (degrees)
where:
X; = factor as shown in table 2.3.4-1
X, = factor as shown in table 2.3.4-2
k = factor as follows:
k = 1.0 for round-bilged ship having no bilge or bar keels
k= 0.7 for a ship having sharp bilges

k = as shown in table 2.3.4-3 for a ship having bilge keels, a bar keel
or both

ro =073+0606Gd

with:
0G = KG-d
d = mean moulded draught of the ship (m)

s = factor as shown in table 2.3.4-4, where T is the ship roll natural period.
In absence of sufficient information, the following approximate formula
can be used:

2*¥C*B
Rolling period T= ()
NGM
where:

C = 0.373+0.023(B/d) - 0.043(L../100).

The symbols in tables 2.3.4-1, 2.3.4-2, 2.3.4-3 and 2.3.4-4 and the formula for the
rolling period are defined as follows:

L.; = length of the ship at waterline (m)

B = moulded breadth of the ship (m)

d = mean moulded draught of the ship (m)
Cp = block coefficient (-)

Ar = total overall area of bilge keels, or area of the lateral projection of the bar
keel, or sum of these areas (m?)

GM = metacentric height corrected for free surface effect (m).
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Table 2.3.4-1 — Values of factor X;

B/d X
<24 1.0
25 0.98
2.6 0.96
2.7 0.95
2.8 0.93
2.9 0.91
3.0 0.90
3.1 0.88
3.2 0.86
34 0.82
=>3.5 0.80

Table 2.3.4-2 = Values of factor X,

Cs X,
<0.45 0.75
0.50 0.82
0.55 0.89
0.60 0.95
0.65 0.97
>0.70 1.00

Table 2.3.4-3 — Values of factor &

A, x100 k
Ly, xB

0 1.0
1.0 0.98
1.5 0.95
2.0 0.88
2.5 0.79
3.0 0.74
3.5 0.72
>4.0 0.70

Table 2.3.4-4 — Values of factor s

i 8
<6 0.100
7 0.098
8 0.093
12 0.065
14 0.053
16 0.044
18 0.038
>20 0.035

(Intermediate values in these tables shall be obtained by linear interpolation)
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2.3.5 The tables and formulae described in 2.3.4 are based on data from ships having:

1 B/d smaller than 3.5;

2 (KG/d-1) between - 0.3 and 0.5; and

3 T smaller than 20 s.
For ships with parameters outside of the above limits the angle of roll () may be determined
with model experiments of a subject ship with the procedure described in MSC.1/Circ.1200 as

the alternative. In addition, the Administration may accept such altermative determinations for
any ship, if deemed appropriate.
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CHAPTER3 - SPECIAL CRITERIA FOR CERTAIN TYPES OF SHIPS
3.1 Passenger ships
Passenger ships shall comply with the requirements of 2.2 and 2.3.

3.1.1 In addition, the angle of heel on account of crowding of passengers to one side as defined
below shall not exceed 10°.

3.1.1.1 A minimum weight of 75 kg shall be assumed for each passenger except that this value
may be incrcased subject to the approval of the Administration. In addition, the mass and
distribution of the luggage shall be approved by the Administration.

3.1.1.2 The height of the centre of gravity for passengers shall be assumed equal to:

5 1 m above deck level for passengers standing upright. Account may be taken,
if necessary, of camber and sheer of deck; and

2 0.3 m above the seat in respect of seated passengers.

3.1.1.3 Passengers and luggage shall be considered to be in the spaces normally at their
disposal, when assessing compliance with the criteria given in 2.2.1 to 2.2 4.

3.1.1.4 Passengers without luggage shall be considered as distributed to produce the most
unfavourable combination of passenger heeling moment and/or initial metacentric height, which
may be obtained in practice, when assessing compliance with the criteria given in 3.1.1 and 3.1.2,
respectively. In this connection, a value higher than four persons per square metre is not
necessary.

3.1.2 In addition, the angle of heel on account of turning shall not exceed 10° when calculated
using the following formula:

2
M, =0.200*ﬁ-m*{1<0 -il
WL 2
where:
My = heeling moment (kNm)

service speed (m/s)

&
I

Lw. = length of ship at waterline (m)

A = displacement (1)

d = mean draught (m)

KG = height of centre of gravity above baseline (m).

3.2  Oil tankers of 5,000 tonnes deadweight and above

Oil tankers, as defined in section 2 (Definitions) of the Introduction, shall comply with regulation 27
of Annex Ito MARPOL 73/78.
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3.3 Cargo ships carrying timber deck cargoes

Cargo ships carrying timber deck cargoes shall comply with the requirements of 2.2 and 2.3
unless the Administration is satisfied with the application of alternative provision 3.3.2.

3.3.1 Scope

The provisions given hereunder apply to all ships of 24 m in length and over engaged in the
carriage of timber deck cargoes. Ships that are provided with, and make use of, their timber load
line shall also comply with the requirements of regulations 41 to 45 of the 1966 Load Lines
Convention and the Protocol of 1988 relating thereto.

3.3.2 Alternative stability criteria

For ships loaded with timber deck cargoes and provided that the cargo extends longitudinally
between superstructures (where there is no limiting superstructure at the after end, the timber
deck cargo shall extend at least to the after end of the aftermost hatchway) transversely for the
full beam of ship, after due allowance for a rounded gunwale, not exceeding 4% of the breadth of
the ship and/or securing the supporting uprights and which remains securely fixed at large angles
of heel may be:

3.3.2.1 The area under the righting lever curve (GZ curve) shall not be less
than 0.08 metre-radians up to @= 40° or the angle of flooding if this angle is less than 40°.

3.3.2.2 The maximum value of the righting lever (GZ) shall be at least 0.25 m.

3.3.2.3 At all times during a voyage, the metacentric height GM shall not be less
than 0.1 m, taking into account the absorption of water by the deck cargo and/or ice accretion on
the exposed surfaces (details regarding ice accretion are given in part B, chapter 6
(Icing considerations)).

3.3.2.4 When determining the ability of the ship to withstand the combined effects of beam
wind and rolling according to 2.3, the 16° limiting angle of heel under action of steady wind shall
be complied with, but the additional criterion of 80% of the angle of deck edge immersion may
be ignored.

3.4  Cargo ships carrying grain in bulk

The intact stability of ships engaged in the carriage of grain shall comply with the requirements
of the International Code for the Safe Carriage of Grain in Bulk adopted by
resolution MSC.23(59).

3.5  High-speed craft

High-speed craft, as defined in section 2 (Definitions) of the Introduction, constructed on or
after 1 January 1996 but before 1 July 2002, to which chapter X of the 1974 SOLAS Convention
applies, shall comply with stability requirements of the 1994 HSC Code (resolution MSC.36(63)).
Any high-speed craft to which chapter X of the 1974 SOLAS Convention applies, irrespective of
its date of construction, which has undergone repairs, alterations or modifications of a major
character; and a high-speed craft constructed on or after 1 July 2002, shall comply with stability
requirements of the 2000 HSC Code (resolution MSC.97(73)).
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PART B

RECOMMENDATIONS FOR CERTAIN TYPES OF SHIPS
AND ADDITIONAL GUIDELINES

CHAPTER1 - GENERAL
1.1 Purpose
The purpose of this part of the Code is to:

% recommend stability criteria and other measures for ensuring the safe operation of
certain types of ships to minimize the risk to such ships, to the personnel on board
and to the environment; and

2 provide guidelines for stability information, operational provisions against
capsizing, icing considerations, considerations for watertight integrity and the
determination of lightship parameters.

1.2 Application

1.2.1 This part of the Code contains recommended intact stability criteria for certain types of
ships and other marine vehicles not included in part A or intended to supplement those of part A
in particular cases regarding size or operation.

1.2.2 Administrations may impose additional requirements regarding the design aspects of
ships of novel design or ships not otherwise covered by the Code.

1.2.3 The criteria stated in this part should give guidance to Administrations if no national
requirements are applied.
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CHAPTER2 -~ RECOMMENDED DESIGN CRITERIA FOR CERTAIN TYPES OF
SHIPS

2.1  Fishing vessels
2.1.1 Scope

The provisions given hereunder apply to decked seagoing fishing vessels as defined in section 2
(Definitions) of the Introduction. The stability criteria given in 2.1.3 and 2.1.4 below should be
complied with for all conditions of loading as specified in 3.4.1.6, unless the Administration is
satisfied that operating experience justifies departures therefrom.

2.1.2 General precautions against capsizing

Apart from general precautions referred to in part B, 5.1, 5.2 and 5.3, the following measures
should be considered as preliminary guidance on matters influencing safety as related to stability:

d all fishing gear and other heavy material should be properly stowed and placed as
low in the vessel as possible;

2 particular care should be taken when pull from fishing gear might have a negative
effect on stability, e.g., when nets are hauled by power-block or the trawl catches
obstructions on the sea-bed. The pull of the fishing gear should be from as low a
point on the vessel, above the waterline, as possible;

3 gear for releasing the deck load in fishing vessels which carry the catch on deck,
c.g., herring, should be kept in good working condition;

4 when the main deck is prepared for carrying deck load by dividing it with pound
boards, there should be slots between them of suitable size to allow easy flow of
water to freeing ports, thus preventing trapping of water;

5 to prevent a shift of the fish load carried in bulk, portable divisions in the holds
should be properly installed;

.6 reliance on automatic steering may be dangerous as this prevents changes to
course which may be needed in bad weather;

7 necessary care should be taken to maintain adequate freeboard in all loading
conditions, and where load line regulations are applicable they should be strictly
adhered to at all times; and

8 particular care should be taken when the pull from fishing gear results in
dangerous heel angles. This may occur when fishing gear fastens onto an
underwater obstacle or when handling fishing gear, particularly on purse seiners,
or when one of the trawl wires tears off. The heel angles caused by the fishing
gear in these situations may be eliminated by employing devices which can relieve
or remove excessive forces applied through the fishing gear. Such devices should
not impose a danger to the vessel through operating in circumstances other than
those for which they were intended.
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2.1.3 Recommended general criteria

2.1.3.1 The general intact stability criteria given in part A, 2.2.1 to 2.2.3 should apply to fishing
vessels having a length of 24 m and over, with the exception of requirements on the initial
metacentric height GM (part A, 2.2.4), which, for fishing vessels, should not be less than 0.35 m
for single-deck vessels. In vessels with complete superstructure or vessels of 70 m in length and
over the metacentric height may be reduced to the satisfaction of the Administration but in no
case should be less than 0.15 m.

2.1.3.2 The adoption by individual countries of simplified criteria which apply such basic
stability values to their own types and classes of vessels is recognized as a practical and valuable
method of economically judging the stability.

2.1.3.3 Where arrangements other than bilge keels are provided to limit the angle of roll, the
Administration should be satisfied that the stability criteria referred to in 2.1.3.1 are maintained
in all operating conditions.

2.1.4 Severe wind and rolling criterion (weather criterion) for fishing vessels

2.1.4.1 The Administration may apply the provisions of part A, 2.3 to fishing vessels of 45 m
length and over.

2.1.4.2 For fishing vessels in the length range between 24 m and 45 m, the Administration may
apply the provisions of part A, 2.3. Alternatively the values of wind pressure (see part A, 2.3.2)
may be taken from the following table:

i (m) 1 2 3 4 5 6 and over
P (Pa) 316 386 429 460 485 504

where 4 is the vertical distance from the centre of the projected vertical area of the vessel above
the waterline, to the waterline.

2.1.5 Recommendation for an interim simplified stability criterion for decked fishing vessels
under 30 m in length

2.1.5.1 For decked vessels with a length less than 30 m, the following approximate formula for

the minimum metacentric height GM,;, (in metres) for all operating conditions should be used as
the criterion:

GM,,;, =0.53+2B 0.075—0.3’?(£]+0.82(i]“ —;0.014(%4.032 ks
B B D L

where:
L is the length of the vessel on the waterline in maximum load condition (m)

Is is the actual length of enclosed superstructure extending from side to side
of the vessel (m)
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B is the extreme breadth of the vessel on the waterline in maximum load
condition (m)

D is the depth of the vessel measured vertically amidships from the base line
to the top of the upper deck at side (m)

I is the smallest freeboard measured vertically from the top of the upper
deck at side to the actual waterline (m).

The formula is applicable for vessels having:
1 /B between 0.02 and 0.2;
2 I/L smaller than 0.6;
3 B/D between 1.75 and 2.15;
4 sheer fore and aft at least equal to or exceeding the standard sheer prescribed in
regulation 38(8) of the International Convention on Load Lines, 1966 or the
Protocol of 1988 as amended, as applicable; and

5 height of superstructure included in the calculation is not less than 1.8 m.

For ships with paramecters outside the above limits the formula should be applied with special
care.

2.1.5.2 The above formula is not intended as a replacement for the basic criteria given
in 2.1.3 and 2.1.4 but is to be used only if circumstances are such that cross curves of stability,
KM curve and subsequent GZ curves arc not and cannot be made available for judging a
particular vessel’s stability.

2.1.5.3 The calculated value of GM, should be compared with actual GM values of the vessel in
all loading conditions. If an inclining experiment based on estimated displacement, or another
approximate method of determining the actual GM is used, a safety margin should be added to
the calculated GM,,.

2.2 Pontoons

2.2.1 Application

The provisions given hereunder apply to seagoing pontoons. A pontoon is considered to be
normally:

A non self-propelled;
2 unmanned;
3 carrying only deck cargo;

4 having a block coefficient of 0.9 or greater;
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5

6

having a breadth/depth ratio of greater than 3; and

having no hatchways in the deck except small manholes closed with gasketed covers,

2.2.2 Stability drawings and calculations

The following information is typical of that required to be submitted to the Administration for

approval:
A

2

lines drawing;
hydrostatic curves;
cross curves of stability;

report of draught and density readings and calculation of lightship displacement
and longitudinal centre of gravity;

statement of justification of assumed vertical centre of gravity; and

simplified stability guidance such as a loading diagram, so that the pontoon may
be loaded in compliance with the stability criteria.

2.2.3 Concerning the performance of calculations

The following guidance is suggested:

|

no account should be taken of the buoyancy of deck cargo (except buoyancy
credit for adequately sccured timber);

consideration should be given to such factors as water absorption (e.g., timber),
trapped water in cargo (e.g., pipes) and ice accretion;

in performing wind heel calculations:

3.1  the wind pressure should be constant and for general operations be
considered to act on a solid mass extending over the length of the cargo
deck and to an assumed height above the deck;

3.2 the centre of gravity of the cargo should bc assumed at a point mid-height
of the cargo; and

3.3 the wind lever should be taken from the centre of the deck cargo to a point
at one half the mean draught;

calculations should be performed covering the full range of operating draughts; and

the down-flooding angle should be taken as the angle at which an opening through
which progressive flooding may take place is immersed. This would not be an
opening closed by a watertight manhole cover or a vent fitted with an automatic
closure.
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2.2.4 Intact stability criteria

2.2.4.1 The arca under the righting lever curve up to the angle of maximum righting lever
should not be less than 0.08 metre-radians.

2242 The static angle of heel due to a uniformly distributed wind load of 540 Pa
(wind speed 30 m/s) should not exceed an angle corresponding to half the freeboard for the
relevant loading condition, where the lever of wind heeling moment is measured from the
centroid of the windage area to half the draught.

2.2.4.3 The minimum range of stability should be:

for L <100 m: 20°;
forL> 150 m: 15°;
for intermediate length: by interpolation.

2.3  Containerships greater than 100 m
2.3.1 Application

These requirements apply to containerships greater than 100 m in length as defined in section 2
(Definitions) of the Introduction. They may also be applied to other cargo ships in this length
range with considerable flare or large water plane areas. The Administration may apply the
following criteria instead of those in part A, 2.2.

2.3.2 Intact stability

2.32.1 The area under the righting lever curve (GZ curve) should not be less
than 0.009/C metre-radians up to ¢ = 30° angle of heel, and not less than 0.016/C metre-radians
up to ¢ = 40° or the angle of flooding s (as defined in part A, 2.2) if this angle is less than 40°.

2.3.2.2 Additionally, the area under the righting lever curve (GZ curve) between the angles of
heel of 30° and 40° or between 30° and ¢y, if this angle is less than 40°, should not be less
than 0.006/C metre-radians.

2.3.2.3 The righting lever GZ should be at least 0.033/C m at an angle of heel equal or greater
than 30°,

2.3.2.4 The maximum righting lever GZ should be at least 0.042/C m.

2.3.2.5 The total area under the righting lever curve (GZ curve) up to the angle of flooding s
should not be less than 0.029/C metre-radians.
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2.3.2.6 In the above criteria the form factor C should be calculated using the formula and

figure 2.3-1:

m
where:
d

D.F

Bp

KG

Cs
Cw

I

Lk
B

B.PH

c=4D [@(C,) [0
B2 VKG | C, L

I

mean draught (m)

= moulded depth of the ship, corrected for defined parts of volumes
within the hatch coamings according to the formula:

2b-B;

D':DH{ J(z?” ], as defined in figure 2.3-1;

n
= moulded depth of the ship (m);
= moulded breadth of the ship (m);

= height of the centre of mass above base, corrected for free surface
effect, not be taken as less than d (m);

= block coefficient;
= water plane coefficient;

= length of each hatch coaming within L/4 forward and aft from
amidships (m) (see figure 2.3-1);

= mean width of hatch coamings within L/4 forward and aft from
amidships (m) (see figure 2.3-1);

= mean height of hatch coamings within L/4 forward and aft from
amidships (m) (see figure 2.3-1);

= length of the ship (m);
= breadth of the ship on the waterline (m);

= breadth of the ship on the waterline at half mean draught (m).
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Figure 2.3-1

The shaded areas in figure 2.3-1 represent partial volumes within the hatch coamings considered
contributing to resistance against capsizing at large heeling angles when the ship is on a wave crest.

2.3.2.7 The use of electronic loading and stability instrument is encouraged in determining the
ship’s trim and stability during different operational conditions.

2.4 Offshore supply vessels
2.4.1 Application

2.4.1.1 The provisions given hereunder apply to offshore supply vessels, as defined in section 2
(Definitions) of the Introduction, of 24 m in length and over. The alternative stability criteria
contained in 2.4.5 apply to vessels of not more than 100 m in length.

2.4.1.2 For a vessel engaged in near-coastal voyages, as defined in section “Definitions”, the
principles given in 2.4.2 should guide the Administration in the development of its national
standards.  Relaxations from the requirements of the Code may be permitted by an
Administration for vessels engaged in near-coastal voyages off its own coasts provided the
operating conditions are, in the opinion of that Administration, such as to render compliance with
the provisions of the Code unreasonable or unnecessary.

2.4.1.3 Where a ship other than an offshore supply vessel, as defined in section “Definitions”, is
employed on a similar service, the Administration should determine the extent to which
compliance with the provisions of the Code is required.

2.4.2 Principles governing near-coastal voyages

2.4.2.1 The Administration defining near-coastal voyages for the purpose of the present Code
should not impose design and construction standards for a vessel entitled to fly the flag of
another State and engaged in such voyages in a manner resulting in a more stringent standard for
such a vessel than for a vessel entitled to fly its own flag. In no case should the Administration

HE21 8 —2016 4E5 H 27 H
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impose, in respect of a vessel entitled to fly the flag of another State, standards in excess of the
Code for a vessel not engaged in near-coastal voyages.

2.4.2.2 With respect to a vessel regularly engaged in near-coastal voyages off the coast of
another State the Administration should prescribe design and construction standards for such a
vessel at least equal to those prescribed by the Government of the State off whose coast the
vessel is engaged, provided such standards do not exceed the Code in respect of a vessel not
engaged in near-coastal voyages.

2.4.2.3 A vessel which extends its voyages beyond a near-coastal voyage should comply with
the present Code.

2.4.3 Constructional precautions against capsizing

2.4.3.1 Access to the machinery space should, if possible, be arranged within the forecastle.
Any access to the machinery space from the exposed cargo deck should be provided with two
weathertight closures. Access to spaces below the exposed cargo deck should preferably be from
a position within or above the superstructure deck.

2.43.2 The area of freeing ports in the side bulwarks of the cargo deck should at least meet the
requirements of regulation 24 of the International Convention on Load Lines, 1966 or the
Protocol of 1988 relating thereto, as amended, as applicable. The disposition of the frecing ports
should be carefully considered to ensure the most effective drainage of water trappcd in pipe
deck cargoes or in recesses at the after end of the forecastle. In vessels operatmg in areas where
icing is likely to occur, no shutters should be fitted in the freeing ports.

2.4.3.3 The Administration should give special attention to adequate drainage of pipe stowage
positions having regard to the individual characteristics of the vessel. However, the area
provided for drainage of the pipe stowage positions should be in excess of the required freeing
port area in the cargo deck bulwarks and should not be fitted with shutters.

2.4.3.4 A vessel engaged in towing operations should be provided with means for quick release
of the towing hawser.

2.4.4 Operational procedures against capsizing
2.4.4.1 The arrangement of cargo stowed on deck should be such as to avoid any obstruction of
the freeing ports or of the areas necessary for the drainage of pipe stowage positions to the

freeing ports.

2.4.42 A minimum freeboard at the stern of at least 0.005 L should be maintained in all
operating conditions.

2.4.5 Stability criteria

2.4.5.1 The stability criteria given in part A, 2.2 should apply to all offshore supply vessels
except those having characteristics which render compliance with part A, 2.2 impracticable.

2.4.5.2 The following equivalent criteria should be applied where a vessel’s characteristics
render compliance with part A, 2.2 impracticable:
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1 the area under the curve of righting levers (GZ curve) should not be less
than 0.07 metre-radians up to an angle of 15° when the maximum righting lever
(GZ) occurs at 15° and 0.055 metre-radians up to an angle of 30° when the
maximum righting lever (GZ) occurs at 30° or above. Where the maximum
righting lever (GZ) occurs at angles of between 15° and 30°, the corresponding
area under the righting lever curve should be:

0.055 + 0.001 (30° — Qmax) metre-radians;
2 the area under the righting lever curve (GZ curve) between the angles of heel
of 30° and 40°, or between 30° and ¢y if this angle is less than 40°, should be not

less than 0.03 metre-radians;

3 the righting lever (GZ) should be at least 0.2 m at an angle of heel equal to or

greater than 30°;
A the maximum righting lever (GZ) should occur at an angle of heel not less than 15°;
5 the initial transverse metacentric height (GM,) should not be less than 0.15 m; and

.6 reference is made also to part A, 2.1.3 to 2.1.5 and part B, 5.1.
2.5  Special purpose ships
2.5.1 Application.

The provisions given hereunder apply to special purpose ships, as defined in section 2
(Definitions) of the Introduction, of not less than 500 gross tonnage, The Administration may
also apply these provisions as far as reasonable and practicable to specxal purpose ships of less
than 500 gross tonnage.

2.5.2 Stability criteria

The intact stability of special purpose ships should comply with the provisions given in
part A, 2.2 except that the alternative criteria given in part B, 2.4.5 which apply to offshore
supply vessels may be used for special purpose ships of less than 100 m in length of similar
design and characteristics.

2.6  Mobile offshore drilling units (MODUs)
2.6.1 Application

2.6.1.1 The provisions given hereunder apply to mobile offshore drilling units as defined in
section 2 (Definitions) of the Introduction, the keels of which are laid or which are at a similar
stage of construction on or after 1 May 1991. For MODUs constructed before that date, the
corresponding provisions of chapter 3 of resolution A.414(XT) should apply.

2.6.1.2 The coastal State may permit any unit designed to a lesser standard than that of this
chapter to engage in operations, having taken account of the local environmental conditions.
Any such unit should, however, comply with safety requirements which in the opinion of the
coastal State are adequate for the intended operation and ensure the overall safety of the unit and
the personnel on board.
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2.6.2 Righting moment and wind heeling moment curves

2.6.2.1 Curves of righting moments and of wind heeling moments similar to figure 2.6-1 with
supporting calculations should be prepared covering the full range of operating draughts,
including those in transit conditions, taking into account the maximum deck cargo and equipment
in the most unfavourable position applicable. The righting moment curves and wind heeling
moment curves should be related to the most critical axes. Account should be taken of the free
surface of liquids in tanks.

=

°E’ Extent of

S weathertight

= integrity—s|

[ Righting moment

Wind healing moment

*
»
— e
»*

Angle of
inclination

First intercept Second Intercept
e 22

i‘*‘igure 2.6-1 — Rightin'g moment and wind heeling moment curves

2.6.2.2 Where equipment is of such a nature that it can be lowered and stowed, additional wind

heeling moment curves may be required and such data should clearly indicate the position of
such equipment.

2.6.2.3 The curves of wind heeling moment should be drawn for wind forces calculated by the
following formula:

F = O.S*CS*CH*;)*VZ*A
where:
F is the wind force (N)

Cs is the shape coefficient depending on the shape of the structural
member exposed to the wind (see table 2.6.2.3-1)

Cy s the height coefficient depending on the height above sea level of
the structural member exposed to wind (see table 2.6.2.3-2)

p is the air mass density (1.222 kg/m?)
Vv is the wind velocity (m/s)

is the projected area of all exposed surfaces in either the upright or
the heeled condition (m?).
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Table 2.6.2.3-1 — Values of the coefficient Cs

Shape Cs
Spherical 0.40
Cylindrical 0.50
Large flat surface (hull, deck-house, smooth under-deck areas) 1.00
Drilling derrick 1.25
Wires 1.20
Exposed beams and girders under deck 1.30
Small parts 1.40
Isolated shapes (crane, beam, etc.) 1.50
Clustered deck-houses or similar structures 1.10

Table 2.6.2.3-2 — Values of the coefficient Cy

Height above sea level (m) Cy
0-15.3 1
15.3-30.5 1.1

30.5 - 46 1.2
46.0 - 61 1.3
61.0-76 1.37
76.0 - 91.5 1.43
91.5-106.5 1.48
106.5 — 122 1.52
122.0 - 137 1.56
137.0 - 152.5 1.6
152.5 - 167.5 1.63
167.5 - 183 1.67
183.0 - 198 1.7
198.0 — 213.5 1.72
213.5-228.5 1.75
228.5 - 244 1.77
244.0 - 256 1.79
Above 256 1.8

2.6.2.4 Wind forces should be considered from any direction relative to the unit and the value of
the wind velocity should be as follows:

.1 in general, a minimum wind velocity of 36 m/s (70 knots) for offshore service
should be used for normal operating conditions and a minimum wind velocity
of 51.5 m/s (100 knots) should be used for the severe storm conditions; and

2 where a unit is to be limited in operation to sheltered locations (protected inland
waters such as lakes, bays, swamps, rivers, etc.), consideration should be given to
a reduced wind velocity of not less than 25.8 m/s (50 knots) for normal operating
conditions.
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2.6.2.5 In calculating the projected areas to the vertical plane, the area of surfaces exposed to
wind due to heel or trim, such as under decks, etc., should be included, using the appropriate
shape factor. Open truss work may be approximated by taking 30% of the projected block arca
of both the front and back section, i.e. 60% of the projected area of one side.

2.6.2.6 In calculating the wind heeling moments, the lever of the wind overturning force should
be taken vertically from the centre of pressure of all surfaces exposed to the wind to the centre of
lateral resistance of the underwater body of the unit. The unit is to be assumed floating free of
mooring restraint.

2.6.2.7 The wind heeling moment curve should be calculated for a sufficient number of heel
angles to define the curve. For ship-shaped hulls the curve may be assumed to vary as the cosine
function of ship heel.

2.6.2.8 Wind heeling moments derived from wind-tunnel tests on a representative model of the
unit may be considered as alternatives to the method given in 2.6.2.3 to 2.6.2.7. Such heeling
moment determination should include lift and drag effects at various applicable heel angles.

2.6.3 Intact stability criteria

2.6.3.1 The stability of a unit in each mode of operation should meet the following criteria
(see also figure 2.6-2):

1 for surface and self-elevating units the area under the righting moment curve to
the second intercept or down-flooding angle, whichever is less, should be not less
than 40% in excess of the area under the wind heeling moment curve to the same
limiting angle;

2 for column-stabilized units the area under the righting moment curve to the angle
of down-flooding should be not less than 30% in excess of the area under the wind
heeling moment curve to the same limiting angle; and

3 the righting moment curve should be positive over the entire range of angles from
upright to the second intercept.

Righting moment

Heeling Downflooding

moment

Moment

o2

Angle of inclination

Figure 2.6-2 — Righting moment and heeling moment curves
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2.6.3.2 Each unit should be capable of attaining a severe storm condition in a period of time
consistent with the meteorological conditions. The procedures recommended and the
approximate length of time required, considering both operating conditions and transit
conditions, should be contained in the operating manual, as referred to in 3.6.2. It should be
possible to achieve the severe storm condition without the removal or relocation of solid
consumables or other variable load. However, the Administration may permit loading a unit past
the point at which solid consumables would have to be removed or relocated to go to severe storm
condition under the following conditions, provided the allowable KG requirement is not exceeded:

.1 in a geographic location where weather conditions annually or seasonally do not
become sufficiently severe to require a unit to go to severe storm condition; or

2 where a unit is required to support extra deckload for a short period of time that is
well within the bounds of a favourable weather forecast.

The geographic locations and weather conditions and loading conditions when this is permitted
should be identified in the operating manual.

2.6.3.3 Alternative stability criteria may be considered by the Administration provided an
equivalent level of safety is maintained and if they are demonstrated to afford adequate positive
initial stability. In determining the acceptability of such criteria, the Administration should
consider at least the following and take into account as appropriate:

N environmental conditions representing realistic winds (including gusts) and waves
appropriate for world-wide service in various modes of operation;

2 dynamic response of a unit. Analysis should include the results of wind-tunnel
tests, wave tank model tests, and non-linear simulation, where appropriate.
Any wind and wave spectra used should cover sufficient frequency ranges to
ensure that critical motion responses are obtained;

3 potential for flooding taking into account dynamic responses in a seaway;

4 susceptibility to capsizing considering the unit’s restoration energy and the static
inclination due to the mean wind speed and the maximum dynamic response; and

S an adequate safety margin to account for uncertainties.

An example of alternative criteria for twin-pontoon column-stabilized semi-submersible units is
given in section 2.6.4.

2.6.4 An example of alternative intact stability criteria for twin-pontoon column-stabilized
semi-submersible units

2.6.4.1 The criteria given below apply only to twin-pontoon column-stabilized semi-submersible
units in severe storm conditions which fall within the following ranges of parameters:

Vo/Vi is between 0.48 and 0.58
Ayp/(Vo*? is between 0.72 and 1.00
Lu/[Ve " (Lpn/2)] is between 0.40 and 0.70

The parameters used in the above equations are defined in paragraph 2.6.4.3.
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2.6.4.2

Intact stability criteria

The stability of a unit in the survival mode of operation should meet the following criteria.

26.4.2.1

Capsize criteria

These criteria are based on the wind heeling moment and righting moment curves calculated as
shown in section 2.6.2 of the Code at the survival draught. The reserve energy area ‘B’ should
be equal to or greater than 10% of the dynamic response area ‘A’ as shown in figure 2.6-3.

Area ‘B’/Area ‘A’ 2 0.10

where:

Area ‘A’

Area ‘B’

O

P2

Pdyn

Pdayn =

C =

is the area under the righting moment curve measured from

@1 to (@1 + 1.15* @gyn)

is the area under the righting moment curve measured from

(1 + 1.15 * @ayn) to @2

is the first intercept with the 100

knot wind moment curve

is the second intercept with the 100 knot wind moment curve

is the dynamic response angle due to waves and fluctuating wind

(103 +17.8 * C)/(1 + GM/(1.46 + 0.28 * BM))

(Lo " VCPw Ay V, " V)13, " Vy)

Parameters used in the above equations are defined in paragraph 2.6.4.3.

Moment

1.1S* @

L N
L T TR S T

Righting
moment

@ing

moment

0] Angle of Inclination

Figure 2.6-3 — Righting moment and heeling moment curves
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2.6.4.2.2 Down-flooding criteria

These criteria are based on the physical dimensions of the unit and the relative motion of the unit
about a static inclination due to a 75 knot wind measured at the survival draught. The initial
down-flooding distance (DFDg) should be greater than the reduction in down-flooding distance at
the survival draught as shown in figure 2.6-4.

DFDy - RDFD > 0.0

where:
DFDy is the initial down-flooding distance to Dy, (m)
RDFD is the reduction in down-flooding distance (m) equal to
SF (k * QSD; + RMW)
SF is equal to 1.1, which is a safety factor to account for
uncertainties in the analysis, such as non-linear effects
k (correlation factor) is cqual to
0.55+0.08 * (a-4)+0.056 * (1.52 - GM);
(GM cannot be taken to be greater than 2.44 m)
a is equal to (FBDo/Dn)*(Spn * Lec)/Awp
(a cannot be taken to be less than 4)
QSD; is equal to DFDy minus quasi-static down-flooding distance
at @y (m), but not to be taken less than 3 m
RMW is the relative motion due to waves about @, (m),
equal to 9.3+ 0.11 * (X - 12.19)
X is equal to Dy, *(V,Np)*(A“-pzﬂ\up)*(Lccc/ Lpwm)
(X cannot be taken to be less than 12.19 m).
Upright waterfine Bownflooding point
Wave profile \ Downflooding
\ —) distance
—— T Relative motion

Figure 2.6-4 — Definition of down-flooding distance and relative motion

The parameters used in the above equations are defined in paragraph 2.6.4.3.
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2.6.4.3 Geometric parameters

A\Vp

Ay

BM

DI'I'I

FBD,

GM

GM

pr

is the waterplane area at the survival draught, including the effects of bracing
members as applicable (m?).

is the effective wind area with the unit in the upright position (i.e. the product of
projected area, shape coefficient and height coefficient) (m?).

is the vertical distance from the metacentre to the centre of buoyancy with the unit
in the upright position (m).

is the initial survival draught (m).

is the vertical distance from D,,, to the top of the upper exposed weathertight deck
at the side (m).

for paragraph 2.6.4.2.1, GM is the metacentric height measured about the roll or
diagonal axis, whichever gives the minimum reserve energy ratio, ‘B’/*A’. This
axis is usually the diagonal axis as it possesses a characteristically larger projected
wind area which influences the three characteristic angles mentioned above (m).
for paragraph 2.6.4.2.2, GM is the metacentric height measured about the axis
which gives the minimum down-flooding distance margin (i.e. generally the
direction that gives the largest QSD,) (m).

is the water plane second moment of inertia at the survival draught, including the
effects of bracing members as applicable (m*).

is the longitudinal distance between centres of the corner columns (m).
is the length of each pontoon (m).
is the transverse distance between the centrelines of the pontoons (m).

is the total volume of all columns from the top of the pontoons to the top of the
column structure, except for any volume included in the upper deck (m?).

is the total combined volume of both pontoons (m?).
is the total volume of the structures (pontoons, columns and bracings) contributing

to the buoyancy of the unit, from its baseline to the top of the column structure,
except for any volume included in the upper deck (m”).

VCP,, is the vertical centre of wind pressure above Dy, (m).
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2.6.4.4  Capsize criteria assessment form
Input data

L 1. OSSR UOTRSOR = m

..........

..........

(5]

N et e e e e e eearar e e e e aeaae e eaeannnas = n

..........

1\\-]3 ............................................................................... [ m

Lo b eabrenranabeeteeteraereaeataeraaaaaeeereaariaeaaaanasranserenresnnrrnnrnns T avesnreres m

Determine

o} OO U OO RO PPPOROUE SPPUORPPPY ¢ |-
(07} reedtesresresrearisre et bR er bR bRt e e b e s a e n et kbt sneness | T eabeesaens deg

Il

C = (Lpw *VCPwi * Ay * Vo * V) (L # V) o = o m’

Pam = (10.3+17.8C)(1 + GM/(1.46 + 0.28BM)) .........

.. deg
Area ‘A’ PSPPI SR m-deg
Area ‘B’ O DU OO OO SO O P OO U UPUUTOPPPUTUPTOPORE SIPUUPPOUPRIIS 1§ o [c3:4
Results Reserve energy ratio:
BA = (minimum = 0.1)
GM = .veervvceeeee m (KG = .......c... m)

Note: The minimum GM is that which produces a ‘B’/‘A’ ratio = 0.1
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2.6.4.5  Down-flooding criteria assessment form

Input data
DFDy
FBDq
GM
D,
Vi
Vs
Awp

Lwp
Lece
Lo
Spin
SF
Determine

Py
DFD,

QSD,

Results

............................................................................... = e, M
= . m
= . m
e . m
= . m3
= m?
= .m?

............................................................................... - m’
T m
= e m
= . m
= 1.1

DFDg~DFDj .ooveeencirinnns

.= ... deg
e T .. IM

.= L. In

(FBDOKDITI)*(S]'J“I * LCCC)’{AWP T (amin = 4)

0.55 + 0.08%(a - 4) + 0.056*(1.52 - GM) .....

Map) YLaee/ L) ovverrens

D ¥ (Vi/Vp)*(Awp?

Il

. M (GMpax = 2.44 m)

. 1M (Xmm = 12.19 IT!.)

9.3 +0.11%(X = 12.19) wooccroceesvccrsressersesis = oo

SF*(k * QSD; + RMW) coovvoroeoeevevecsscsrosiee = s

Down-flooding margin:

DFDo - RDFD

GM

...................... (minimum = 0.0 m)

. m (KG=........m)

Note: The minimum GM is that which produces a down-flooding margin = 0.0 m.
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CHAPTER3 - GUIDANCE IN PREPARING STABILITY INFORMATION
3.1  Effect of free surfaces of liquids in tanks

3.1.1 For all loading conditions, the initial metacentric height and the righting lever curve
should be corrected for the effect of free surfaces of liquids in tanks.

3.1.2 Free surface effects should be considered whenever the filling level in a tank is less
than 98% of full condition. Free surface effects need not be considered where a tank is
nominally full, i.e. filling level is 98% or above. Free surface effects for small tanks may be
ignored under condition specified in 3.1.12.

But nominally full cargo tanks should be corrected for free surface effects at 98% filling level.
In doing so, the correction to initial metacentric height should be based on the inertia moment of
liquid surface at 5° of heeling angle divided by displacement, and the correction to righting lever
is suggested to be on the basis of real shifting moment of cargo liquids.

3.1.3 Tanks which are taken into consideration when determining the free surface correction
may be in one of two categories:

B tanks with filling levels fixed (e.g., liquid cargo, water ballast). The free surface
correction should be defined for the actual filling level to be used in each tank; or

2 tanks with filling levels variable (e.g., consumable liquids such as fuel oil, diesel
oil and fresh water, and also liquid cargo and water ballast during liquid transfer
operations). Except as permitted in 3.1.5 and 3.1.6, the free surface correction
should be the maximum value attainable between the filling limits envisaged for
cach tank, consistent with any operating instructions.

3.1.4 In calculating the free surface effects in tanks containing consumable liquids, it should be
assumed that for each type of liquid at least one transverse pair or a single centreline tank has a
free surface and the tank or combination of tanks taken into account should be those where the
effect of free surfaces is the greatest.

3.1.5 Where water ballast tanks, including anti-rolling tanks and anti-heeling tanks, are to be
filled or discharged during the course of a voyage, the free surface effects should be calculated to
take account of the most onerous transitory stage relating to such operations.

3.1.6 For ships engaged in liquid transfer operations, the free surface corrections at any stage of
the liquid transfer operations may be determined in accordance with the filling level in each tank
at that stage of the transfer operation.

3.1.7 The corrections to the initial metacentric height and to the righting lever curve should be
addressed separately as follows.

3.1.8 In determining the correction to initial metacentric height, the transverse moments of
inertia of the tanks should be calculated at 0° angle of heel according to the categories indicated
in 3.1.3.
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3.1.9 The righting lever curve may be corrected by any of the following methods subject to the
agreement of the Administration:

.1 correction based on the actual moment of fluid transfer for each angle of heel
calculated; or

2 correction based on the moment of inertia, calculated at 0° angle of hecl, modified
at each angle of heel calculated.

3.1.10 Corrections may be calculated according to the categories indicated in 3.1.2.

3.1.11 Whichever method is selected for correcting the righting lever curve, only that method
should be presented in the ship’s stability booklet. However, where an alternative method is
described for use in manually calculated loading conditions, an explanation of the differences
which may be found in the results, as well as an example correction for each alternative, should
be included.

3.1.12 Small tanks which satisfy the following condition corresponding to an angle of
inclination of 30°, need not be included in the correction:

Mg/ A< 0.01 m
where:
My free surface moment (mt) |
Amin  1s the minimum ship displacement calculated at dpyn (1)

duin 18 the minimum mean service draught of the ship without cargo,
with 10% stores and minimum water ballast, if required (m).

3.1.13 The usual remainder of liquids in empty tanks need not be taken into account in
calculating the corrections, provided that the total of such residual liquids does not constitute a
significant free surface effect.

3.2 Permanent ballast

If used, permanent ballast should be located in accordance with a plan approved by the
Administration and in a manner that prevents shifting of position. Permanent ballast should not
be removed from the ship or relocated within the ship without the approval of the Administration.
Permanent ballast particulars should be noted in the ship’s stability booklet.

3.3  Assessment of compliance with stability criteria
3.3.1 Except as otherwise required by this Code, for the purpose of assessing in general
whether the stability criteria are met, stability curves using the assumptions given in this Code

should be drawn for the loading conditions intended by the owner in respect of the ship’s operations.

3.3.2 If the owner of the ship does not supply sufficiently detailed information regarding such
loading conditions, calculations should be made for the standard loading conditions.
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3.4  Standard conditions of loading to be examined

3.4.1 Loading conditions

The standard loading conditions rcferred to in the text of the present Code are as follows.
3.4.1.1 For a passenger ship:

ot ship in the fully loaded departure condition with cargo, full stores and fuel and
with the full number of passengers with their luggage;

2 ship in the fully loaded arrival condition, with cargo, the full number of
passengers and their luggage but with only 10% stores and fuel remaining;

3 ship without cargo, but with full stores and fuel and the full number of passengers
and their luggage; and

4 ship in the same condition as at .3 above with only 10% stores and fuel remaining,
3.4.12 Fora cargo ship:

% ship in the fully loaded departure condition, with cargo homogeneously
distributed throughout all cargo spaces and with full stores and fuel;

2 ship in the fully loaded arrival condition with cargo homogencously distributed
throughout all cargo spaces and with 10% stores and fuel remaining;

3 ship in ballast in the departure condition, without cargo but with full stores and
fuel; and

4 ship in ballast in the arrival condition, without cargo and with 10% stores and fuel
remaining.

3.4.1.3 For a cargo ship intended to carry deck cargoes:

A ship in the fully loaded departure condition with cargo homogeneously distributed
in the holds and with cargo specified in extension and mass on deck, with full
stores and fuel; and

s ship in the fully loaded arrival condition with cargo homogeneously distributed in
holds and with a cargo specified in extension and mass on deck, with 10% stores
and fuel.

3.4.1.4 For a ship intended to carry timber deck cargoes:

The loading conditions which should be considered for ships carrying timber deck cargoes are
specified in 3.4.1.3. The stowage of timber deck cargoes should comply with the provisions of
chapter 3 of the Code of Safe Practice for Ships Carrying Timber Deck Cargoes, 1991
(resolution A.715(17)).
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3.4.1.5 For an offshore supply vessel the standard loading conditions should be as follows:

N vessel in fully loaded departure condition with cargo distributed below deck and
with cargo specified by position and weight on deck, with full stores and fuel,
corresponding to the worst service condition in which all the relevant stability
criteria are met;

2 vessel in fully loaded arrival condition with cargo as specified in 3.4.1.5.1, but
with 10% stores and fuel;

3 vessel in ballast departure condition, without cargo but with full stores and fuel;

K vessel in ballast arrival condition, without cargo and with 10% stores and fuel
remaining; and

2 vessel in the worst anticipated operating condition.
3.4.1.6 For fishing vessels the standard loading conditions referred to in 2.1.1 are as follows:

1 departure conditions for the fishing grounds with full fuel, stores, ice, fishing gear,
etc.;

2 departure from the fishing grounds with full catch and a percentage of stores, fuel,
ctc., as agreed by the Administration;

3 arrival at home port with 10% stores, fuel, etc. remaining and full catch; and

4 arrival at home port with 10% stores, fuel, etc. and a minimum catch, which
should normally be 20% of full catch but may be up to 40% provided the
Administration is satisfied that operating patterns justify such a value.

3.4.2 Assumptions for calculating loading conditions

3.42.1 For the fully loaded conditions mentioned in 3.4.1.2.1, 3.4.1.2.2, 3.4.1.3.1 and 3.4.1.3.2
if a dry cargo ship has tanks for liquid cargo, the effective deadweight in the loading conditions
therein described should be distributed according to two assumptions, i.e. with cargo tanks full,
and with cargo tanks empty.

3.4.2.2 In the conditions mentioned in 3.4.1.1.1, 3.4.1.2.1 and 3.4.1.3.1 it should be assumed
that the ship is loaded to its subdivision load line or summer load line or if intended to carry a
timber deck cargo, to the summer timber load line with water ballast tanks empty.

3.4.2.3 If in any loading condition water ballast is necessary, additional diagrams should be
calculated taking into account the water ballast. Its quantity and disposition should be stated.

3.4.2.4 In all cases, the cargo in holds is assumed to be fully homogeneous unless this condition
is inconsistent with the practical service of the ship.

3.4.2.5 In all cases, when deck cargo is carried, a realistic stowage mass should be assumed and
stated, including the height of the cargo.
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3.42.6 Considering timber deck cargo the following assumptions should be made for
calculating the loading conditions referred to in 3.4.1.4:

Jd the amount of cargo and ballast should correspond to the worst service condition
in which all the relevant stability criteria of part A 2.2 or the optional criteria
given in part A 3.3.2, are met. In the arrival condition, it should be assumed that
the weight of the deck cargo has increased by 10% owing to water absorption.

3.4.2.7 For offshore supply vessels, the assumptions for calculating loading conditions
should be as follows:

A if a vessel is fitted with cargo tanks, the fully loaded conditions of 3.4.1.5.1
and 3.4.1.5.2 should be modified, assuming first the cargo tanks full and then the
cargo tanks empty;

2 if in any loading condition water ballast is necessary, additional diagrams should
be calculated, taking into account the water ballast, the quantity and disposition of
which should be stated in the stability information;

3 in all cases when deck cargo is carried a realistic stowage weight should be
assumed and stated in the stability information, including the height of the cargo
and its centre of gravity;

4 where pipes are carried on deck, a quantity of trapped water equal to a certain
percentage of the net volume of the pipe deck cargo should be assumed in and
around the pipes. The net volume should be taken as the internal volume of the
pipes, plus the volume between the pipes. This percentage should be 30 if the
freeboard amidships is equal to or less than 0.015 L and 10 if the freeboard
amidships is equal to or greater than 0.03 L. For intermediate values of the
frecboard amidships the percentage may be obtained by linear interpolation.
In assessing the quantity of trapped water, the Administration may take into
account positive or negative sheer aft, actual trim and area of operation; or

5 if a vessel operates in zones where ice accretion is likely to occur, allowance
for icing should be made in accordance with the provisions of chapter 6
(Icing considerations).

3.4.2.8 For fishing vessels the assumptions for calculating loading conditions should be as
follows:

. allowance should be made for the weight of the wet fishing nets and tackle, etc.,
on deck;

2 allowance for icing, where this is anticipated to occur, should be made in
accordance with the provisions of 6.3;

3 in all cases the cargo should be assumed to be homogeneous unless this is
inconsistent with practice;



N.°21 — 27-5-2016 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE — 2.°SUPLEMENTO 12223

4 in conditions referred to in 3.4.1.6.2 and 3.4.1.6.3 deck cargo should be included
if such a practice is anticipated;

5 water ballast should normally only be included if carried in tanks which are
specially provided for this purpose.

3.5  Calculation of stability curves
3.5.1 General

Hydrostatic and stability curves should be prepared for the trim range of operating loading
conditions taking into account the change in trim due to heel (free trim hydrostatic calculation).
The calculations should take into account the volume to the upper surface of the deck sheathing,.
Furthermore, appendages and sea chests need to be considered when calculating hydrostatics and
cross curves of stability. In the presence of port-starboard asymmetry, the most unfavourable
righting lever curve should be used.

3.5.2 Superstructures, deckhouses, etc., which may be taken into account

3.5.2.1 Enclosed superstructures complying with regulation 3(10)(b) of the 1966 Load Line
Convention and the Protocol of 1988 relating thereto, as amended, may be taken into account.

3.5.2.2 Additional tiers of similarly enclosed superstructures may also be taken into account.
As guidance windows (pane and frame) that arc considered without deadlights in additional tiers
above the second tier if considered buoyant should be designed with strength to sustain a safety
margin with regard to the required strength of the surrounding structure.

3.5.2.3 Deckhouses on the frecboard deck may be taken into account, provided that they
comply with the conditions for enclosed superstructures laid down in regulation 3(10)(b) of
the 1966 Load Line Convention and the Protocol of 1988 relating thereto, as amended.

3.5.2.4 Where deckhouses comply with the above conditions, except that no additional exit is
provided to a deck above, such deckhouses should not be taken into account; however, any deck
openings inside such deckhouses should be considered as closed even where no means of closure
are provided.

3.5.2.5 Deckhouses, the doors of which do not comply with the requirements of regulation 12
of the 1966 Load Line Convention and the Protocol of 1988 relating thereto, as amended, should
not be taken into account; however, any deck openings inside the deckhouse are regarded as
closed where their means of closure comply with the requirements of regulations 15, 17 or 18 of
the 1966 Load Line Convention and the Protocol of 1988 relating thereto, as amended.

3.5.2.6 Deckhouses on decks above the freeboard deck should not be taken into account, but
openings within them may be regarded as closed.

3.5.2.7 Superstructures and deckhouses not regarded as enclosed can, however, be taken into
account in stability calculations up to the angle at which their openings are flooded (at this angle,
the static stability curve should show one or more steps, and in subsequent computations the
flooded space should be considered non-existent).
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3.5.2.8 In cases where the ship would sink due to flooding through any openings, the stability
curve should be cut short at the corresponding angle of flooding and the ship should be
considered to have entirely lost its stability.

3.5.2.9 Small openings such as those for passing wires or chains, tackle and anchors, and also
holes of scuppers, discharge and sanitary pipes should not be considered as open if they
submerge at an angle of inclination more than 30°. If they submerge at an angle of 30° or less,
these openings should be assumed open if the Administration considers this to be a source of
significant flooding,

3.5.2.10 Trunks may be taken into account. Hatchways may also be taken into account having
regard to the effectiveness of their closures.

3.5.3 Calculation of stability curves for ships carrying timber deck cargoes

In addition to the provisions given above, the Administration may allow account to be taken of
the buoyancy of the deck cargo assuming that such cargo has a permeability of 25% of the
volume occupied by the cargo. Additional curves of stability may be required if the
Administration considers it necessary to investigate the influence of different permeabilities
and/or assumed effective height of the deck cargo.

3.6  Stability booklet

3.6.1 Stability data and associated plans should be drawn up in the working language of the ship
and any other language the Administration may require. Reference is also made to the International
Safety Management (ISM) Code, adopted by the Organization by resolution A.741(18). All
translations of the stability booklet should be approved.

3.6.2 Each ship should be provided with a stability booklet, approved by the Administration,
which contains sufficient information to enable the master to operate the ship in compliance with
the applicable requirements contained in thc Code. The Administration may have additional
requirements. On a mobile offshore drilling unit, the stability booklet may be referred to as an
operating manual. The stability booklet may include information on longitudinal strength. This
Code addresses only the stability-related contents of the booklet.

3.6.3 For ships carrying timber deck cargoes:

1 comprehensive stability information should be supplied which takes into account
timber deck cargo. Such information should enable the master, rapidly and
simply, to obtain accurate guidance as to the stability of the ship under varying
conditions of service. Comprehensive rolling period tables or diagrams have
proved to be very useful aids in verifying the actual stability conditions;

2 the Administration may deem it necessary that the master be given information
setting out the changes in deck cargo from that shown in the loading conditions,
when the permeability of the deck cargo is significantly different from 25% (refer
to 3.5.3); and

3 conditions should be shown indicating the maximum permissible amount of deck
cargo having regard to the lightest stowage rate likely to be met in service.
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3.6.4 The format of the stability booklet and the information included will vary dependent on
the ship type and operation. In developing the stability booklet, consideration should be given to
including the following information:

.1

2

10

a1

12

A3

14

15

a general description of the ship;

instructions on the use of the booklet;

general arrangement plans showing watertight compartments, closures, vents,
downflooding angles, permanent ballast, allowable deck loadings and freeboard
diagrams;

hydrostatic curves or tables and cross curves of stability calculated on a
free-trimming basis, for the ranges of displacement and trim anticipated in normal

operating conditions;

capacity plan or tables showing capacities and centres of gravity for each cargo
stowage space;

tank sounding tables showing capacities, centres of gravity, and free surface data
for each tank;

information on loading restrictions, such as maximum KG or minimum GM curve or
table that can be used to determine compliance with the applicable stability criteria;

standard operating conditions and examples for developing other acceptable
loading conditions using the information contained in the stability booklet;

a brief description of the stability calculations done including assumptions;
general precautions for preventing unintentional flooding;

information concerning the use of any special cross-flooding fittings with
descriptions of damage conditions which may require cross-flooding;

any other necessary guidance for the safe operation of the ship under normal and
emergency conditions;

a table of contents and index for each booklet;

inclining test report for the ship, or:

.14.1 where the stability data is based on a sister ship, the inclining test report of
that sister ship along with the lightship measurement report for the ship in
question; or -

142 where lightship particulars arc determined by other methods than from
inclining of the ship or its sister, a summary of the method used to

determine those particulars;

recommendation for determination of ship’s stability by means of an in-service
inclining test.
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3.6.5 As an altemative to the stability booklet mentioned in 3.6.1, a simplified booklet in an
approved form containing sufficient information to enable the master to operate the ship in
compliance with the applicable provisions of the Code as may be provided at the discretion of the
Administration concerned.

3.7  Operational measures for ships carrying timber deck cargoes

3.7.1 The stability of the ship at all times, including during the process of loading and
unloading timber deck cargo, should be positive and to a standard acceptable to the
Administration. It should be calculated having regard to:

B the increased weight of the timber deck cargo due to:
1.1 absorption of water in dried or seasoned timber, and

1.2 ice accretion, if applicable (chapter 6 (Icing considerations));

2 variations in consumables;
3 the free surface effect of liquid in tanks; and
A weight of water trapped in broken spaces within the timber deck cargo and

especially logs.
3.7.2 The master should:

1 cease all loading operations if a list develops for which there is no satisfactory
explanation and it would be imprudent to continue loading;

2 before proceeding to sea, ensure that:
2.1  the ship is upright;
2.2 the ship has an adequate metacentric height; and

2.3 the ship meets the required stability criteria.

3.7.3 The masters of ships having a length less than 100 m should also:

1 exercise good judgement to ensure that a ship which carries stowed logs on deck
has sufficient additional buoyancy so as to avoid overloading and loss of stability
at sea;

2 be aware that the calculated GM;, in the departurc condition may decrease

continuously owing to water absorption by the deck cargo of logs, consumption of
fuel, water and stores and ensure that the ship has adequate GM, throughout the
voyage; and

3 be aware that ballasting after departure may cause the ship’s operating draught to
exceed the timber load line. Ballasting and deballasting should be carried out in
accordance with the guidance provided in the Code of Safe Practice for Ships
Carrying Timber Deck Cargoes, 1991 (resolution A.715(17)).
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3.7.4 Ships carrying timber deck cargoes should operate, as far as possible, with a safe margin
of stability and with a metacentric height which is consistent with safety requirements but such
metacentric height should not be allowed to fall below the recommended minimum, as specified
in part A, 3.3.2.

3.7.5 However, excessive initial stability should be avoided as it will result in rapid and violent
motion in heavy seas which will impose large sliding and racking forces on the cargo causing
high stresses on the lashings. Operational experience indicates that metacentric height should
preferably not exceed 3% of the breadth in order to prevent excessive accelerations in rolling
provided that the relevant stability criteria given in part A, 3.3.2 are satisfied. This recommendation
may not apply to all ships and the master should take into consideration the stability information
obtained from the ship’s stability booklet.

3.8  Operating booklets for certain ships

3.8.1 Special purpose ships and novel craft, should be provided with additional information in
the stability booklet such as design limitations, maximum speed, worst intended weather
conditions or other information regarding the handling of the craft that the master needs to
operate the ship safely.

3.8.2 For double hull oil tankers of single cargo tank across design, an operation manual for
loading and unloading cargo oil should be provided, including operational procedures of loading
and unloading cargo oil and detailed data of the initial metacentric height of the oil tanker and
that of free surface correction of liquids in cargo oil tanks and ballast tanks during loading and
unloading cargo oil (including ballasting and discharging) and cargo oil washing of tanks.

3.8.3 The stability booklet of ro-ro passenger ships should contain information concerning the
importance of securing and maintaining all closures watertight due to the rapid loss of stability
which may result when water enters the vehicle deck and the fact that capsize can rapidly follow.
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CHAPTER 4 - STABILITY CALCULATIONS PERFORMED BY STABILITY
INSTRUMENTS

4.1 Stability instruments

A stability instrument installed onboard should cover all stability requirements applicable to the
ship. The software is subject to approval by the Administration. Active and passive systems are
defined in 4.1.2. These requirements cover passive systems and the off-line operation mode of
active systems only. :

4,1.1 General
4.1.1.1 The scope of stability calculation softwarc should be in accordance with the approved
stability booklet and should at least include all information and perform all calculations or checks

as necessary to ensure compliance with the applicable stability requirements.

4.1.1.2 An approved stability instrument is not a substitute for the approved stability booklet,
and is used as a supplement to the approved stability booklet to facilitate stability calculations.

4.1.1.3 The input/output information should be easily comparable with the approved stability
booklet so as to avoid confusion and possible misinterpretation by the operator.

4.1.1.4 An operation manual should be provided for the stability instrument.
4.1.1.5 The language in which the stability calculation results are displayed and printed out as
well as the operation manual is written should be the same as used in the ship’s approved

stability booklet. A translation into a language considered appropriate may be required.

4.1.1.6 The stability instrument is ship specific equipment and the results of the calculations are
only applicable to the ship for which it has been approved.

4.1.1.7 In case of modifications of the ship which cause alterations in the stability booklet, the
specific approval of any original stability calculation software is no longer valid. The software
should be modified accordingly and re-approved.

4.1.1.8 Any change in software version related to the stability calculation should be reported to
and be approved by the Administration.

4.1.2 Data entry system
4,1.2.1 A passive system requires manual data entry.

4.1.2.2 An active system replaces partly the manual entry with sensors reading and entering the
contents of tanks, etc.

4.1.2.3 Any integrated system which controls or initiates actions based on the sensor-supplied
inputs is not within the scope of this Code except the part calculating the stability.
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4.1.3 Types of stability software

Three types of calculations performed by stability software are acceptable depending upon
a vessel’s stability requirements:

Type 1

Software calculating intact stability only (for vessels not required to meet a damage
stability criterion).

Type 2

Software calculating intact stability and checking damage stability on basis of a limit
curve (e.g., for vessels applicable to SOLAS chapter II-1, part B-1 damage stability
calculations, etc.) or previously approved loading conditions.

Type 3

Software calculating intact stability and damage stability by direct application of
pre-programmed damage cases for cach loading condition (for some tankers, etc.). The
results of the direct calculations performed by the stability instrument could be accepted
by the Administration even if they differ from the required minimum GM or maximum
VCG stated in the approved stability booklet.

Such deviations could be accepted under the condition that all relevant stability requirements will
be complied with by the results of the direct calculations.

4.1.4 Functional requirements
4.1.4.1 The stability instrument should present relevant parameters of each loading condition in

order to assist the master in his judgement on whether the ship is loaded within the approved
limits. The following parameters should be presented for a given loading condition:

& detailed deadweight data items including centre of gravity and free surfaces,
if applicable;
2 trim, list;

= draught at the draught marks and perpendiculars;

4 summary of loading condition displacement, VCG, LCG, TCG, VCB, LCB, TCB,

LCF, GM and GMy;
) table showing the righting lever versus heeling angle including trim and draught;
.6 down-flooding angle and corresponding down-flooding opening; and
W compliance with stability criteria: Listings of all calculated stability criteria, the

limit values, the obtained values and the conclusions (criteria fulfilled or not
fulfilled).
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4.1.4.2 If direct damage stability calculations are performed, the relevant damage cases according
to the applicable rules should be pre-defined for automatic check of a given loading condition.

4143 A clear warning should be given on screen and in hard copy printout if any of the
limitations are not complied with.

4.1.44 The data should be presented on screen and in hard copy printout in a clear
unambiguous manner.

4.1.4.5 The date and time of a saved calculation should be part of the screen display and hard
copy printout.

4.1.4.6 Each hard copy printout should contain identification of the calculation program
including version number.

4.1.4.7 Units of measurement should be clearly identified and used consistently within a loading
calculation.

4.1.5 Acceptable tolerances

Depending on the type and scope of programs, the acceptable tolerances should be determined
differently, according to 4.1.5.1 or 4.1.5.2. Deviation from these tolerances should not be
accepted unless the Administration considers that there is a satisfactory explanation for the
difference and that there will be no adverse effect on the safety of the ship.

The accuracy of the results should be determined using an independent program or the approved
stability booklet with identical input.

4.1.5.1 Programs which use only pre-programmed data from the approved stability booklet as
the basis for stability calculations should have zero tolerances for the printouts of input data.

Output data tolerances should be close to zero, however, small differences associated with
calculation rounding or abridged input data are acceptable. Additionally differences associated
with the use of hydrostatic and stability data for trims and the method calculating free surface
moments that differ from those in the approved stability booklet are acceptable subject to review
by the Administration.

4.1.5.2 Programs which use hull form models as their basis for stability calculations should
have tolerances for the printouts of basic calculated data established against either data from the
approved stability booklet or data obtained using the Administration’s approval model.

4.1.6 Approval procedure

4.1.6.1 Conditions of approval of the stability instrument

The software approval includes:

A verification of type approval, if any;

2 verification that the data used is consistent with the current condition of the ship
(refer to 4.1.6.2);
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3 verification and approval of the test conditions; and

A verification that the software is appropriate for the type of ship and stability
calculations required.

The satisfactory operation of the stability instrument is to be verified by testing upon installation
(refer to 4.1.8). A copy of the approved test conditions and the operation manual for the stability
instrument are to be available on board.

4.1.6.2 Specific approval

4.1.6.2.1 The accuracy of the computational results and actual ship data used by the calculation
program for the particular ship on which the program will be installed should be to the
satisfaction of the Administration.

4.1.6.2.2 Upon application for data verification, minimum of four loading conditions should be
taken from the ship’s approved stability booklet, which should be used as the test conditions. For
ships carrying liquids in bulk, at least one of the conditions should include partially filled tanks.
For ships carrying grain in bulk, one of the grain loading conditions should include a partially
filled grain compartment, Within the test conditions each compartment should be loaded at least
once. The test conditions normally should cover the range of load draughts from the deepest
envisaged loaded condition to the light ballast condition and should include at least one departure
and one arrival condition.

4.1.6.23 The following data, submitted by the applicant, should be consistent with
arrangements and most recently approved lightship characteristics of the ship according to
current plans and documentation on file, subject to possible further verification on board:

1 identification of the calculation program including version number.
Main dimensions, hydrostatic particulars and, if applicable, the ship’s profile;

2 the position of the forward and aft perpendiculars, and if appropriate, the
calculation method to derive the forward and aft draughts at the actual position of
the ship’s draught marks;

3 ship’s lightweight and centre of gravity derived from the most recently approved
inclining experiment or light weight survey;

4 lines plan, offset tables or other suitable presentation of hull form data including
all relevant appendages, if necessary to model the ship;

5 compartment definitions, including frame spacing, and centres of volume,
together with capacity tables (sounding/ullage tables), free surface corrections,
if appropriate; and

.6 cargo and consumables distribution for each loading condition.
Verification by the Administration docs not absolve the shipowner of responsibility for ensuring

that the information programmed into the stability instrument is consistent with the current
condition of the ship and approved stability booklet.
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4.1.7 User manual

A simple and straightforward user manual written in the same language as the stability booklet
should be provided, containing descriptions and instructions, as appropriate, for at least the following:

1 installation;
2 function keys;
3 menu displays;

4 input and output data;

5 required minimum hardware to operate the software;
6 use of the test loading conditions;

7 computer-guided dialogue steps; and

8 list of warnings.

A user manual in electronic format may be provided in addition to the written manual.
4.1.8 Installation testing

4.1.8.1 To ensure correct working of the stability instrument after the final or updated software
has been installed, it is the responsibility of the ship’s master to have test calculations carried out
according to the following pattern in the presence of an Administration’s surveyor. From the
approved test conditions at least one load case (other than light ship) should be calculated.

Note: Actual loading condition results are not suitable for checking the correct working of the
stability instrument.

4.1.8.2 Normally, the test conditions are permanently stored in the stability instrument. Steps to
be performed:

A retrieve the test load case and start a calculation run; compare the stability results
with those in the documentation;

2 change several items of deadweight (tank weights and the cargo weight)
sufficiently to change the draught or displacement by at least 10%. The results
should be reviewed to ensure that they differ in a logical way from those of the
approved test condition;

3 revise the above modified load condition to restore the initial test condition and
compare the results. The relevant input and output data of the approved test
condition should be replicated; and

4 alternatively, one or morc test conditions should be selected and the test
calculations performed by entering all deadweight data for each selected test
condition into the program as if it were a proposed loading. The results should be
verified as identical to the results in the approved copy of the test conditions.
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4.1.9 Periodical testing

4.1.9.1 It is the responsibility of the ship’s master to check the accuracy of the stability
instrument at each annual survey by applying at least one approved test condition. If an
Administration’s representative is not present for the stability instrument check, a copy of the test
condition results obtained by this check should be retained on board as documentation of
satisfactory testing for the Administration’s representative’s verification.

4.1.9.2 At each renewal survey this checking for all approved test loading conditions should be
done in the presence of the Administration’s representative,

4,1.9.3 The testing procedure should be carried out in accordance with paragraph 4.1.8.
4.1.10 Other requirements

4.1.10.1 Protection against unintentional or unauthorized modification of programs and data
should be provided.

4.1.10.2 The program should monitor operation and activate an alarm when the program is
incorrectly or abnormally used.

4.1.10.3  The program and any data stored in the system should be protected from corruption
by loss of power.

4.1.10.4 Emor messages with regard to limitations such as filling a compartment beyond
capacity or more than once, or exceeding the assigned load line, etc., should be included.

4.1.10.5 If any software related to stability measures such as sea keeping abilities of the vessel,
evaluation of in-service inclining experiments and processing the results for further calculation,
as well as the evaluation of roll period measurements is installed on board, such software should
be reported to the Administration for consideration.

4.1.10.6  Program functionalities should include mass and moment calculations with numerical
and graphical presentation of the results, such as initial stability values, righting lever curve,
areas under the righting lever curve and range of stability.

4.1.10.7 All input data from automatically measuring sensors, such as gauging devices or
draught reading systems should be presented to the user for verification. The user should have
the possibility to override faulty readings manually.
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CHAPTERS5 - OPERATIONAL PROVISIONS AGAINST CAPSIZING
5.1 General precautions against capsizing

5.1.1 Compliance with the stability criteria does not ensure immunity against capsizing,
regardless of the circumstances, or absolve the master from his responsibilities. Masters should
therefore exercise prudence and good scamanship having regard to the season of the year,
weather forecasts and the navigational zone and should take the appropriate action as to speed
and course warranted by the prevailing circumstances.

5.1.2 Care should be taken that the cargo allocated to the ship is capable of being stowed so
that compliance with the criteria can be achieved. If necessary, the amount should be limited to
the extent that ballast weight may be required.

5.1.3 Before a voyage commences, care should be taken to ensure that the cargo, cargo
handling cranes and sizeable pieces of equipment have been properly stowed or lashed so as to
minimize the possibility of both longitudinal and lateral shifting, while at sea, under the effect of
acceleration caused by rolling and pitching.

5.1.4 A ship, when engaged in towing operations, should possess an adequate reserve of
stability to withstand the anticipated heeling moment arising from the tow line without
endangering the towing ship. Deck cargo on board the towing ship should be so positioned as
not to endanger the safe working of the crew on deck or impede the proper functioning of the
towing equipment and be properly secured. Tow line arrangements should include towing
springs and a method of quick release of the tow.

5.1.5 The number of partially filled or slack tanks should be kept to a minimum because of
their adverse effect on stability. The negative effect on stability of filled pool tanks should be
taken into consideration.

5.1.6 The stability criteria contained in part A chapter 2 set minimum values, but no maximum
values are recommended. It is advisable to avoid excessive values of metacentric height, since
these might lead to acceleration forces which could be prejudicial to the ship, its complement, its
equipment and to safe carriage of the cargo. Slack tanks may, in exceptional cases, be used as a
means of reducing excessive values of metacentric height. In such cases, due consideration
should be given to sloshing effects.

5.1.7 Regard should be paid to the possible adverse effects on stability where certain bulk
cargoes are carried. In this connection, attention should be paid to the IMO Code of Safc
Practice for Solid Bulk Cargoes.

5.2 Operational precautions in heavy weather

5.2.1 All doorways and other openings, through which water can enter into the hull or
deckhouses, forecastle, etc., should be suitably closed in adverse weather conditions and
accordingly all appliances for this purpose should be maintained on board and in good condition.

5.2.2 Weathertight and watertight hatches, doors, etc., should be kept closed during navigation,
except when necessarily opened for the working of the ship and should always be ready for
immediate closure and be clearly marked to indicate that these fittings are to be kept closed
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except for access. Hatch covers and flush deck scuttles in fishing vessels should be kept properly
secured when not in use during fishing operations. All portable dcadlights should be maintained
in good condition and securely closed in bad weather.

5.2.3 Any closing devices provided for vent pipes to fuel tanks should be secured in bad
weather.

5.2.4 Fish should never be carried in bulk without first being sure that the portable divisions in
the holds are properly installed.

5.3  Ship handling in heavy weather

5.3.1 In all conditions of loading necessary care should be taken to maintain a seaworthy
freeboard.

5.3.2 In severe weather, the speed of the ship should be reduced if propeller emergence,
shipping of water on deck or heavy slamming occurs.

5.3.3 Special attention should be paid when a ship is sailing in following, quartering or head
scas because dangerous phenomena such as parametric resonance, broaching to, reduction of
stability on the wave crest, and excessive rolling may occur singularly, in sequence or
simultaneously in a multiple combination, creating a threat of capsize. A ship’s speed and/or
course should be altered appropriately to avoid the above-mentioned phenomena.

5.3.4 Reliance on automatic steering may be dangerous as this prevents ready changes to
course which may be needed in bad weather.

5.3.5 Water trapping in deck wells should be avoided. If freeing ports are not sufficient for the
drainage of the well, the speed of the ship should be reduced or the course changed, or both.
Freeing ports provided with closing appliances should always be capable of functioning and are
not to be locked.

5.3.6 Masters should be aware that steep or breaking waves may occur in certain areas, or in
certain wind and current combinations (river estuaries, shallow water areas, funnel shaped bays, etc.).
These waves are particularly dangerous, especially for small ships.

5.3.7 In severe weather, the lateral wind pressure may cause a considerable angle of heel.
If anti-heeling measures (e.g., ballasting, use of anti-heeling devices, etc.) are used to compensate
for heeling due to wind, changes of the ship’s course relative to the wind direction may lead to
dangerous angles of heel or capsizing. Therefore, heeling caused by the wind should not be
compensated with anti-hecling measures, unless, subject to the approval by the Administration,
the vessel has been proven by calculation to have sufficient stability in worst case conditions
(i.e. improper or incorrect use, mechanism failure, unintended course change, etc.). Guidance on
the use of anti-heeling measures should be provided in the stability booklet.

5.3.8 Use of operational guidelines for avoiding dangerous situations in severe weather
conditions or an onboard computer based system is recommended. The method should be simple
to use.

53.9 High-speed craft should not be intentionally operated outside the worst intended
conditions and limitations specified in the rclevant certificates, or in documents referred to
therein.
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CHAPTER 6 — ICING CONSIDERATIONS
6.1 General

6.1.1 For any ship operating in areas where ice accretion is likely to occur, adversely affecting
a ship’s stability, icing allowances should be included in the analysis of conditions of loading.

6.1.2 Administrations are advised to take icing into account and are permitted to apply national
standards where environmental conditions are considered to warrant a higher standard than those
recommended in the following sections.

6.2  Cargo ships carrying timber deck cargoes

6.2.1 The master should establish or verify the stability of his ship for the worst service
condition, having regard to the increased weight of deck cargo due to water absorption and/or ice

accretion and to variations in consumables.

6.2.2 When timber deck cargoes are carried and it is anticipated that some formation of ice will
take place, an allowance should be made in the arrival condition for the additional weight.

6.3 Fishing vessels

The calculations of loading conditions for fishing vessels (refer to 3.4.2.8) should, where
appropriate, include allowance for ice accretion, in accordance with the following provisions.

6.3.1 Allowance for ice accretion

For vessels operating in areas where ice accretion is likely to occur, the following icing
allowance should be made in the stability calculations:

. 30 kg per square metre on exposed weather decks and gangways;

2 7.5 kg per square metre for projected lateral area of each side of the vessel above
the water plane;

3 the projected lateral area of discontinuous surfaces of rail, sundry booms, spars
(except masts) and rigging of vessels having no sails and the projected lateral area
of other small objects should be computed by increasing the total projected area of
continuous surfaces by 5% and the static moments of this area by 10%.

Vessels intended for operation in areas where ice is known to occur should be:
4 designed to minimize the accretion of ice; and
3 equipped with such means for removing ice as the Administration may require; for

example, electrical and pneumatic devices, and/or special tools such as axes or
wooden clubs for removing ice from bulwarks, rails and erections.
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6.3.2 Guidance relating to ice accretion
In the application of the above standards, the following icing areas should apply:

A the area north of latitude 65° 30" N, between longitude 28° W and the west coast of
Iceland; north of the north coast of Iceland; north of the rhumb line running from
latitude 66° N, longitude 15° W to latitude 73° 30" N, longitude 15° E, north of
latitude 73° 30" N between longitude 15° E and 35° E, and east of longitude 35° E,
as well as north of latitude 56° N in the Baltic Sea;

2 the area north of latitude 43° N bounded in the west by the North American coast
and the east by the rhumb line running from latitude 43° N, longitude 48° W to
latitude 63° N, longitude 28° W and thence along longitude 28° W;

3 all sea areas north of the North American Continent, west of the areas defined
in 6.3.2.1 and 6.3.2.2;

4 the Bering and Okhotsk Seas and the Tartary Strait during the icing season; and
S south of latitude 60° S.

A chart to illustrate the arcas is attached at the end of this chapter.

For vessels operating in areas where ice accretion may be expected:

.6 within the areas defined in 6.3.2.1, 6-3.2..'3, 6.3.2.4 and 6.3.2.5 known to having
icing conditions significantly different from those described in 6.3.1, ice accretion
requirements of one half to twice the required allowance may be applied; and

i within the area defined in 6.3.2.2, where ice accretion in excess of twice the
allowance required by 6.3.1 may be expected, more severe requirements than
those given in 6.3.1 may be applied.

6.3.3 Brief survey of the causes of ice formation and its influence upon the seaworthiness of
the vessel

6.3.3.1 The skipper of a fishing vessel should bear in mind that ice formation is a complicated
process which depends upon metcorological conditions, condition of loading and behaviour of
the vessel in stormy weather as well as on the size and location of superstructures and rigging.
The most common cause of ice formation is the deposit of water droplets on the vessel’s structure.
These droplets come from spray driven from wave crests and from ship-generated spray.

6.3.3.2 Ice formation may also occur in conditions of snowfall, sea fog (including arctic sea
smoke), a drastic fall in ambient temperature, as well as from the freezing of drops of rain on
impact with the vessel’s structure.

6.3.3.3 Ice formation may sometimes be caused or accentuated by water shipped on board and
retained on deck.
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6.3.3.4 Intensive ice formation generally occurs on stem, bulwark and bulwark rail, front walls
of superstructures and deck-houses, hawse holes, anchors, deck gear, forecastle deck and upper
deck, freeing ports, aerials, stays, shrouds, masts and spars.

6.3.3.5 It should be borne in mind that the most dangerous areas as far as ice formation is
concerned are the sub-Arctic regions.

6.3.3.6 The most intensive ice formation takes place when wind and sea come from ahead.
In beam and quartering winds, ice accumulates quicker on the windward side of the vessel, thus
leading to a constant list which is extremely dangerous.

6.3.3.7 Listed below are meteorological conditions causing the most common type of ice
formation due to spraying of a vessel. Examples of the weight of ice formation on a typical
fishing vessel of displacement in the range 100 t to 500 t are also given. For larger vessels the
weight will be correspondingly greater.

6.3.3.8 Slow accumulations of icc take place:

1 at ambient temperature from -1°C to -3°C and any wind force;
2 at ambient temperature -4°C and lower and wind force from 0 m/s to 9 m/s; and
3 under the conditions of precipitation, fog or sea mist followed by a drastic fall of

the ambient temperature.

Under all these conditions the intensity of ice accumulation may not exceed 1.5 t/h.
6.3.3.9 At ambient temperature of -4°C to -8°C and wind force 10m/s to 15 m/s, rapid
accumulation of ice takes place. Under these conditions the intensity of ice accumulation can lie
within the range 1.5 t/h to 4 t/h.
6.3.3.10  Very fast accumulation of ice takes place:

1 at ambient temperature of -4°C and lower and wind forces of 16 m/s and over; and

2 at ambient temperature -9°C and lower and wind force 10 m/s to 15 m/s.

Under these conditions the intensity of ice accumulation can exceed 4 t/h.

6.3.3.11 The skipper should bear in mind that ice formation adversely affects the
scaworthiness of the vessel as ice formation leads to:

1 an increase in the weight of the vessel due to accumulation of ice on the vessel’s
surfaces which causes the reduction of freeboard and buoyancy;

2 a rise of the vessel’s centre of gravity due to the high location of ice on the
vessel’s structures with corresponding reduction in the level of stability;

3 an increase of windage area due to ice formation on the upper parts of the vessel
and hence an increase in the heeling moment due to the action of the wind;
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4

)

6

a change of trim due to uneven distribution of ice along the vessel’s length;

the development of a constant list due to uneven distribution of ice across the
breadth of the vessel; and

impairment of the manoeuvrability and reduction of the speed of the vessel.

6.3.4 Operational procedures related to ensuring a fishing vessel’s endurance in conditions of
ice formation are given in annex 2 (Recommendations for skippers of fishing vessels on ensuring
a vessel’s endurance in conditions of ice formation).

6.4

Offshore supply vessels 24 m to 100 m in length

For vessels operating in areas where ice accretion is likely to occur:

80

a0

ED

A

2

no shutters should be fitted in the freeing ports; and

with regard to operational precautions against capsizing, reference is made to the
recommendations for skippers of fishing vessels on ensuring a vessel’s endurance
in conditions of ice formation, as given in paragraph 6.3.3 and in annex 2
(Recommendations for skippers of fishing vessels on ensuring a vessel’s
endurance in conditions of ice formation).

6O 120

1

CHART OF AREAS OF ICING CONDITIONS

) LEGEND
Full s accrehon altannce shiwis e
e

Vessgtn opsrnabng o g e howve Been
I @ BUbREID O GRCHSLN [0 ISR N RS -]

of teat INF andeed fes o ausensn
SHOWANTE

1

0 60 120 140 120 60



12240 JRFTHF BT I 23 3 — 58— ——a5 — A HE21 8 —2016 4E5 H 27 H

CHAPTER 7 - CONSIDERATIONS FOR WATERTIGHT AND WEATHERTIGHT
INTEGRITY

7.1  Hatchways

7.1.1 Cargo and other hatchways in ships to which the International Convention on
Load Lines, 1966 and the Protocol of 1988 relating thereto, as amended, applies should comply
with regulations 13, 14, 15, 16 and 26(5) of this Convention and the Protacol.

7.1.2 Hatchways in fishing vessels to which the 1993 Torremolinos Protocol applies should
comply with regulations II/5 and 11/6 of the Protocol.

7.1.3 In decked fishing vessels of 12 m in length and over but less than 24 m in length
hatchways should comply with the following:

7.1.3.1 All hatchways should be provided with covers and those which may be opened during
fishing operations should normally be arranged near to the vessel’s centreline.

7.1.3.2 For the purpose of strength calculations it should be assumed that hatchway covers other
than wood are subject to static load of 10 kN/m? or the weight of cargo intended to be carried on
them, whichever is the greater.

7.1.3.3 Where covers are constructed of mild steel, the maximum stress according to 7.1.3.2
multiplied by 4.25 should not exceed the minimum ultimate strength of the material. Under these
loads the deflections should not be more than 0.0028 times the span.

7.1.3.4 Covers made of materials other than mild steel or wood should be at least of equivalent
strength to those made of mild steel and their construction should be of sufficient stiffness to
ensure weathertightness under the loads specified in 7.1.3.2.

7.1.3.5 Covers should be fitted with clamping devices and gaskets or other equivalent
arrangements sufficient to ensure weathertightness.

7.1.3.6 The use of wooden hatchway covers is generally not recommended in view of the
difficulty of rapidly securing their weathertightness. However, where fitted they should be
capable of being secured weathertight.

7.1.3.7 The finished thickness of wood hatchway covers should include an allowance for
abrasion due to rough handling. In any case, the finished thickness of these covers should be at
least 4 mm for each 100 mm of unsupported span subject to a minimum of 40 mm and the width
of their bearing surfaces should be at least 65 mm.

7.1.3.8 The height above deck of hatchway coamings on exposed parts of the working deck
should be at least 300 mm for vessels of 12 m in length and at least 600 mm for vessels of 24 m
in length. For vessels of intermediate length the minimum height should be obtained by linear
interpolation.  The height above deck of hatchway coamings on exposed parts of the
superstructure deck should be at least 300 mm.

7.1.3.9 Where operating experience has shown justification and on approval of the competent
authority the height of hatchway coamings, except those which give direct access to machinery
spaces may be reduced from the height as specified in 7.1.3.8 or the coamings may be omitted
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entirely, provided that efficient watertight hatch covers other than wood are fitted. Such hatchways
should be kept as small as practicable and the covers should be permanently attached by hinges
or equivalent means and be capable of being rapidly closed or battened down.

7.2 Machinery space openings

7.2.1 In ships to which the International Convention on Load Lines, 1966 or the Protocol
of 1988 relating thereto as amended, as applicable, applies, machinery space openings should
comply with regulation 17,

722 In ﬁshing vessels to which the 1993 Torremolinos Protocol applies and in new decked
fishing vessels of 12m in length and over, but less than 24 m in length, the following
requirements of regulation I1/7 of this Protocol should be met:

B machinery space openings should be framed and enclosed by casings of a strength
equivalent to the adjacent superstructure. External access openings therein should
be fitted with doors complying with the requirements of regulation 1I/4 of the
Protocol or, in vessels less than 24 m in length, with hatch covers other than wood
complying with the requirements of 7.1.3 of this chapter; and

2 openings other than access openings should be fitted with covers of equivalent
strength to the unpierced structure, permanently attached thereto and capable of
being closed weathertight.

7.2.3 In offshore supply vessels, access to the machinery space should, if possible, be arranged
within the forecastle. Any access to the machinery space from the exposed cargo deck should be
provided with two weathertight closures. Access to spaces below the exposed cargo deck should
preferably be from a position within or above the superstructure deck.

7.3 Doors

7.3.1 1In passenger ships to which the International Convention for the Safety of Life at
Sea, 1974, applies, doors should comply with regulations I1-1/13 and 16 of this Convention.

7.3.2 In ships to which the International Convention on Load Lines, 1966 or the Protocol
of 1988 relating thereto, as amended, as applicable, applies, doors should comply with
regulation 12 of this Convention.

7.3.3 In fishing vessels to which the 1993 Torremolinos Protocol applies, doors should comply
with regulation II/2 and regulation I1/4 of this Protocol.

7.3.4 In decked fishing vessels of 12 m in length and over but less than 24 m in length:

1 Watertight doors may be of the hinged type and should be capable of being
operated locally from each side of the door. A notice should be attached to the
door on each side stating that the door should be kept closed at sea.

2 All access openings in bulkheads of enclosed deck erections, through which water
could enter and endanger the vessel, should be fitted with doors permanently attached
to the bulkhead, framed and stiffened so that the whole structure is of equivalent
strength to the unpierced structure, and weathertight when closed, and means
should be provided so that they can be operated from each side of the bulkhead.
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3 The height above deck of sills in those doorways, companionways, deck erections
and machinery casings situated on the working deck and on superstructure decks
which give direct access to parts of that deck exposed to the weather and sea
should be at least equal to the height of hatchway coamings as specified in 7.1.3.8.

4 Where operating expericnce has shown justification and on approval of the
competent authority, the height above deck of sills in the doorways specified
in 7.3.4.3 except those giving direct access to machinery spaces, may be reduced
to not less than 150 mm on superstructure decks and not less than 380 mm on the
working deck for vessels 24 m in length, or not less than 150 mm on the working
deck for vessels of 12m in length. For vessels of intermediate length the
minimum acceptable reduced height for sills in doorways on the working deck
should be obtained by linear interpolation.

7.4  Cargo ports and other similar openings

7.4.1 Cargo ports and other similar openings in ships to which the Intenational Convention on
Load Lines, 1966 or the Protocol of 1988 relating thereto, as amended, as applicable, applies
should comply with regulation 21 of this Convention.

7.4.2 Openings through which water can enter the vessel and fish flaps on stern trawlers in
fishing vesscls to which the 1993 Torremolinos Protocol applies should comply with
regulation II/3 of this Protocol.

7.4.3 Cargo port and other similar openings in passenger ships to which the International
Convention for the Safety of Life at Sea, 1974 applies should comply with regulations 1I-1/15, 17
and 22 of this Convention. In addition, such openings in ro-ro passenger ships to which this
Convention applies, should comply with regulation 11-1/17-1 of this Convention.

7.4.4 Cargo port and other similar openings in cargo ships to which the International
Convention for the Safety of Life at Sea, 1974 applies should comply with regulation 1I-1/15-1 of
this Convention.

7.5  Sidescuttles, window scuppers, inlets and discharges

7.5.1 In passenger ships to which the International Convention for the Safety of Life at
Sea, 1974 applies, openings in shell plating below the bulkhead deck should comply with
regulation I1-1/15 of this Convention.

Watertight integrity above the bulkhead deck should comply with regulation 1I-1/17 of this
Convention.

In addition, in ro-ro passenger ships, watertight integrity below the bulkhead deck should comply
with regulation II-1/23 and integrity of the hull and superstructure should comply with
regulation 1I-1/17-1 of this Convention.

7.5.2 In ships to which the International Convention on Load Lines, 1966 or the Protocol
of 1988 relating thereto, as amended, as applicable, applies, scuppers, inlets and discharges
should comply with regulation 22 and sidescuttles should comply with regulation 23 of this
Convention.
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7.5.3 In fishing vessels to which the 1993 Torremolinos Protocol applies, sidescuttles and
windows should comply with regulation 1I/12 and inlets and discharges should comply with
regulation II/13 of this Protocol.

7.5.4 In decked fishing vessels of 12 m in length and over but less than 24 m in length,
sidescuttles, windows and other openings and inlets and discharges should comply with the

following:

1 sidescuttles to spaces below the working deck and to enclosed spaces on the
working deck should be fitted with hinged deadlights capable of being closed
watertight;

2 sidescuttles should be fitted in a position such that their sills are above a line

drawn paralle] to the working deck at side having its lowest point 500 mm above
the deepest operating waterline;

3 sidescuttles, together with their glasses and deadlights, should be of substantial
construction to the satisfaction of the competent authority;

4 skylights leading to spaces below the working deck should be of substantial
construction and capable of being closed and secured weathertight, and with
provision for adequate means of closing in the event of damage to the inserts.
Skylights leading to machinery spaces should be avoided as far as practicable;

5 toughened safety glass or suitable permanently transparent material of equivalent
strength should be fitted in all wheelhouse windows exposed to the weather.
The means of securing windows and the width of the bearing surfaces should be
adequate, having regard to the window material used. Openings leading to spaces
below deck from a wheelhouse whose windows are not provided with the
protection required by .6 should be fitted with a weathertight closing appliance;

.6 deadlights or a suitable number of storm shutters should be provided where there
is no other method of preventing water from entering the hull through a broken
window or sidescuttle;

7 the competent authority may accept sidescuttles and windows without deadlights
in side or aft bulkheads of deck erections located on or above the working deck if
satisfied that the safety of the vessel will not be impaired;

.8 the number of openings in the sides of the vessel below the working deck should
be the minimum compatible with the design and proper working of the vessel and
such openings should be provided with closing arrangements of adequate strength
to ensure watertightness and the structural integrity of the surrounding structure;

9 discharges led through the shell either from spaces below the working deck or
from spaces within deck erections should be fitted with efficient and accessible
means for preventing water from passing inboard. Normally each separate
discharge should have an automatic non-return valve with a positive means of
closing it from a readily accessible position. Such a valve is not required if the
competent authority considers that the entry of water into the vessel through the
opening is not likely to lead to dangerous flooding and that the thickness of the
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pipe is sufficient. The means for operating the valve with a positive means of
closing should be provided with an indicator showing whether the valve is open or
closed. The open inboard end of any discharge system should be above the
deepest operating waterline at an angle of heel satisfactory to the competent
authority;

10 in machinery spaces main and auxiliary sea inlets and discharges essential for the
operation of machinery should be controlled locally. Controls should be readily
accessible and should be provided with indicators showing whether the valves are
open or closed. Suitable warning devices should be incorporated to indicate
leakage of water into the space; and

A1 fittings attached to the shell and all valves should be of steel, bronze or other
ductile material. All pipes between the shell and valves should be of steel, except
that in vessels constructed of material other than steel, other suitable materials
may be used.

7.5.5 In cargo ships to which the International Convention for the Safety of Life at Sea, 1974
applies, external openings should comply with regulation II-1/15-1 of this Convention.

7.6  Other deck openings

7.6.1 Miscellaneous openings in freeboard and superstructure decks in ships to which the
International Convention on Load Lines, 1966 or the Protocol of 1988 relating thereto, as amended,
as applicable, applies should comply with regulation 18 of this Convention.

7.6.2 In decked fishing vessels of 12 m and over where it is essential for fishing operations,
flush deck scuttles of the screw, bayonet or equivalent type and manholes may be fitted provided
these are capable of being closed watertight and such devices should be permanently attached to
the adjacent structure. Having regard to the size and disposition of the openings and the design
of the closing devices, metal-to-metal closures may be fitted if they are effectively watertight.
Openings other than hatchways, machinery space openings, manholes and flush scuttles in the
working or superstructure deck should be protected by enclosed structures fitted with
weathertight doors or their equivalent. Companionways should be situated as close as practicable
to the centreline of the vessel.

7.7  Ventilators, air pipes and sounding devices

7.7.1 Ventilators in ships to which the International Convention on Load Lines, 1966 or the
Protocol of 1988 relating thereto, as amended, as applicable, applies should comply with
regulation 19 and air pipes should comply with regulation 20 of this Convention.

7.7.2 Ventilators in fishing vessels to which the 1993 Torremolinos Protocol applies should
comply with regulation 11/9 and air pipes should comply with regulation II/10 of this Protocol.
Sounding devices should comply with regulation II/11 of this Protocol.
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7.7.3 Ventilators and air pipes in fishing vessels of 12 m in length and over but less than 24 m
in length should comply with the following:

d

ventilators should have coamings of substantial construction and should be
capable of being closed weathertight by devices permanently attached to the
ventilator or adjacent structure. Ventilators should be arranged as close to the
vessel’s centreline as possible and, where practicable, should extend through the
top of a deck erection or companionway;

the coamings of ventilators should be as high as practicable. On the working deck
the height above deck of coamings of ventilators, other than machinery space
ventilators, should be not less than 760 mm and on superstructure decks not less
than 450 mm. When the height of such ventilators may interfere with the working
of the vessel their coaming heights may be reduced to the satisfaction of the
competent authority. The height above deck of machinery space ventilator
openings should be to the satisfaction of the competent authority;

closing appliances need not be fitted to ventilators the coamings of which extend
more than 2.5 m above the working deck or more than 1.0 m above a deck-house
top or superstructure deck;

where air pipes to tanks or other spaces below deck extend above the working or
superstructure decks the exposcd parts of the pipes should be of substantial
construction and, as far as is practicable, located close to the vessel’s centreline
and protected from damage by fishing or lifting gear. Openings of such pipes
should be protected by efficient means of closing, permanently attached to the
pipe or adjacent structure, except that where the competent authority is satisfied
that they are protected against water trapped on deck, these means of closing may
be omitted; and

where air pipes are situated near the side of the vessel their height above deck to
the point where water may have access below should be at least 760 mm on the
working deck and at least 450 mm on the superstructure deck. The competent
authority may accept reduction of the height of an air pipe to avoid interference
with the fishing operations.

7.7.4 In offshore supply vessels air pipes and ventilators should comply with the following:

A

air pipes and ventilators should be fitted in protected positions in order to avoid
damage by cargo during operations and to minimize the possibility of flooding.
Air pipes on the exposed cargo and forecastle decks should be fitted with
automatic closing devices; and

due regard should be given to the position of machinery space ventilators.
Preferably they should be fitted in a position above the superstructure deck, or
above an equivalent level if no superstructure deck is fitted.

7.8  Freeing ports

7.8.1 Where bulwarks on the weather portion of the freeboard or superstructure decks or, in
fishing vessels, the working decks form wells, freeing ports should be arranged along the length
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of the bulwark as to ensure that the deck is freed of water most rapidly and effectively. Lower
edges of freeing ports should be as near the deck as practicable.

7.8.2 In ships to which the International Convention on Load Lines, 1966 or the Protocol
of 1988 relating thereto as amended, as applicable, applies, freeing ports should comply with
regulation 24 of this Convention.

7.8.3 In decked fishing vessels of 12 m in length and over, freeing ports should comply with
the following.

7.8.3.1 The minimum freeing port area 4 in m?, on each side of the vessel for each well on the
working deck, should be determined in relation to the length 7 and height of bulwark in the well

as follows:
N A=K*]
where:
K = 0.07, for vessels of 24 m in length and over
K = 0.035, for vessels of 12 m in length;
for intermediate lengths the value of K should be obtained by linear
interpolation (/ need not be taken as greater than 70% of the
vessel’s length);

2 where the bulwark is more than' 1.2 m in average height, the required area should
be increased by 0.004 m? per metre of length of well for each 0.1 m difference in
height; and

3 where the bulwark is less than 0.9 m in average height, the required area may be
decreased by 0.004 m? per metre of length of well for each 0.1 m difference in
height.

7.8.3.2 The freeing port area calculated according to 7.8.3.1 should be increased where the
Administration or competent authority considers that the vessel’s sheer is not sufficient to ensure
rapid and effective frecing of the deck of water.

7.8.3.3 Subject to the approval of the Administration or competent authority, the minimum
freeing port area for each well on the superstructure deck should be not less than one-half the
area 4 given in 7.8.3.1 except that where the superstructure deck forms a working deck for
fishing operations the minimum area on each side should be not less than 75% of the area A4.

7.8.3.4 Freeing ports should be so arranged along the length of bulwarks as to provide the most
rapid and effective freeing of the deck from water. Lower edges of freeing ports should be as
near the deck as practicable.

7.8.3.5 Pound boards and means for stowage and working the fishing gear should be arranged
so that the effectiveness of the freeing ports will not be impaired or water trapped on deck and
prevented from easily reaching the freeing ports. Pound boards should be so constructed that
they can be locked in position when in use and will not hamper the discharge of shipped water.
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7.8.3.6 Freeing ports over 0.3 m in depth should be fitted with bars spaced not more
than 0.23 m nor less than 0.15 m apart or provided with other suitable protective arrangements.
Freeing port covers, if fitted, should be of approved construction. If devices are considered
necessary for locking freeing port covers during fishing operations they should be to the
satisfaction of the competent authority and easily operable from a readily accessible position.

7.8.3.7 In vessels intended to operate in areas subject to icing, covers and protective
arrangements for freeing ports should be capable of being easily removed to restrict ice
accumulation. Size of opening and means provided for removal of these protective arrangements
should be to the satisfaction of the competent authority.

7.8.3.8 In addition, in fishing vessels of 12 m in length and above but less than 24 m in length
where wells or cockpits are fitted in the working deck or superstructure deck with their bottoms
above the deepest operating waterline, efficient non-return means of drainage overboard should
be provided. Where bottoms of such wells or cockpits are below the deepest operating waterline,
drainage to the bilges should be provided.

7.8.4 In offshore supply vessels, the Administration should give special attention to adequate
drainage of pipe stowage positions, having regard to the individual characteristics of the vessel.
However, the area provided for drainage of the pipe stowage positions should be in excess of the
required freeing port arca in the cargo deck bulwark and should not be fitted with shutters.

7.9 Miscellaneous

7.9.1 Ships engaged in towing operations should be provided with means for quick release of
the towing hawser.
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CHAPTER 8 — DETERMINATION OF LIGHTSHIP PARAMETERS
8.1  Application

8.1.1 Every passenger ship regardless of size and every cargo ship having a length, as defined
in the International Convention on Load Lines, 1966 or the Protocol of 1988 relating thereto, as
amended, as applicable, of 24 m and upwards, should be inclined upon its completion and the
elements of its stability determined.

8.1.2 The Administration may allow the inclining test of an individual ship as required by
paragraph 8.1.1 to be dispensed with provided basic stability data are available from the inclining
test of a sister ship and it is shown to the satisfaction of the Administration that reliable stability
information for the exempted ship can be obtained from such basic data.

To be dispensed from an inclining test, the deviation of lightship mass is not to exceed,

for L <50 m: 2% of the lightship mass of the lead ship or as given in the
information on stability;

for L > 160 m: 1% of the lightship mass of the lcad ship or as given in the
information on stability;

for intermediate L: by linear interpolation,

and the deviation of the lightship’s longitudinal centre of gravity (LCG) referred to L should not
be greater than 0.5% of the lightship’s LCG of the lead ship or as given in the information on
stability regardless of the ship’s length.

8.1.3 The Administration may allow the inclining test of an individual ship or class of ships
especially designed for the carriage of liquids or ore in bulk to be dispensed with when reference
to existing data for similar ships clearly indicates that due to the ship’s proportions and
arrangements more than sufficient metacentric height will be available in all probable loading
conditions.

8.1.4 Where any alterations are made to a ship so as to materially affect the stability, the ship
should be re-inclined.

8.1.5 At periodic intervals not exceeding five years, a lightweight survey should be carried out
on all passenger ships to verify any changes in lightship displacement and longitudinal centre of
gravity. The ship should be re-inclined whenever, in comparison with the approved stability
information, a deviation from the lightship displacement exceeding 2% or a deviation of the
longitudinal centre of gravity exceeding 1% of L is found, or anticipated.

8.1.6 The inclining test prescribed is adaptable for ships with a length below 24 m if special
precautions are taken to ensure the accuracy of the test procedure.
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8.2  Preparations for the inclining test
8.2.1 Notification of the Administration

Written notification of the inclining test should be sent to the Administration as it requires or in
due time before the test. An Administration representative should be present to witness the
inclining test and the test results be submitted for review.

The responsibility for making preparations, conducting the inclining test and lightweight survey,
recording the data, and calculating the results rests with the shipyard, owner or naval architect.
While compliance with the procedures outlined herein will facilitate an expeditious and accurate
inclining test, it is recognized that altcrnative procedures or — arrangements may be equally
efficient. However, to minimize risk of delay, it is recommended that all such variances be
submitted to the Administration for review prior to the inclining test.

8.2.1.1  Details of notification
Written notification should provide the following information as the Administration may require:

A identification of the ship by name and shipyard hull number, if applicable;

2 date, time, and location of the test;
3 inclining weight data:
1 type;
2 amount (number of units and weight of each);
3 certification;
4 method of handling (i.e. sliding rail or crane);
5 anticipated maximum angle of heel to each side;
4 measuring devices:
il pendulums — approximate location and length;
2 U-tubes — approximate location and length;
3 inclinometers — location and details of approvals and calibrations;
5 approximate trim;
6 condition of tanks;
7 estimated weights to deduct, to complete, and to relocate in order to place the ship

in its true lightship condition;

.8 detailed description of any computer software to be used to aid in calculations
during the inclining test; and

9 name and telephone number of the person responsible for conducting the inclining
test.



12250 APTIEFITTIE B 2 i — 58— — B — 5 21 —2016 E5 H 27 H

8.2.2 General condition of the ship

8.2.2.1 A ship should be as complete as possible at the time of the inclining test. The test should
be scheduled to minimize the disruption in the ship’s delivery date or its operational commitments.

8.2.2.2 The amount and type of work left to be completed (mass to be added) affect the
accuracy of the lightship characteristics, so good judgement should be used. If the mass or centre
of gravity of an item to be added cannot be determined with confidence, it is best to conduct the
inclining test after the item is added.

8.2.2.3 Temporary material, tool boxes, staging, sand, debris, etc., on board should be reduced
to absolute minimum before the inclining test. Excess crew or personnel not directly involved in
the inclining test should be removed from on board the ship before the test.

8.2.2.4 Decks should be free of water. Water trapped on deck may shift and pocket in a fashion
similar to liquids in a tank. Any rain, snow or ice accumulated on the ship should be removed
prior to the test.

8.2.2.5 The anticipated liquid loading for the test should be included in the planning for the test.
Preferably, all tanks should be empty and clean, or completely full. The number of slack tanks
should be kept to an absolute minimum. The viscosity of the fluid, the depth of the fluid and the
shape of the tank should be such that the free surface effect can be accurately determined.

8.2.2.6 The ship should be moored in a quiet, sheltered area free from extraneous forces such as
propeller wash from passing vessels, or sudden discharges from shore side pumps. The tide
conditions and the trim of the ship during the test should be considered. Prior to the test, the
depth of water should be measured and recorded in as many locations as are necessary to ensure
that the ship will not contact the bottom. The specific gravity of water should be accurately
recorded. The ship should be moored in a manner to allow unrestricted heeling. The access
ramps should be removed. Power lines, hoses, etc., connected to shore should be at a minimum,
and kept slack at all times.

8.2.2.7 The ship should be as upright as possible; with inclining weights in the initial position,
up to one-half degree of list is acceptable. The actual trim and deflection of keel, if practical,
should be considered in the hydrostatic data. In order to avoid excessive errors caused by
significant changes in the water plane area during heeling, hydrostatic data for the actual trim and
the maximum anticipated heeling angles should be checked beforchand.

8.2.2.8 The total weight used should be sufficient to provide a minimum inclination of one degrec
and a maximum of four degrees of heel to each side. The Administration may, however, accept a
smaller inclination angle for large ships provided that the requirements on pendulum deflection or
U-tube difference in height in 8.2.2.9 are complied with. Test weights should be compact and of
such a configuration that the vertical centre of gravity of the weights can be accurately determined.
Each weight should be marked with an identification number and its mass. Re-certification of
the test weights should be carried out prior to the incline. A crane of sufficient capacity and
reach, or some other means, should be available during the inclining test to shift weights on the
decking in an expeditious and safe manner. Water ballast transfer may be carried out, when it is
impractical to incline using solid weights if acceptable to the Administration.



N.°21 — 27-5-2016 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE — 2.°SUPLEMENTO 12251

8.2.2.9 The use of three pendulums is recommended but a minimum of two should be used to
allow identification of bad readings at any one pendulum station. They should each be located in
an area protected from the wind. One or more pendulums may be substituted by other measuring
devices (U-tubes or inclinometers) at the discretion of the Administration. Alternative measuring
devices should not be used to reduce the minimum inclining angles recommended in 8.2.2.8.

The use of an inclinometer or U-tube should be considered in each separate case. It is
recommended that inclinometers or other measuring devices only be used in conjunction with at
least one pendulum.

8.2.2.10 Efficient two-way communications should be provided between central control and
the weight handlers and between central control and each pendulum station. One person at a
central control station should have complete control over all personnel involved in the test.

8.3  Plans required

The person in charge of the inclining test should have available a copy of the following plans at
the time of the inclining test:

A lines plan;

2 hydrostatic curves or hydrostatic data;

3 general arrangement plan of decks, holds, inner bottoms, etc.;

4 capacity plan showing capacities and vertical and longitudinal centres of gravity
of cargo spaces, tanks, etc. When ballast water is used as inclining weight, the

transverse and vertical centres of gravity for the applicable tanks for each angle of
inclination, must be available;

S5 tank sounding tables;
6 draught mark locations; and
B docking drawing with keel profile and draught mark corrections (if available).

8.4  Test procedure

8.4.1 Procedures followed in conducting the inclining test and lightweight survey should be in
accordance with the recommendations laid out in annex 1 (Detailed guidance for the conduct of
an inclining test) to this Code.

8.4.1.1 Freeboard/draught readings should be taken to establish the position of the waterline in
order to determine the displacement of the ship at the time of the inclining test. It is recommended
that at least five freeboard readings, approximately equally spaced, be taken on each side of the ship
or that all draught marks (forward, midship and aft) be read on each side of the ship. Draught/
freeboard readings should be read immediately before or immediately after the inclining test.
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8.4.1.2 The standard test employs eight distinct weight movements. Movement No.8, a recheck
of the zero point, may be omitted if a straight line plot is achieved after movement No.7. If a
straight line plot is achieved after the initial zero and six weight movements, the inclining test is
complete and the second check at zero may be omitted. If a straight line plot is not achieved, those
weight movements that did not yield acceptable plotted points should be repeated or explained.

8.4.2 A copy of the inclining data should be forwarded to the Administration along with the
calculated results of the inclining test in an acceptable report format, if required.

8.4.3 All calculations performed during the inclining test and in preparation of an inclining test
report may be carried out by a suitable computer program. Output generated by such a program
may be used for presentation of all or partial data and calculations included in the test report if it is
clear, concise, well documented, and generally consistent in form and content with Administration
requirements.

8.5  Inclining test for MODUs

8.5.1 An inclining test should be required for the first unit of a design, when as near to completion
as possible, to determine accurately the lightship data (weight and position of centre of gravity).

8.5.2 For successive units which are identical by design, the lightship data of the first unit of the
series may be accepted by the Administration in lieu of an inclining test, provided the difference
in lightship displacement or position of centre of gravity due to weight changes for minor
differences in machinery, outfitting or equipment, confirmed by the results of a deadweight survey,
are less than 1% of the values of the lightship displacement and principal horizontal dimensions as
determined for the first of the series. Extra care should be given to the detailed weight calculation
and comparison with the original unit of a series of column-stabilized, semi-submersible types as
these, even though identical by design, are recognized as being unlikely to attain an acceptable
similarity of weight or centre of gravity to warrant a waiver of the inclining test.

8.5.3 The results of the inclining test, or deadweight survey and inclining experiment adjusted
for weight differences, should be indicated in the Operating Manual.

8.5.4 A record of all changes to machinery, structure, outfit and equipment that affect the
lightship data, should be maintained in the Operating Manual or a lightship data alterations log
and be taken into account in daily operations.

8.5.5 For column-stabilized units, a deadweight survey should be conducted at intervals not
exceeding five years. Where the deadweight survey indicates a change from the calculated lightship
displacement in excess of 1% of the operating displacement, an inclining test should be conducted.

8.5.6 An inclining test or a deadweight survey should be carried out in the presence of an officer
of the Administration, or a duly authorized person or representative of an approved organization.

8.6  Stability test for pontoons

An inclining experiment is not normally required for a pontoon, provided a conservative value of
the lightship vertical centre of gravity (KG) is assumed for the stability calculations. The KG can
be assumed at the level of the main deck although it is recognized that a lesser value could be
acceptable if fully documented. The lightship displacement and longitudinal centre of gravity
should be determined by calculation based on draught and density readings.
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ANNEX 1
DETAILED GUIDANCE FOR THE CONDUCT OF AN INCLINING TEST
1 INTRODUCTION

This annex supplements the inclining standards put forth in part B, chapter 8 (Determination of
lightship parameters) of this Code. This annex contains important detailed procedures for
conducting an inclining test in order to ensure that valid results are obtained with maximum
precision at a minimal cost to owners, shipyards and the Administration. A complete
understanding of the correct procedures used to perform an inclining test is imperative in order to
ensure that the test is conducted properly and so that results can be examined for accuracy as the
inclining experiment is conducted.

2 PREPARATIONS FOR THE INCLINING TEST
2.1 Free surface and tankage

2.1.1 If'there are liquids on board the ship when it is inclined, whether in the bilges or in the tanks,
they will shift to the low side when the ship heels. This shift of liquids will exaggerate the hecl
of the ship. Unless the exact weight and distance of liquid shifted can be precisely calculated, the
metacentric height (GM) calculated from the inclining test will be in error. Free surface should be
minimized by emptying the tanks completely and making sure all bilges are dry; or by completely
filling the tanks so that no shift of liquid is possible. The latter method is not the optimum because
air pockets are difficult to remove from between structural members of a tank, and the weight and
centre of the liquid in a full tank should be accurately determined in order to adjust the lightship
values accordingly. When tanks must be left slack, it is desirable that the sides of the tanks be
parallel vertical planes and the tanks be regular in shape (i.e. rectangular, trapezoidal, etc.) when
viewed from above, so that the free surface moment of the liquid can be accurately determined.
For example, the free surface moment of the liquid in a tank with parallel vertical sides can be
readily calculated by the formula:

M= I*b%¥p/12 (mt)

where:

! = length of tank (m)

b = breadth of tank (m)

pr = specific gravity of liquid in tank (t/m?)

M (1) + M (2)+ .+ M (x)

Freesurface correction=-= x (m)
where:

Mg = free surface moment (mt)

A = displacement (t)
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Free surface correction is independent of the height of the tank in the ship, location of the tank,
and direction of heel. As the width of the tank increases, the value of free surface moment
increases by the third power. The distance available for the liquid to shift is the predominant
factor. This is why even the smallest amount of liquid in the bottom of a wide tank or bilge is
normally unacceptable and should be removed prior to the inclining experiment. Insignificant
amounts of liquids in V-shaped tanks or voids (e.g., a chain locker in the bow), where the
potential shift is negligible, may remain if removal of the liquid would be difficult or would
cause extensive delays.

When ballast water is used as inclining weight, the actual transverse and vertical movements of
the liquid should be calculated taking into account the change of heel of the ship. Free surface
corrections as defined in this paragraph should not apply to the inclining tanks.

2.1.2 Free surface and slack tanks: The number of slack tanks should normally be limited to
one port/starboard pair or one centreline tank of the following:

1 fresh water reserve feed tanks;
2 fuel/diesel oil storage tanks;

3 fuel/diesel oil day tanks;

4 lube oil tanks;

S sanitary tanks; or

6 potable water tanks.

To avoid pocketing, slack tanks should normally be of regular (i.e. rectangular, trapezoidal, etc.)
cross section and be 20% to 80% full if they are deep tanks and 40% to 60% full if they are
double-bottom tanks. These levels ensure that the rate of shifting of liquid remains constant
throughout the heel angles of the inclining test. If the trim changes as the ship is inclined, then
consideration should also be given to longitudinal pocketing. Slack tanks containing liquids of
sufficient viscosity to prevent free movement of the liquids, as the ship is inclined (such as
bunker at low temperature), should be avoided since the free surface cannot be calculated
accurately. A free surface correction for such tanks should not be used unless the tanks are
heated to reduce viscosity. = Communication between tanks should never be allowed.
Cross-connections, including those via manifolds, should be closed. Equal liquid levels in slack
tank pairs can be a wamning sign of open cross connections. A bilge, ballast, and fuel oil piping
plan can be referred to, when checking for cross connection closures.

2.1.3 Pressed-up tanks: “Pressed up” means completely full with no voids caused by trim or
inadequate venting. Anything less than 100% full, for example the 98% condition regarded as
full for operational purposes, is not acceptable. Preferably, the ship should be rolled from side to
side to climinate entrapped air before taking the final sounding. Special care should be taken
when pressing fuel oil tanks to prevent accidental pollution. An example of a tank that would
appear “pressed up”, but actually contains entrapped air, is shown in figure A1-2.1.3.
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2.1.4 Empty tanks: It is generally not sufficient to simply pump tanks until suction is lost.
Enter the tank after pumping to determine if final stripping with portable pumps or by hand is
necessary. The exceptions are very narrow tanks or tanks where there is a sharp deadrise, since
free surface would be negligible. Since all empty tanks should be inspected, all manholes should
be open and the tanks well ventilated and certified as safe for entry. A safe testing device should
be on hand to test for sufficient oxygen and minimum toxic levels. A certified marine chemist’s
certificate certifying that all fuel oil and chemical tanks are safe for human entry should be
available, if necessary.

2.2  Mooring arrangements

The importance of good mooring arrangements cannot be overemphasized. The arrangement
selections will be dependent upon many factors. Among the most important are depth of water,
wind and current effects. Whenever possible, the ship should be moored in a quiet, sheltered
area free from extraneous forces such as propeller wash from passing ships, or sudden discharges
from shore side pumps. The depth of water under the hull should be sufficient to ensure that the
hull will be cntirely free of the bottom. The tide conditions and the trim of the ship during the
test should be considered. Prior to the test, the depth of water should be measured and recorded
in as many locations as necessary to ensure the ship will not contact the bottom. If marginal, the
test should be conducted during high tide or the ship moved to deeper water.

2.2.1 The mooring arrangement should ensure that the ship will be free to list without restraint
for a sufficient period of time to allow a satisfactory rcading of the heeling angle, due to each
weight shift, to be recorded.

2.2.2 The ship should be held by lines at the bow and the stern, attached to bollards and/or
cleats on the deck. If suitable restraint of the ship cannot be achieved using deck fittings, then
temporary padeyes should be attached as close as possible to the centreline of the ship and as
near the waterline as practical. Where the ship can be moored to one side only, it is good
practice to supplement the bow and stern lines with two spring lines in order to maintain positive
control of the ship, as shown in figure A1-2.2.2. The leads of the spring lines should be as long
as practicable. Cylindrical camels should be provided between the ship and the dock. All lines
should be slack, with the ship free of the pier and camels, when taking readings.
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2.2.2.1 1If the ship is held off the pier by the combined effect of the wind and current, a
superimposed heeling moment will act on the ship throughout the test. For steady conditions this
will not affect the results. Gusty winds or uniformly varying wind and/or current will cause these
superimposed heeling moments to change, which may require additional test points to obtain a
valid test. The need for additional test points can be determined by plotting test points as they
are obtained.

2.2.2.2 1If the ship is pressed against the fenders by wind and/or current, all lines should be
slack. The cylindrical camels will prevent binding but there will be an additional superimposed
heeling moment due to the ship bearing against the camels. This condition should be avoided
where possible but, when used, consideration should be given to pulling the ship free of the dock
and camels and letting the ship drift as recadings are taken.

2.2.2.3 Another acceptable arrangement is where the combined wind and current are such that
the ship may be controlled by only one line at either the bow or the stern. In this case, the control
line should be led from on or near the centreline of the ship with all lines but the control line
slack, the ship is free to veer with the wind and/or current as readings are taken. This can
sometimes be troublesome because varying wind and/or current can cause distortion of the plot.

2.2.3  The mooring arrangement should be submitted to the approval authority for review prior
to the test.

2.2.4 Ifa floating crane is used for handling inclining weights, it should not be moored to the ship.
2.3 Test weights

2.3.1 Weights, such as porous concrete, that can absorb significant amounts of moisture should
only be used if they are weighed just prior to the inclining test or if recent weight certificates arc
presented. Each weight should be marked with an identification number and its weight. For
small ships, drums completely filled with water may be used. Drums should normally be full and
capped to allow accurate weight control. In such cases, the weight of the drums should be
verified in the presence of the Administration representative using a recently calibrated scale.

2.3.2 Precautions should be taken to ensure that the decks are not overloaded during weight
movements. If deck strength is questionable then a structural analysis should be performed to
determine if existing framing can support the weight.
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2.3.3  Generally, the test weights should be positioned as far outboard as possible on the upper deck.
The test weights should be on board and in place prior to the scheduled time of the inclining test.

2.3.4 Where the use of solid weights to produce the inclining moment is demonstrated to be
impracticable, the movement of ballast water may be permitted as an alternative method. This
acceptance would be granted for a specific test only, and approval of the test procedure by the
Administration is required. As a minimal prerequisite for acceptability, the following conditions
should be required:

1 inclining tanks should be wall-sided and free of large stringers or other internal
members that create air pockets. Other tank geometries may be accepted at the
discretion of the Administration;

) tanks should be directly opposite to maintain ship’s trim;

3 specific gravity of ballast water should be measured and recorded;

4 pipelines to inclining tanks should be full. If the ship’s piping layout is unsuitable
for internal transfer, portable pumps and pipes/hoses may be used;

5 blanks must be inserted in transfer manifolds to prevent the possibility of liquids
being “leaked” during transfer. Continuous valve control must be maintained
during the test;

6 all inclining tanks must be manually sounded before and after each shift;
7 vertical, longitudinal and transverse centres should be calculated for each movement;
8 accurate sounding/ullage tables must be provided. The ship’s initial heel angle

should be established prior to the incline in order to produce accurate values for
volumes and transverse and vertical centres of gravity for the inclining tanks at
every angle of heel. The draught marks amidships (port and starboard) should be
used when establishing the initial heel angle;

9 verification of the quantity shifted may be achieved by a flow meter or similar
device; and

10 the time to conduct the inclining must be evaluated. If time requirements for
transfer of liquids are considered too long, water may be unacceptable because of
the possibility of wind shifts over long periods of time.

24 Pendulums

2.4.1 The pendulums should be long enough to give a measured deflection, to each side of
upright, of at least 15 cm. Generally, this will require a pendulum length of at least 3 m. Tt is
recommended that pendulum lengths of 4 to 6 m be used. Usually, the longer the pendulum the
greater the accuracy of the test; however, if excessively long pendulums are used on a tender ship
the pendulums may not settle down and the accuracy of the pendulums would then be
questionable. On large ships with high GM, pendulum lengths in excess of the length
recommended above may be required to obtain the minimum deflection. In such cases, the
trough, as shown in figure A1-2.4.6, should be filled with high-viscosity oil. If the pendulums
are of different lengths, the possibility of collusion between station recorders is avoided.
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242 On smaller ships, where there is insufficient headroom to hang long pendulums,
the 15 cm deflection should be obtained by increasing the test weight so as to increase the heel.
On most ships the typical inclination is between one and four degrees.

2.4.3 The pendulum wire should be piano wire or other monofilament material. The top
connection of the pendulum should afford unrestricted rotation of the pivot point. An example is
that of a washer with the pendulum wire attached suspended from a nail.

2.4.4 A trough filled with a liquid should be provided to dampen oscillations of the pendulum
after each weight movement. It should be deep enough to prevent the pendulum weight from
touching the bottom. The use of a winged plumb bob at the end of the pendulum wire can also
help to dampen the pendulum oscillations in the liquid.

2.4.5 The battens should be smooth, light-coloured wood, 1 to 2 cm thick, and should be
securely fixed in position so that an inadvertent contact will not cause them to shift. The batten
should be aligned close to the pendulum wire but not in contact with it.

2.4.6 A typical satisfactory arrangement is shown in figure A1-2.4.6. The pendulums may be
placed in any location on the ship, longitudinally and transversely. The pendulums should be in
place prior to the scheduled time of the inclining test.

2.4.7 It is recommended that inclinometers or other measuring devices only be used in
conjunction with at least onc pendulum. The Administration may approve an alternative
arrangement when this is found impractical.
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Figure A1-2.4.6

2.5 U-tubes

2.5.1 The legs of the device should be sccurely positioned as far as outboard as possible and
should be parallel to the centreline plane of the ship. The distance between the legs should be
measured perpendicular to the centreline plane. The legs should be vertical, as far as practical.
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2.5.2 Arrangements should be made for recording all readings at both legs. For easy reading
and checking for air pockets, clear plastic tube or hose should be used throughout. The U-tube
should be pressure-tested prior to the inclining test to ensure watertightness.

2.5.3 The horizontal distance between the legs of the U-tube should be sufficient to obtain a
level difference of at least 15 cm between the upright and the maximum inclination to each side.

2.5.4 Normally, water would be used as the liquid in the U-tube. Other low-viscosity liquids
may also be considered.

2.5.5 The tube should be free of air pockets. Arrangements should be made to ensure that the
free flow of the liquid in the tube is not obstructed.

2.5.6 - Where a U-tube is used as a measuring device, due consideration should be given to the
prevailing weather conditions (see 4.1.1.3):

.1 if the U-tube is exposed to direct sunlight, arrangements should be made to avoid
temperature differences along the length of the tube;

2 if temperatures below 0°C are expected, the liquid should be a mixture of water
and an anti-freeze additive; and '

3 where heavy rain squalls can be expected, arrangements should be made to avoid
additional water entering the U-tube.

2,6  Inclinometers
The use of inclinometers should be subject to at least the following recommendations:
A the accuracy should be equivalent to that of the pendulum;

2 the sensitivity of the inclinometer should be such that the non-steady heeling angle
of the ship can be recorded throughout the measurement;

3 the recording period should be sufficient to accurately measure the inclination.
The recording capacity should be generally sufficient for the whole test;

A the instrument should be able to plot or print the recorded inclination angles on
paper;
S the instrument should have linear performance over the expected range of

inclination angles;

6 the instrument should be supplied with the manufacturer’s instructions giving
details of calibration, operating instructions, etc.; and

7 it should be possible to demonstrate the required performance to the satisfaction of
the Administration during the inclining test.
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3 EQUIPMENT REQUIRED

Besides the physical equipment necessary such as the inclining weights, pendulums, small boat,
etc., the following are nccessary and should be provided by or made available to the person in
charge of the inclining:

N cngineering scales for measuring pendulum deflections (rules should be
subdivided sufficiently to achieve the desired accuracy;

o sharp pencils for marking pendulum deflections;
3 chalk for marking the various positions of the inclining weights;
4 a sufficiently long measuring tape for measuring the movement of the weights and

locating different items on board;
S5 a sufficiently long sounding tape for sounding tanks and taking freeboard readings;

6 one or more well maintained specific gravity hydrometers with range sufficient to
cover 0.999 to 1,030, to measure the specific gravity of the water in which the
ship is floating (a hydrometer for measuring specific gravity of less than 1.000
may be needed in some locations);

il other hydrometers as necessary to measure the specific gravity of any liquids
on board;

8 graph paper to plot inclining moments versus tangents;

9 a straight edge to draw the measured waterline on the lines drawing;

.10 apad of paper to record data;

g1 an explosion-proof testing device to check for sufficient oxygen and absence of
lethal gases in tanks and other closcd spaces such as voids and cofferdams;

.12 athermometer; and
.13 draught tubes (if necessary).
4 TEST PROCEDURE

The inclining experiment, the freeboard/draught readings and the survey may be conducted in
any order and still achieve the same results. If the person conducting the inclining test is
confident that the survey will show that the ship is in an acceptable condition and there is the
possibility of the weather becoming unfavourable, then it is suggested that the inclining be
performed first and the survey last. If the person conducting the test is doubtful that the ship is
complete enough for the test, it is recommended that the survey be performed first since this
could invalidate the entire test, regardless of the weather conditions. It is very important that all
weights, the number of people on board, etc., remain constant throughout the test.
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4.1  Initial walk-through and survey

The person responsible for conducting the inclining test should arrive on board the ship well in
advance of the scheduled time of the test to ensure that the ship is properly prepared for the test.
If the ship to be inclined is large, a preliminary walk through may need to be done the day
preceding the actual incline. To ensure the safety of personnel conducting the walk through, and
to improve the documentation of surveyed weights and deficiencies, at least two persons should
make the initial walk through. Things to check include: all compartments are open, clean, and
dry, tanks are well ventilated and gas-free, movable or suspended items are secured and their
position documented, pendulums are in place, weights are on board and in place, a crane or other
method for moving weights is available, and the necessary plans and equipment are available.
Before beginning the inclining test, the person conducting the test should:

3

consider the weather conditions. The combined adverse effect of wind, current
and sea may result in difficulties or even an invalid test due to the following:

. inability to accurately record frecboards and draughts;
2 excessive or irregular oscillations of the pendulums;
3 variations in unavoidable superimposed heeling moments.

In some instances, unless conditions can be sufficiently improved by moving the
ship to a better location, it may be necessary to delay or postpone the test. Any
significant quantities of rain, snow, or ice should be removed from the ship before
the test. If bad weather conditions are detected early enough and the weather
forecast does not call for improving conditions, the Administration representative
should be advised prior to departure from the office and an alternative date
scheduled;

make a quick overall survey of the ship to make sure the ship is complete enough
to conduct the test and to ensure that all equipment is in place. An estimate of
items which will be outstanding at the time of the inclining test should be included
as part of any test procedure submitted to the Administration. This is required so
that the Administration representative can advise the shipyard/naval architect if in
their opinion the ship will not be sufficiently complete to conduct the incline and
that it should be rescheduled. If the condition of the ship is not accurately
depicted in the test procedure and at the time of the inclining test the
Administration representative considers that the ship is in such condition that an
accurate incline cannot be conducted, the representative may refuse to accept the
incline and require that the incline be conducted at a later date;

enter all empty tanks after it is determined that they are well ventilated and gas-free
to ensure that they are dry and free of debris. Ensure that any pressed-up tanks are
indeed full and free of air pockets. The anticipated liquid loading for the incline
should be included in the procedure required to be submitted to the Administration;

survey the entire ship to identify all items which need to be added to the ship,
removed from the ship, or relocated on the ship to bring the ship to the lightship
condition. Each item should be clearly identified by weight and vertical and
longitudinal location. If necessary, the transverse location should also be recorded.
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The inclining weights, the pendulums, any temporary equipment and dunnage, and
the people on board during the inclining test are all among the weights to be
removed to obtain the lightship condition. The person calculating the lightship
characteristics from the data gathered during the incline and survey and/or the
person reviewing the inclining test may not have been present during the test and
should be able to determine the exact location of the items from the data recorded
and the ship’s drawings. Any tanks containing liquids should be accurately sounded
and the soundings recorded,;

5 it is recognized that the weight of some items on board, or that are to be added,
may have to be estimated. If this is necessary, it is in the best interest of safety to
be on the safe side when estimating, so the following rules of thumb should be
followed:

1 when estimating weights to be added:
1.1 estimate high for items to be added high in the ship; and
.1.2  estimate low for items to be added low in the ship;
2 when estimating weights to be removed:
2.1  estimate low for items to be removed from high in the ship; and
2.2 estimate high for items to be removed from low in the ship;
3 when estimating weights to be relocated:

3.1  estimate high for items to be rclocated to a higher point in the ship;
and

3.2 estimate low for items to be relocated to a lower point in the ship.
4.2  Freeboard/draught readings

4.2.1 Freeboard/draught readings should be taken to establish the position of the waterline in
order to determine the displacement of the ship at the time of the inclining test. It is
recommended that at least five freecboard readings, approximately equally spaced, be taken on
each side of the ship or that all draught marks (forward, midship, and aft) be read on each side of
the ship. Draught mark readings should be taken to assist in determining the waterline defined
by freeboard readings, or to verify the vertical location of draught marks on ships where their
location has not been confirmed. The locations for each freeboard reading should be clearly
marked. The longitudinal location along the ship should be accurately determined and recorded
since the (moulded) depth at each point will be obtained from the ship’s lines. All freeboard
measurements should include a reference note clarifying the inclusion of the coaming in the
measurement and the coaming height.

4.2.2 Draught and freeboard readings should be read immediately before or immediately after the
inclining test. Weights should be on board and in place and all personnel who will be on board
during the test, including those who will be stationed to read the pendulums, should be on board



N.°21 — 27-5-2016 BOLETIM OFICIAL DA REGIAO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SERIE — 2.°SUPLEMENTO 12263

and in location during these readings. This is particularly important on small ships. If readings
are made after the test, the ship should be maintained in the same condition as during the test.
For small ships, it may be necessary to counterbalance the list and trim effects of the freeboard
measuring party. When possible, readings should be taken from a small boat.

42.3 A small boat should be available to aid in the taking of freeboard and draught mark
readings. It should have low freeboard to permit accurate observation of the readings.

424 The specific gravity of the flotation water should be determined at this time. Samples should
be taken from a sufficient depth of the water to ensure a true representation of the flotation water
and not merely surface water, which could contain fresh water from run-off of rain. A hydrometer
should be placed in a water sample and the specific gravity read and recorded. For large ships, it
is recommended that samples of the flotation water be taken forward, midship, and aft and the
readings averaged. For small ships, one sample taken from midships should be sufficient. The
temperature of the water should be taken and the measured specific gravity corrected for deviation
from the standard, if necessary. A correction to water specific gravity is not necessary if the
specific gravity is determined at the inclining experiment site. Correction is necessary if specific
gravity is measured when sample temperature differs from the temperature at the time of the
inclining (e.g., if check of specific gravity is done at the office).

42,5 A draught mark reading may be substituted for a given freeboard reading at that
longitudinal location if the height and location of the mark have been verified to be accurate by a
keel survey while the ship was in dry dock.

42.6 A device, such as a draught tube, can be used to improve the accuracy of
freeboard/draught readings by damping out wave action.

4.2.7 The dimensions given on a ship’s lines drawing are normally moulded dimensions. In the
case of depth, this means the distance from the inside of the bottom shell to the inside of the deck
plate. In order to plot the ship’s waterline on the lines drawing, the freeboard readings should be
converted to moulded draughts. Similarly, the draught mark readings should be corrected from
extreme (bottom of keel) to moulded (top of keel) before plotting. Any discrepancy between the
freeboard/draught readings should be resolved.

4.2.8 The mean draught (average of port and starboard readings) should be calculated for cach of
the locations where freeboard/draught readings are taken and plotted on the ship’s lines drawing or
outboard profile to ensure that all readings are consistent and together define the correct waterline.
The resulting plot should yield either a straight line or a waterline which is either hogged or
sagged. If inconsistent readings are obtained, the freeboards/draughts should be retaken.

4.3  The incline
4.3.1 Prior to any weight movements the following should be checked:

1 the mooring arrangement should be checked to ensure that the ship is floating
freely (this should be done just prior to each reading of the pendulums);

2 the pendulums should be measured and their lengths recorded. The pendulums
should be aligned so that when the ship heels, the wire will be close enough to the
batten to ensure an accurate reading but will not come into contact with the batten.
The typical satisfactory arrangement is shown in figure A1-2.4.6;
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3 the initial position of the weights is marked on the deck. This can be done by
tracing the outline of the weights on the deck;

4 the communications arrangement is adequate; and
A all personnel are in place.

432 A plot should be run during the test to ensure that acceptable data are being obtained.
Typically, the abscissa of the plot will be heeling moment W(x) (weight times distance x) and the
ordinate will be the tangent of the heel angle (deflection of the pendulum divided by the length of
the pendulum). This plotted linc does not necessarily pass through the origin or any other
particular point for no single point is more significant than any other point. A linear regression
analysis is often used to fit the straight line. The weight movements shown in figure A1-4.3.2-1
give a good spread of points on the test plot.
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Figure A1-4.3.2-1

The plotting of all the readings for each of the pendulums during the inclining experiment aids in
the discovery of bad readings. Since W(x)/tan ¢ should be constant, the plotted line should be
straight. Deviations from a straight line are an indication that there were other moments acting
on the ship during the inclining. These other moments should be identified, the cause corrected,
and the weight movements repeated until a straight line is achieved. Figures A1-4.3.2-2
to A1-4.3.2-5 illustrate examples of how to detect some of these other moments during the
inclining, and a recommended solution for each case. For simplicity, only the average of the
readings is shown on the inclining plots.
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4.3.3 Once everything and everyone is in place, the zero position should be obtained and the
remainder of the experiment conducted as quickly as possible, while maintaining accuracy and
proper procedures, in order to minimize the possibility of a change in environmental conditions
during the test.

43.4 Prior to each pendulum reading, each pendulum station should report to the control
station when the pendulum has stopped swinging. Then, the control station will give a “standby”
warning and then a “mark” command. When “mark” is given, the batten at each position should
be marked at the location of the pendulum wire. If the wire was oscillating slightly, the centre of
the oscillations should be taken as the mark. If any of the pendulum readers does not think the
reading was a good one, the reader should advise the control station and the point should be
retaken for all pendulum stations. Likewise, if the control station suspects the accuracy of a
reading, it should be repeated for all the pendulum stations. Next to the mark on the batten
should be written the number of the weight movement, such as zero for the initial position and
one to seven for the weight movements.

4.3.5 Each weight movement should be made in the same direction, normally transversely, so
as not to change the trim of the ship. After each weight movement, the distance the weight was
moved (centre to centre) should be measured and the heeling moment calculated by multiplying
the distance by the amount of weight moved. The tangent is calculated for each pendulum by
dividing the deflection by the length of the pendulum. The resultant tangents are plotted on the
graph. Provided there is good agreement among the pendulums with regard to the fan ¢ value,
the average of the pendulum readings may be graphed instead of plotting each of the readings.

4.3.6 Inclining data sheets should be used so that no data are forgotten and so that the data are
clear, concise, and consistent in form and format. Prior to departing the ship, the person
conducting the test and the Administration representative should initial each data sheet as an
indication of their concurrence with the recorded data.
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ANNEX 2

RECOMMENDATIONS FOR SKIPPERS OF FISHING VESSELS ON ENSURING

A VESSEL’S ENDURANCE IN CONDITIONS OF ICE FORMATION

1 Prior to departure

1.1 Firstly, the skipper should, as in the case of any voyages in any season, ensure that the
vessel is generally in a seaworthy condition, giving full attention to basic requirements such as:

i)

to

loading of the vessel within the limits prescribed for the season (paragraph 1.2.1
below);

weathertightness and reliability of the devices for closing cargo and access
hatches, outer doors and all other openings in the decks and superstructures of the
vessel and the watertightness of the sidescuttles and of ports or similar openings in
the sides below the freeboard deck to be checked;

condition of the freeing ports and scuppers as well as operational reliability of
their closures to be checked,;

emergency and life-saving appliances and their operational reliability;
operational reliability of all external and internal communication equipment; and

condition and operational reliability of the bilge and ballast pumping systems.

1.2 Further, with spccial regard to possible ice accretion, the skipper should:

A

consider the most critical loading condition against approved stability documents
with due regard to fuel and water consumption, distribution of supplies, cargoes
and fishing gear and with allowance for possible ice accretion;

be aware of the danger in having supplies and fishing gear stored on open weather
deck spaces due to their large ice accretion surface and high centre of gravity;

ensure that a complete set of warm clothing for all members of the crew is
available on the vessel as well as a complete set of hand tools and other appliances
for combating ice accretion, a typical list thereof for small vessels is shown in
section 4 of this annex;

ensure that the crew is acquainted with the location of means for combating ice
accretion, as well as the use of such means, and that drills are carried out so that
members of the crew know their respective duties and have the necessary practical
skills to ensure the vessel’s endurance under conditions of ice accretion;

acquaint himself with the meteorological conditions in the region of fishing
grounds and en route to the place of destination; study the synoptical maps of this
region and weather forecasts; be aware of warm currents in the vicinity of the
fishing grounds, of the nearest coastline relief, of the existence of protected bays
and of the location of ice fields and their boundaries; and
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.6 acquaint himself with the timetable of the radio stations transmitting weather
forecasts and warnings of the possibility of ice accretion in the area of the relevant
fishing grounds.

2 At sea

2.1  During the voyage and when the vessel is on the fishing grounds, the skipper should keep
himself informed on all long-term and short-term weather forecasts and should arrange for the
following systematic meteorological observations to be systematically recorded:

A temperatures of the air and of the sea surface;

2 wind direction and force;

3 direction and height of waves and sea state;

4 atmospheric pressure, air humidity; and

3 frequency of splashing per minute and the intensity of ice accumulation on different

parts of the vessel per hour.

2.2 All observed data should be recorded in the vessel’s log-book. The skipper should
compare the weather forecasts and icing charts with actual meteorological conditions, and should
estimate the probability of ice formation and its intensity.

2.3 When the danger of ice formation arises, the following measures should be taken without
delay:

3 all the means of combating ice formation should be ready for use;

2 all the fishing operations should be stopped, the fishing gear should be taken on
board and placed in the under-deck spaces. If this cannot be done all the gear
should be fastened for storm conditions on its prescribed place. It is particularly
dangerous to leave the fishing gear suspended since its surface for ice formation is
large and the point of suspension is generally located high;

5 barrels and containers with fish, packing, all gear and supplies located on deck as
well as portable mechanisms should be placed in closed spaces as low as possible
and firmly lashed;

4 all cargoes in holds and other compartments should be placed as low as possible
and firmly lashed;

5 the cargo booms should be lowered and fastened;

.6 deck machinery, hawser reels and boats should be covered with duck covers;

oy lifelines should be fastened on deck;
8 frecing ports fitted with covers should be brought into operative condition, all

objects located near scuppers and freeing ports and preventing water drainage
from deck should be taken away;
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9 all cargo and companion hatches, manhole covers, weathertight outside doors in
superstructures and deck-houses and portholes should be securely closed in order
to ensure complete weathertightness of the vessel, access to the weather deck from
inner compartments should be allowed only through the superstructure deck;

.10 a check should be carried out as to whether the amount of water ballast on board
and its location is in accordance with that recommended in “Stability guidance to
skippers™; if there is sufficient freeboard, all the empty bottom tanks fitted with
ballast piping should be filled with seawater;

11 all fire-fighting, emergency and life-saving equipment should be ready for use;
.12 all drainage systems should be checked for their effectiveness;
A3 deck lighting and searchlights should be checked;

14 a check should be carricd out to make sure that each member of the crew has
warm clothing; and

.15 reliable two-way radio communication with both shore stations and other vessels
should be established; radio calls should be arranged for set times.

2.4  The skipper should seek to take the vessel away from the dangerous area, keeping in mind
that the lee edges of icefields, areas of warm currents and protected coastal areas are a good
refuge for the vessel during weather when ice formation occurs.

2.5  Small fishing vessels on fishing grounds should keep nearer to cach other and to larger
vessels.

2.6 It should be remembered that the entry of the vessel into an iceficld presents certain
danger to the hull, especially when there is a high sea swell. Therefore the vessel should enter
the icefield at a right angle to the icefield edge at low speed without inertia. It is less dangerous
to enter an icefield bow to the wind. If a vessel must enter an icefield with the wind on the stern,
the fact that the edge of the ice is more dense on the windward side should be taken into
consideration. It is important to enter the icefield at the point where the ice floes are the smallest.

3 During ice formation

3.1  Ifin spite of all measures taken the vessel is unable to leave the dangerous area, all means
available for removal of ice should be used as long as it is subjected to ice formation.

3.2  Depending on the type of vessel, all or many of the following ways of combating ice
formation may be used:

Al removal of ice by means of cold water under pressure;
2 removal of ice with hot water and steam; and
3 breaking up of ice with ice crows, axes, picks, scrapers, or wooden

sledge-hammers and clearing it with shovels.
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3.3 When ice formation begins, the skipper should take into account the recommendations
listed below and ensure their strict fulfilment:

N report immediately ice formation to the shipowner and establish with him constant
radio communication;

2 establish radio communication with the nearest vessels and ensure that it is
maintained;
3 do not allow ice formation to accumulate on the vessel, immediately take steps to

remove from the vessel’s structures even the thinnest layer of ice and ice sludge
from the upper deck;

K check constantly the vessel’s stability by measuring the roll period of the vessel
during ice formation. If the rolling period increases noticeably, immediately take
all possible measures in order to increase the vessel’s stability;

S ensure that each member of the crew working on the weather deck is warmly
dressed and wears a safety line sccurely attached to the guardrail;

.6 bear in mind that the work of the crew on ice clearing entails the danger of
frost-bite. For this reason it is necessary to make sure that members of the crew
working on deck are replaced periodically;

i keep the following structures and gears of the vessel first free from ice:

7.1 aerials;

7.2 running and navigational lights;

1.3 freeing ports and scuppers;

7.4  lifesaving craft;

7.5  stays, shrouds, masts and rigging;

7.6 doors of superstructures and deck-houses; and
7.7 windlass and hawse holes;

8 remove the ice from large surfaces of the vessel, beginning with the upper
structures (such as bridges, deck-houses, etc.), because even a small amount of ice
on them causes a drastic worsening of the vessel’s stability;

9 when the distribution of ice is not symmetrical and a list develops, the ice must be
cleared from the lower side first. Bear in mind that any correction of the list of the

vessel by pumping fuel or water from one tank to another may reduce stability
during the process when both tanks are slack;
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10 when a considerable amount of ice forms on the bow and a trim appears, ice must be
quickly removed. Water ballast may be redistributed in order to decrease the trim;

J1 clear ice from the freeing ports and scuppers in due time in order to ensure free
drainage of the water from the deck;

12 check regularly for water accumulation inside the hull;

13 avoid navigating in following seas since this may drastically worsen the vessel’s
stability;

14 register in the vessel’s log-book the duration, nature and intensity of ice
formation, amount of ice on the vessel, measures taken to combat ice formation
and their effectiveness; and

15 if, in spite of all the measures taken to ensure the vessel’s endurance in conditions
of ice formation, the crew is forced to abandon the vessel and embark on
life-saving craft (lifeboats, rafts) then, in order to preserve their lives, it is
necessary to do all possible to provide all the crew with warm clothing or special
bags as well as to have a sufficient number of lifelines and bailers for speedy
bailing out of water from the life-saving craft.

B List of equipment and hand tools

A typical list of equipment and hand tools required for combating ice formation:

N ice crows or crowbars;

2 axes with long handles;

3 picks;

4 metal scrapers;

.5 metal shovels;

.6 wooden sledge-hammers;

i1 fore and aft lifelines to be rigged each side of the open deck fitted with travellers

to which lizards can be attached.

Safety belts with spring hooks should be provided for no less than 50% of the members of the
crew (but not less than 5 sets), which can be attached to the lizards.

Notes: 1 The number of hand tools and lifesaving appliances may be increased, at the
shipowner’s discretion.

2 Hoses which may be used for ice combating should be readily available
on board.
—EFARAATHRITERRERAE Gabinete do Chefe do Executivo, aos 12 de Maio de 2016. —

HAZEXEE il A Chefe do Gabinete, O Lam.
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